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«O1 amOYELG TOV SATLITOVOVTOL GTNV TALPOVGO. LETATTVYOKN pyocia ekppdlovv

QTOKAELGTIKA T GLYYPAPE



Hepitnyn

H avddvon tov Qaivopévov g «doyA®CGIKOTNTASY, TOV OMOTEAEL L0 TPOKTIKY TOV diyAwoowv
OLUANTAOV/TPIOV Kot TEPIAAUPBAVEL TN SLVOLUKT KOl AEITOVPYIKG OAOKANP®UEVT] XPTION SLOPOPETIKAOV
YAOGO®V KOl YAOOGGIKOV TOIKIM®Y, OUEIGPATNOE TNV KATAAANAGTNTO TG «EVOAANYNG KOOTKWOVY -EVOG
OpOV OV (OKNGCE T LEYOADTEPN EMPPON OTIC HEAETEG TNG OYAMGGioG Kot TG avapelEng YAwoodmv.
[Ipdkettor yio Evav oxeTikd KavoOplo KAAS0 OTNV €QOPUOCUEVT] YA®GGOAOYIO, YEVWNUEVO amd TIG
OLVONKEG TNG EMOYNG, OV OEV £XEL LOVO YAMOGIKO YOPAKTIPO, CAAG Bobld KOW®OVIKO, TOMTIKO KOl
yoyoroykod. [TAastdvel pia dtadikacio oukodounong yvoong mov vrepPaivel T YAOCOoO/EC KOl oG
odnyel 6€ o YAOGGOAOYIO TNG «CUUUETOYNG», ONUIOVPYADVTOG EVAY OGQOIAT TPITO YDPO, Evav «XDpo
ywoo 60o», mov Tov yopoktnpilelt M ovorToTNTO KOl 1 KPutikn ovtoddoyr. [ v mopodoo
Broypapin emickonnon aglomomOnkav BipAloypagikd dedopéva, EevOyAmaco Kot EAANVOYA®GGO,
ovykpothinke évag Bepaticog yapme kot kibe BEpa avaivdnKe Kol TPOCEYYIGTNKE e GUVOYN KoL
ovvénewn. H ouykekpiuévn €pgvva katédeige ot 1 Sty AwookdTnTa Vot £VoG LOKPOSKOTIKOS (POKOG
péca and Tov omoio pmopel va e€etactel M ¥pNHON NG YAMGGOS KOl OV amokAgiel TV vmapén M
xPNON NG EVOAAUYNG K@STK®V, 600 YAMOOIKES TPAKTIKES, SUVITIKA EVEPYETIKEG YO TNV OVOTTLEOKT

YA®GGIKY drodikacio, HeTaEd TV 0moimv OGS eVTOTILETOL it S1KPLOT) IOEOAOYIKNG PVOEMC.

AéEeic-khedud:  dwyhmooikomTa, evoldayr Kodikmv, JSi/moAdylwcon ekmaidevon, YAMGGIKN

EKTLOOEVTIKTY TOALTIKT), TOVTOTNTES.

Abstract

The emergence of the phenomenon of " translanguaging ", which is a practice of bilingual speakers and
involves the dynamic and functionally integrated use of different languages and linguistic varieties, has
challenged the appropriateness of "code-switching" - a term that has been most influential in studies of
bilingualism and language mixing. This is a relatively new discipline in applied linguistics, born of the
conditions of the time, and one that is not only linguistic in character, but deeply social, political and
psychological. It frames a process of knowledge construction that goes beyond language/s and leads us
to a linguistics of "participation”, creating a safe third space, a "Space for Two", characterized by
openness and critical exchange. For this literature review, bibliographic data, both foreign and Greek-
language, were utilized, a thematic map was constructed and each topic was analyzed and approached
coherently and consistently. This research has shown that translanguaging is a macroscopic lens
through which language use can be examined and does not exclude the existence or use of code-
switching, two linguistic practices potentially beneficial to the developmental language process, but

between which a distinction of an ideological nature can be identified.

Keywords: translanguaging, code-switching, bilingual/multilingual education, language education

policy, identities.
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2T unTépo. pov,
yio. TV axovpaoty rpooraleio,
KOl QPOVTIOn. THS TPOGS TO, TPLO. OV TOLOLA....

Evyapiotics

[ToAMG ko Bepud evyopot® otig Kabnynpiég pov Ko EAévn XZkovptov kot Ko Mapidvon
OuCoVOLAKOY Y10 TIG OLLOPPES KO ETOIKOSOUNTIKEG YVDGELS TOL LLE YELGOV KO TIS OTTOIEG GTEPOVLLOVY
TPV TNV EI0AYMYTN LOV OTO HETOMTUYIKO TTpdypoppa. [dtaitepa svyoapiotd otnv Ka EAévn Zkobptov,
amd ta yeidn g onolag dkovoa yio mapbevikn @opd tov Opo translanguaging. Auétpnta svyoploT®d
kot otV Ka MaptdvOn Owovopdkov, Tov pag Tpocspepe TOAES GTIYHEG YEALOL KOTA T SLUPKELD, TOV
pafpatdg g, amAonoidvtog KabeTi mov eotvopevikd Epotale duokolo Kot pe Epabde vo EKTANPOVED
UE OYOANCTIKOTNTA Kot emyéAsia kGOBe pov epyacio. ‘Eva peydro evyapiotd otnv Ko Boaoctieio
Kobvptn-KalodAn yio v kebodnynon kot tn fondeid g, mov pumopei vo unv iyope tnv evkopio vo
™V £YOVUE MG S1OACKOVGO GE KATO0 Hag Hadnpo, woTtdco 1) NPERIo TG MVNG TG KOl Ol YVAOGELS TV
amokopico and ) dnpepida otov [Topyo g Houdaywyikng oyoing g Oeccarovikng, Tov Mdptio

Tov 2020, pe yéuioe OLOpPO CLVALGONLOTO.
‘Eva peydio guyaplotd kot pio peyaAn oykaAld (rapd toug teplopiopons mov velotapefo Aoy
TovONUiaG) 68 OAN TO. AyOTNUEVE. LLOV TPOCMOTO, TTOV LE GTEPNONKOV KATA TN SIUPKEL TNG EVOCYOANCNS

KOl TPOGNAMGTNG LLOV GTN UETALTVYIOKT LLOV EPYOTIaL.

GO BEYOND

COMMUNICATION  ACTION

4

A

.
PRACTICE r A

. O

Onwg 01 6G101POOPOUOL, ETOL KAl N YADGGA UTTOPEL VO YPRELUOTTOINOEL Y10 TOALOVS
OKOTOVS Kal O)1 TAVTA YIa EKEIVOVS IOV KO.OOPIGTHKAY OO TOVS PIYAVIKOVS THS

(Holborow 1999, 92).



KE®AAAIO 1°

EIXATQI'H

1.1. Ewoaywyikég emonuavoelg

O movpariopdg Tov ToPATNPEITOL G YAMGOIKO KOl TOMTICUIKO EMIMESO €VTOG TOL
oxoMkoV TePPAALOVTOG, OmMOTEAEGE TO £vOLGHA Yoo TN  Onpovpyic  véwv
EKTTOOEVTIKAOV TPAKTIKAOV Kol YA®COIKOV Oewpiov. Xdpn oe avtég o1 padntéc/tpieg
Ba &yovv v gvkarpio kol T dSvvatdHTNTA Vo TPOPoVV GTNV LIOETN O WG GTACNG
OLLPOPETIKNG A0 OVTNV OV ElYoV HEYPL TOPA, LE OMMDTEPO GKOTO TNV KOAMEPYELQ
UG SWMOMTIGUIKNG GULVEIONONG, OTOOEXOUEVOL TN OLOLPOPETIKOTNTO TOL «AAAOLY
(T'c6Papne & Mavovoov 2015, 10). Xe 6An v Evponn, sivoar agloonueioto 1o
EVOLPEPOV YL TNV TTPOMONOTM NG «TOAVYA®GGIOG) OTa TANIGLOL TNG EVPMOTOIKNG
EVOTNTOG Kol eKAQUPAVETOL ®G « WKOVOTNTA YPNONG TOAADV YAWGGAOV GE
drapopetikode Pabuovg kar ywo dakprrovg okomove» (Council of Europe 2000),
YE€YOVOG TO 0TO10 TPOPOOOTEL miong TV evacydAnon pe ™ dwyroooikdtnta (Vogel
& Garcia 2017, 8) ko amotelel TNV £vvola mov Oa €EETAGOVE GTNV TOPOVGO, HEAETT

dlakpivovtog TV amd T0 EOIVOUEVO TNG EVOALAYNG KMOTKMV.

H otpoen omv moAvylmwoon ekmaidgvon Paciotnke otnv 10éa OTL 01 pobNnTéG/TPLeg
Kol Ol EKTOOELTIKOL, TV omoimv 1 (N amotelel Eva SVVOUIKO TOAVYAMGCGIKO Kot
TOATOMTICUIKO KOAAAL, LETOPEPOVV SLOPOPETIKEG YAMOOIKES YVAGEIS TOV UTOPOVV
evepya va. ypnowomombodv wg mdpot yo v ekpddnon (Conteh & Meier 2014).
Mdlota, odpemva pe tovg Cenoz & Gorter (2011-2015), ot puokés ToAYA®GGES
TPOKTIKEG TOV HobNTdv oyetiCovior amdAvTa PEe TOVG TPOTOVS LE TOVG OTOI0VE Ot
YAOooeg dwdckovtal. [a ™ ovumepiinyn t@V YAOCCOV TV HadnTOV/TpIOdV o1
pofnotokn dwdtkasia, 1 dtyAwsckdTnTa £l TpoTadel Ol LOVO Yo TV TEPLYPAOT
TOV TOAVYAWMGGIKOV TPUKTIKOV TOV TEPLOUPAVOVY «TO TANPES (QAGHL TV
YAWOOIKOV eMBOGEMV TV TOAVYA®woomv podntodv/tpuovy (Li Wei 2011a, 1224),
oAAG Kot yio TV TtpoBeot vioBETNONG Hid TOOAYWYIKNG TPOCEYYIGNG GTNY Omoid
TETOLEC TPOKTIKES YPNOYLOTOL0VVTOL GLGTNUATIKG otV eknaidgvon (Garcia, Johnson

& Seltzer 2017).



O Martin (2005), omodidel oV evOAAAY] KOSIKOV TOV YOPAKTNPIGUO «OGOOAT O
Today®YIKN OTPOTNYIKY], KaBOTL AELTOVPYEl VITOCTNPIKTIKG Kot €XEENYNUATIKA Yo
NV KOTOVONGoN, KATAKTNON Kot eKpadnom tng yAdoococ-otoyov. Eviovtolg, dmmg
vroypappiler 1 Toumhdakov (2016), éneita amd modaywyiky moapéufact, mov Elofe
yopa coe Anuotikd oyoAeio ¢ Kompov pe diyhwocovg/ec podntéc/tpieg (xpron
KUTPLOKNG OLOAEKTOV Kol KOWNG VEOEAAVIKNG), KAOE AALO TTapd akivovuvn Bewmpeiton
N evoAiayn kodikov, kabdg avadbhoviol 6Ty ETPAVEIN ETIKPATOVGES YAWOGIKESG
10€0A0YIEC KOl EKTTALOEVLTIKEG YAMOOIKES TOMTIKEG, TOL O LOPTVPOVV TNV LIOBETNON
wog otayrwaooixig otdong (Garcia 2017) yépn otnv onoia ot padntéc/tpieg Ha Nrav

o€ Béom va emoPeAn000V TOALATAA.

EmnAéov, n evodldayn Kodikov o¢ YA®GGIKN TPUKTIKY OV ETITPETEL T ONUIOVPYIN
evog tpitov  yawpov (thirdspace), onwg eivor o ywpoc daylwooikotnrog
(translanguaging space), otov 0moio 0 YA®WOOIKOG KOOIKAG EUTAEKETAL LE OAOKANPO
TO PEMEPTOPIO TMOV TOALTPOTIKAOV TOPWV, OVAOEIKVOOVTOG «TO cvuvaicOnua, v
eumepia, TNV 10TOPIA, TN LV, TNV VTOKEUEVIKOTNTA Kot ToV ToMTiopo» (Li Wei &
Lin 2019, 210). H evioyvon ¢ KPUIKNG KOAVOTNTOG TOV OI/TOADYA®GCHOV
OUIAMNTAOV/TPIDV, 1] OVATTVEN LETAYVAOONC, O ETAVATPOTOLOPIOUOS KOL 1] OVOKATOTKEDH
Véwv tovTOTHTOV Kou N onuiovpyio. uiog olaebvikne tavtotnrag (translantional
identity), mov evioyvel TOVG BECUOVE HE TNV YOPO KOTOYOYNASC, KOOGTOOV TN

SYADOGIKOTNTA EEYMPIOTI MG TOUOAYWOYIKY] TPOGEYYION.

1.2. Zkomog e EPpEVVOS/EPEDVITIKO KEVO

YKOMOC NG MOPOVCaS £pevvag amotelel M avdoeldn G ONUOVIIKOTNTOS TOL
YAOOGIKOV  QUIVOUEVOL  TNG  OYA®WGOIKOTNTOG — CLYKPLTIKG  pe  GAAEC
YAOOGOOIOOKTIKEG — OTPOINYIKEG ToL  gpapudlovror  kaTd T  poOnolokm
dwdkacio (LeTdpaon, TapIAANAN PO YAOGGOV, doyADGGA) Kot Kuplog e TNV

EVOALOYT KOOTK®V.

Emdivketon  va  ovolvBel  o01fodwd mn  Bewpla g SyA®cokOTNTOC,
Ka06TL cuykatodéyetar  oto.  duvopIKA dtyAwooa  povtéha kKot mpowBel v
avamTuén Kot gpnon OA0L TOV YAWGCGIKOV PENEPTOPIOV TOV OUIANTH/TPLOG TOPE TNV
ACLUPOVIO LE TO KOWOVIKE KOl TOAMTIKG 0Pl TOV OVOUOTIGUEVOV YAMGG®OVY. XTOV

avtinoda, wpoPdaiietal n Bempio NG evolhayns Kodikwv, 1 omoio avIeETOTILEL TIg
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YADOOEG G 000 OVTOVOLO, KAEIGTA GLGTNUATO UE TIG OKEG TOVG OOUES, TOPA TNV
KovOTNTO TOV SyAOMCO®OV OMANTOV/TPIOV VO, HETOPEPOVY GTOLYELD OO TN Mo
YAOooo otV dAAN. Méca amd pa Aemtopepn Piioypagikn Epgvuva mov Ba deloyOel
Baclopevn katd kupto Adyo o€ EevOYAMOTEG TNYEG OALA 0ELOTOLOVTOG Kol EAANVIKA
Biproypapucd dedopéva, @rriodoleitol ev TéAeL va yivel Kotavontn 1 daitepn Kot
Eexmprot 6140TaoN TNG TOdAYMYIKNG TNG SYAMOCIKOTNTAS KOTA TNV ETKOVOVIN
Kol 0AANAOSpacT TV SUTOADYAOMCO®V OWANTOV/IPIOV HE TO TEPPUAAOV TOLG,
KOTOAYOVTOG OTO GUUTEPOCHO TG 1 OdKPIon OvVARESH OTN JYAWCGIKOTNTA

KoL TNV EVOALAYT KOJTKOV givar 1080 0YIKNG POGEWG,.

Ot woyv0ovoeg YAMOOIKES EKTOOEVTIKEG TOAMTIKES KO Ol GUGTNUATIKEG OO0y MYIKES
puéBodol Kol TPOKTIKEG, TOL LWOOETOVVTIOL OTO OlYA®MOoO EKTOOEVTIKG TAAIGLA,
Aetrtovpyohv oG @payuds vy v aflomoinon Kot emMTEAEST UG OLYAWGGIKNG
OO0 YOYIKNG, KLUPIMG 6TOV EAMNVIKO YDPO —Tov oTepeital derypdtwv enainfevong
NG AMOTEAECUATIKOTNTAS TNG SOYAMCGIKOTNTOS MG TOOAYWYIKNG TPOKTIKNG- KOl GE
pikpotepo Pabud oe debvég eminedo. Kpivetoan avaykaio kot cuvapo @@EAUo Kot
TPOGOOOPOPO VO CUVENTOMOMGOVUE  OAOVEG, TOL  OAANAETOPOLUE e
OU/mOAMIYAOOGOVG OUIAMNTEG/TPLEC TOCO OTOV YMPO TNG EKTOIOEVONG OGO Kol OF
EPELVNTIKO EMIMEDD, T ONUIOVPYIKA, TOAAUTAG Kol TOALOIACTOTO OQEAN TNG
SYA®OGIKOTNTAG Kot €560V VO TNV OVOKOADWOVUE KOL VO TNV «AYKOAIGCOVUE» LE

EVYVOUOoLVN Kol oeBacpo, 6mmg g a&ilet.
«EoGETOL QUOP..»
(Oa épOer n uépa..)
1.3. Epevvnuixd epatiuato

Ta gpevvntikd epotpato mov télnKay €& apyns HeTd TV emAoyn Tov BEUATOG NG
LETATTUYOKNG €PYACTIOG, OAAL KOl ALTE TOV TPOEKLYAY KOTE TNV €vOeAeyn HeAET

Kot dtepevvnon tov Bépartog, cuvabpoiotnray Kot etvor Ta e&ng:

- oW TO OPEAN TNG OLYAMGGIKOTNTOS GE OTOUKO KOl KOWMVIKO EMMEdO O

TodaymYIKo epyaAeio yia T ddacKaia Kot T pabnon;
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- TOG CLUUPAAAEL M JYAWGGIKOTNTO GTOV OVAGTOYUCUO KOWOVIK®OV, TOATIKMV,
TOAMTITICMKAOV KOl YA®GGIKOV (NTNUATOV omd HEPOVG TOV HOONTOV/IPIOV EVOVTL

TOPUOOGLOKMV TPOUKTIKADV;

- 01 eKTadeVTIKOL EVTOG Kol EKTOG EAAAOIKOD YDpoL ivar TpdBupot va a&lomotcovy
™ JYAWGGIKOTNTO KOTA TN LoONGLoKY] S101KaGTior KO 0V VO, TO10G TPEMEL VAL Eivat

0 pOAOGC/GTAGT TOVG AMEVOVTL GTOVS diyAwooovs padnTéc/Tpieg;

- molol mEPLOPIGHOT TPOKLITOVY KOTE TNV EPAPUOYN TS SYAMOCIKOTNTOG OTN
OYOMKN TOEN KOl TOLES UEAAOVTIKEG TMPOKANGES OVOKVTTOLV GE OYECT UE TNV

emtéLecn| ™G TNV TPEEN;

- o¢ mold onueio evromilovion ot dweopés petalh TV Ovo BewpnTiKdOV Kot
OVOAVTIK®OV EVVOIDV, TNG SYAMOCIKOTNTOG KOl TNG EVOAAOYNG KMOIIK®V Kot 010

amotelel To onueio EKKIVGNG TOVG;

1.4. Aopixa. uépn g epyooios

H ocvykexpuévn emotnuoviky epyacio cuykataréyetor 6to £100¢ TG PMOYPOUPIKIG
épevvag.  Xmpileton  oe  dedouéva  PifAoypapikod  xopokTipo, TO  Omoid
ovykpotnOnkav, emefepydotnioy, toSvoundnkay Kot EmMAEYTNKOV OmO  TNYEC
EevOylmaoong, kaTd KOplo AO0Y0, Kol EAANVOYAmoong BipAoypagiog Tov dnToviol Tov
0£10TOG, LE YVOUOVO TNV TEKUNPIOOoN TOV EPEVLVNTIKOV gpoTnUdTOV. [0 Tov Adyo

avTO cLYKPOTHONKE Eva eviaio KeleVo OV omoteAeiton amd 8 Kedlato.

2UYKEKPYEVO, GTO TPAOTO KEPAAOLO, YIVETOL TOPOVGIOCT OPICUEVOV EICAYOYIKOV
emonuévoemy mov opobetobv 10 VIO depebvnon  Bépa, eved  TopdAANAa
npocdopilovtar 0 OKOTOG KoL TO E€PELVNTIKA €PMOTNUATO TOL TPoTifevTal vo

amovtnOovv.

210 0e0TEPO KePAALO, KoTaypdoetal 1 peBodoroyio mov akoAovdnOnke Kotd TNV
deEaymyn g €peuvag Kot mapovctdletol To Bewpntikd TAaiclo piog PAOYPaEIKNG

EMIGKOTNONG €V YEVEL

Y10 tpito kePdAO0, emyEpeitan Hio TPOOTAOELDL EVVOIOAOYIKNG TPOGEYYIONG Kot

TPOGOOPIGHOY TNG £VVOL0S TNG O0YAMOOIKOTNTAS, OTMG £xel TPoTadel oe eEAANVIKO
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Kot O1e0vég eminedo. AkohovBov Tapadelypata TpoepYOUEVO OO TOV TPOPOPIKO Ko
ypamtd AOYo SU/mOAIYA®GSmV atop®mV Kot emimpdcheta mapovstalovial dpot Tov

enpaviCouv cuvaeela e T SIYA®GGIKOTNTO.

¥10 T€t0pTO KEPAAOO, M TAEN amoTtedel TOPAOEYHO YDPOV SAYAWMCCIKOTNTOS Kot
TPocdopilovtal ol GTACGEIS TMV EKMOOEVTIKMOV KOl TOV HOONTOV/TPIOV Kotd TV
epappoyn e Emerta amd Aemtopepn Kot 616£001KN ovAAVLGOY TV TAEOVEKTNUAT®V
MG OOYAWGGIKOTNTOS G TOWNYMYIKNG OTPOTNYIKNG, ¢oTilovion tor onueio mov
dvoyepaivouv v aflomoincn TG 6€ CLVAPTNON Kol UE TIS KOWMVIKOTOAMTIKEG
TPOEKTAGES TOL (QAIVOUEVOL Kot €V ovveyelo Katotifevior ot PEAAOVTIKEG

TPOKANGELC.

210 mEUMTO KEPOAO, opiletor M OTPATNYIKN TNG EVOAAUYNG K®OTK®OV HE TN
oLVVAKOAOVON KATNYOPLOTOINoT NG KO ETOTUAIVOVTOL TO YAMOGIKE Kivitpa Kol ot

TEPLOPICHOT TNG KATA TNV EMKOV@OVIOL.

210 €K10 KEPAAO0, amocapnvifovtal To onueia Tov EMPEPOVY TN d1AKPIoT UETOED
™G EVOALOYNG KMOTKOV Kol TNG O1yAmootKOTNTOS, Yoo vo. odnynbodue teAMkd 610
CUUTEPACUO, TGS O OWPIOUOS TOV dVO OVTOV OE®PNTIKOV EVVOIDV EYKEITOL GE

10£0A0Y1IKEG BEm®PNOELC KO TIGTEV®.

210 éBoopo kepdloro, aftoloyobvior To TOpioUATO TTOL TPOEKLYAY PACEL TV

BBAoypapik®dV dedouEvmV oV GUVTEO KOV Kal agtomomOnKay.

210 6Y000 Kol TELELTAIO KEPAANLO, GLYKATOAEYOVTOL TO. GCOUTEPACLATO KOl ETOVTOL
ol BPAMOYPaPIKES aVOPOPES TOV TTNY®OV TOL HEAETHONKAY KATO TN GLYYPAPY| TNG

EPEVVNTIKNG £PYACIOG.
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KE®AAAIO 2°

MEG®OAOAOI'TA BIBAIOTPA®IKHX EPEYNAX

2.1. Mebodoloyia tns épevvag

H mapovca apnynuoatikny Osopnrtikn BipAoypagikn exickomnon (narrative theoretical
literature review) akoloOOnoe Tig T€60Ep1g PAcEl; TOL TpoTeivouy ot Onwuegbuzie &
Frels (2016), onAadf t cOAANYM 10€®V, TOV GYEOIAGUO, TNV VAOTOINGON Kol T
duadoon. O o16y0¢ TG &v AOY® avtdvoung PPAMoypaeikng avackOTnong ivatl vo
ocvvoyicel, va cuvOEGEL Kot Vo 0ELOAOYNOEL TIG EPEVVEG GYETIKA LLE TO VO OlEPEHVNON
0éno Paclopevn Oyl o EUMEPIKA-EPELVNTIKA OdOUEVA, OAAG pEco amd TNV
ta&vouno, GLYKPIoT, cOVOESN Ko KPITIKY enesepyacia PAOYPAPIKOV TY®dV TOV

&xovv avtAnbei, katd mpotepardtnTa, MO !
" EMOTNUOVIKA TEPLOJKE (01E0VY Ko EMANVIKE) pe KPLTég
" IPOKTIKA ETICTNUOVIK®V cLVEdPimV (01€0VI] Ko EAANVIKA) e KPITEG

= BirMa M kepdroto emoTUOVIK®OV PPAov (] GLAAOYIK®OV EKOOGEMV)

OVOYVOPIGUEVNG TOOTNTOG
= qpOpo IMUOCIELUEVO GE EMGTNLOVIKA TEPIOSTKAL.

21 ovvéyela, Ommg opiletal, 1 KPITIKN avAAVCT) TOV TPOYUOTOAOYIKOD VAIKOD YiveTon
amo «Béony, Oniadn kabictator capéc péca amd mowd aglakn yovia tpoceyyiletat To
VAMKO Kol pE mOWd ephpynon  kpunpiov  avodvetor kot odnyoOUOoTE  OTO

cuumePAcULATA.

H exxivnom mg mapovcag perétng yivetar and morodtepa Epya yo emPePaimon tov
gupnuatov kot Oepedioon Tov Vo eEétaon pebodoroyumy. AkorovBwe, eetalovton
Baocwkd mpoéceata Epya, OMOL KOTAYPAPOVTOL Ol KUPLEG GLYYXPOVES TAGELS KOl
Weoloyieg emi tov Bépatoc. Kpibnke onuovikd ko amapaitmro n PipAoypapikn
avaGKOTNGON va. emkopomomBet péypt  oTypn} OAOKANP®GNS TG SLYYpaens te. H
avadipnon g Pploypaeiag yivetar kad’ 6An ) didpkela g Epguvag. 'Eywve yprion,
Katd Kupro Adyo, Eevoylwaoong, oAl kKot eAAnvoyhooong PiAoypaeiog.
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Ywo0eteitor n Tpoodyyion g eotiaomng otig Evvoleg TV dvo Pactkav eéetaldpevov
nodayoyikov puedddov. H Bepatiky avaivon ompiydnke oe puo 6epd KEWEVOV,
Kuplog Eevoydwoong Piprloypaeiog Yoo TV avedpeon emavaiapfovouevov Hotifov
vonuotoc. AkohovOnOnke pia mo avadpopukn dadikacio, 6mov vanpye petaxivion
UTPOG-Tio® avAAOyo He TIC avAaykes, kaf' OAn TN OWPKE TOV QACEDV TNG
Biproypaeikng €pevvag. Apywkd, téOnkov kol mpoomdbncov vo amavtndovv o
EVPEN KOl OlEPELVNTIKG EPOTAMOATA Kl £TETOL MO OTEVO EPOTNUOTA, TO OMOIN
AmOTELOVV HEPOG EVOG EVLPVTEPOL YEVIKOTEPOV EPELVNTIKOV Ep®TNHOTOS. Opyoavadnke
évag «Oepotiog ybptne» Ko kabe B€pa (Kabhg Kot ta vtodépata) TpoceyyioTnKe o
L0 GUVEKTIKT] KO KATO TO dVVOTOV E0OTEPIKE GLVENY| Teptypapn. Ta amoomdouato
mov emAEYONKav ot Bepotikny avdivon givol EVOEIKTIKA TOV aVIAVTIKOV CNUEI®V
™G £€pevvog  OYETIKA pe  Ta  Ogdopéva Kol ypnowomombnkav -y vo
anewovicovv/vmootnpilovy  pe  avaivon mov  VIEPPaivEl TO  GLYKEKPIUEVO
TEPLEYOUEVO TMOV OEOOUEVMVY, YO VO OGOV VOMUO 6TA OedOUEVO, KOl VO TTOLV
OTOV/CTNV avayvVAGTNH/Tplo. TOV omocokomovy N Tl umopel va onpaivovyv. AA®GTE,
omw¢ woyvpilovtan o1 Foster & Parker (1995, 204), «n avdAivorn tov vAKoy givol pio
OKOTUUN KOl 0VTOGLVEIINTA EVTEXVT ONUIOVLPYIO TOV/TNG EPELVNTI/TPLOG KO TPETEL VAL
elval KOTOOKELAGUEVN YO VO TEICEL TOV avayvodoTn Yoo TV aAnfoedvelo evog

EMYEPNLOTOC).

Meyolvtepo xdpo, KOTA TN HEAETN, KatoAapuPdver n avdmtoén tov O0épatog g
SYADOGIKOTNTAG MG TOOAYMYIKNG HEBOSOL KOl TOV ETUEPOVS TPOEKTACEDY TNG
Evavil ¢ evoAlayne Kmdikwv. Oo mpémer vo onuewbdel mwg mpdxkeTon yia
LEPOANTTIKY] GTAGT KOl GUUTEPLPOPA, TOL AAUPAVEL TPOCEKTIKA LITOYN Kot £XEL MG
YVOUOVO TNV TPOACTICT] TOL £E0VOPOTIGTIKOV YOPOKTHPO TNG EKTAIOELONG KOl TNV
evBappuvon g KaAMEPYELNG SMOMTIGUIKNG evatcOnTonoinone. H mapovca perén
npoonddnoce va katadeiEel 6TL o1 mapdyovteg avtol dadpapatilovy onUavVTIKO pOAO
KOl OomoutoOvVIoL Yy TNV OOTEAECUATIKY] OPAOoT] GE €va TMOALTOAITICUIKO KoL

noAvdboTato TEPPAALOV.
2.2. Biplioypagixi emoxonnon (literature review): Gswpnrixo rlaicio

Onwg vroompilovv ot Onwuegbuzie k.4. (2011), n deaymyn wog BipAoypagikig
emoKOnMoNg wodvvapel pe tn Sefoymyn oG EPELVNTIKNG MEAETNG, UE TIG

TAnNpoeopieg mov GLAAEYEL O PPMOYPAPIKOC KPITNG VO OVTITPOCHOTEDOVY TO
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dedopéva. Me dhda Aoy, amotedel pebBodoroyia, S10TL aviurpocmnevEL o gvpeia
TPOGEYYION TNG EMOTNUOVIKNG £PEVLVOG OV TEPLOUPAVEL V0L GOVOLO EPELVNTIKMV
OTOY WV, EPELVNTIKAOV GKOTTAV KOl EPEVVNTIKOV EPOTNUATOV, Kabd Kot pefddovg Kot
dwdkaciec, kKprriplo wootntag kot mwpdtuma avaeopds. H Piploypapikn peiétn
amotelel GLOTNUATIKO TPOTO GLAAOYNG Kol GOVOESNC TPONYOVUEVOV EPELVMV
(Tranfield k.a 2003, 212). ZopupdAiiel ot cLALOYIKY BE@PNTIKY YVAOOT KOl 1 épevuva
napdyel yvoon (Onwuegbuzie & Frels 2016, 52), edwd omv mepintwon mov 1
HEAETN PPIoKETOL KATOL OVAUEGH GE OVTAYWOVIOTIKG GTOYEID TOV AVIUTPOGHOTEVOVV
KOWMVIKY] KPUIKN 1] VTEPACTION GCLYKEKPIUEVOV GUUPEPOVI®V, OTOYEMV Kol
VTOOAO®V, OTMC TOPATNPOVUE OTIC OLO TAdAYWYIKEG HeBOSOVE -tV evaArayn
KoOdikmv kat T dayhocoikdtnta- mov e€etdoape. Or Webster & Watson (2002, 13),
VROYPOUUILOVY TG 1| AVOoKOTNON ®¢ £peLVNTIKY HEB0SOC dnpovpyel pia otabepn
Baon yw v mpodOnon TG YvmOONG Kol TN O1ELKOAVVOT NG avdmtuéng Bewpirdv.
Katé v Snyder (2019, 333), n Biproypoaeikny avackdmnon sivarl évag eEupeTikdc
TPOTOG GVVOESTG TOV EPEVVNTIKMOV ELPNUATMOV Y10 VO TTOPOVCIACEL GTOLXEID OE LETA-

EMIMEDO Kol VO AmOoKOAOWYEL TOUEIS GTOVG 0TTO10VG amalTEITOL TEPIGTOTEPT £PEVVAL.

Ot BPMOYpaPIKEG OVAGKOTNOEL HTOPOVV VO YPNOIUELGOVY MG Pdaon yw v
avamTuEn G YVAOONGS, Vo dNUOVPYNCOLY KOTEVOVVTAPLES YPOUUUES Y10 TNV TOALTIKN
ko v wpoktiky (Snyder 2019, 339) -otn kN pog mepinTmon avoQopIKa ue thv
1GYVOLGA KOl EMKPATOVGH YAMOOIKT EKTOIOEVTIKY TOATIKY KO TIS TOO0YMYIKES
pueBOOoLg KOl TPOKTIKEG OV VIOBETOVLVTUL OTO EKTOOEVTIKG TAaiclo. EmimAéov,
dvvoToL VO TAPAGYOLY OTOOEIEEIS Yo £Vl OMOTEAEGIA KOl VO YEVVIIGOUV VEEG 106€G
Kol Kotevhuvoelg yuoo évav CLYKEKPIUEVO TOUEN, OTMOG O TOUENG TNG YAMOGIKNG
dwaokaAing otnv mopovoa PEAETN KOl €V YéVEL TG ekmaidevong. Q¢ ek TovTOoL, 1
gpevvnTikn €kBeom ypnowevel g Pdon yo peAloviikn €pevva kol Bewpia,
TapEXOVTAG YPNOWESG KatevBivoelg pécm g BempnTikig Topovsioong Kot NG
KPUTIKNG 0vOAVONG TOV BEUATOG, TOGO LAAAOV GTN JIKY| LOG EPEVVO. TTOV GTOV GKEAETO
TOV YAMGGIKOV NYEUOVIGHOV £)xel eMEADEL EVOG S(®PIGUOGC LETAED TOV IGYLPDOV Kot

TOV UEOVOTIKOTOUMUEVOY YAOGCOV.

ATdOTEPN GUVETELD Y10 TO €PELVNTIKO TTEDI0 NG YAMOOIKNG EKTAIOELONG EVTOS KoL
EKTOC TOV YEOYPOUPIKAOV LS GLUVOP®V amoTeLEl 1 dnpiovpyio. PEATIOTOV TPOUKTIKMOV

oToV Topén NG ekmaidevong, mov Ba elval TOMTIGUIKE TPOOdeLTIKES, av AdPovpe
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VIOYN TNV TOAV-TOATICUIKOTNTA TOL YopakTnpilel TV Kowvmvio pag Kot Ty aévon
(dvemapn pag pe Aoovg OlEdpwV Kol TOWKIAWV  eBvikotn TV, Opnokeidv,
neroncemv kot awv. ['a tov Adyo avtd aQlepOVETOL TEPIGGOTEPOS YDPOG KOTA
™V €PELVNTIKY HeAETN ot OeEodikn Tapovsiooy TNG ONUOVTIKOTNTAS NG
YA oKOTNTOC MG Taday®YIKNG HeBOdov 6g OAEG TIG eKQAVTELS TG LG TV Ji-
TOADYAOOO®V OTOU®V -YOpig va mapolieinetor 1 vo mopafiémetar n o&io ™G
eEVOALOYNG KoKV, AAmaoTte, Oa mpémet va £ovpe KATd VOV, OTIMG VIOGTHPIEE KOL 1|
Garcia (2011, 147), 6t n évvola ¢ doyAmooikotntog teplappdavel Ty evorlloyn
KOOK®OV, TN UETATOTIOT ONANOY] HETOED VO YAWGG®MY, GTOV TPOPOPIKO KOl YPATTO

AOYO TV OIANTOV/TPLOV.
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KE®AAAIO 3°

BIBAIOI'PA®IKH EINIXKOITHXH: ATATAQXXIKOTHTA

OPIXMOI KAI TIPOXEITIXEIX

3. 1. Opilovrag ™ daylwooikotyro

O 6poc «daylwookdtnTo» mpoToepu@aviletor ™ oekoetio Tov ‘80 ko amoteAel
emwvonon tov Cen Williams. O Williams (1994 oto Lewis k.4. 2012) ypnowomotei
TOV OPO Y10 TPATN POPA GTN UN ONUOGIELUEVT daTpIPn] TOV, oV £Pepe ToV TitAo AN
Evaluation of Teaching and Learning Methods in the Context of Bilingual Secondary
Education, ommv mpoomdfeid tov vo meprypdyel T Sladikacio e TNV 0omoia ot
TOADYAMGOOL OLUANTEG/TPIEG  YPTCIUOTOOVV  TIG OMIAOVUEVES YAMGOESG TOVG MG
OAOKANPOUEVO CUGTNUO ETKOVOVING. AV KOl apyIKO GYESACTNKE OC EKTOLOEVTIKN
OTPOTNYIKY, M OWYA®OGIKOTNTO OVTOVOKAG €miong TNV TLMKY OlyAwoon
ovumepipopd. O Williams (2002), anevBouvopevog otnv Ovaiikn ZuvéLevon, avEépepe
TO TOPASELYHO EVOG TTad100 OV AQUPAVEL Vo TNAEPOVIKO VUL GE Ud YADGGO
Kol TO UETOOI0EL 0€ ol GAAN YADGGO (evaAlayn €loayopevoL kot e&aydpevov) Kat

TPAOTEWVE OTL M SYAWCGIKOTNTA EIVOL «U0L PUOTKT SEEOTNTA Yo KAOE dIYADTGO.

O Williams kot o1 akadnUotkol GUVAdEAPOT TOV EpEVVOVGAV GTPATNYIKES XPNONS TOV
Ovalkdv kot g AyyAkng YA®ooog kotd T podnotlokn odikacio evtog Tng
oxoMkng téénc. Baociommkav otnv1déo tov Frangois Grosjean (2016) 611 ot
dtyhwocoves poabntéc/tpieg dev glvan 600 povoylwocotl oe éva. Omwg avoeépet
o Baker (2011), o ovalikog 0pog « trawsieithu» mov ypnopomodnke apykd omd tov
Williams yi v amdo0ocn 100 0pov «HOyAMCCIKOTNTO», EMOEYTNKE €V GLVEXEiN
petdppacn otnv AyyMkn yAoooo og «translinguifying», domov peteEeAiytnke kot
edpardOnke 0 6pog «translanguaging» petd and cvvevvonon peta&d tov Williams ko

tov Baker.

H 1¥éa tov Williams kot Baker yia ™ dayAwooikdétnta ivol 1d1oitepa eVILTOGIOKY|
v Tov Li Wei (2018, 15), ywoti ot id101 dev avtilappdvovtot tn S1oyAwcoiKoOTnTo MG
OVTIKEIUEVO 1 OC YAWOGIKO SOUIKO QUIVOLEVO TTPOG TEPTYPOPY| KOl AVAALGT, OAAL G

TPOKTIK Kot OdKacion -pio TPOKTIKY] Tov TEPAOUPAvEL TN OUVOMIKY Kot
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AETOVPYIKA OAOKANP®UEVT YPTION SLOPOPETIKMY YAOCO®HV KOl YAWGGIKOV TOIKIAM®DV,
aALG Kuplog pa dtadikacio 01kodounong yvmong mov vrepPaivet ) YA®oca/ec. Mog
odnyel, emopévmg, mEPa omd TN YAOOCOAOYI TOV GUOTNUATOV KOl TV
OUAMNTOV/TPIOV o0& o, YAwoooAoyio g cvpuetoxns . Onwog avagéper o Li Wei
(2018), o 6pog Translanguaging dev TpoopildTav apyiKd o¢ BewpnTiky £vvola, aAld
OC TEPLYPOPIKT ETIKETA Y10 0L GLYKEKPIUEVN YA®OOIKN mpaktikh. o tov Li Wei
(2018, 11), n doylwookdOTTo amotelel o Tpaktikny Oempia g yA®oooc. o v
wapadoyr] Tov ovt) Paciotnke ot Bewpnon tov Mao (1937), o omoiog TOVIGE TNV
eEdptnon g Bewpiog amd v mpdln, 6Tt ONradn 1 Bewpia PacileTon otnv TPAEN Ko
LE TN OEPA TNG LANPETEL TNV TPAEN.

Kotd tov Williams (2002), n d10yA®GoikoOTnTo £Ivol por QUOTKY tKavoTnTa Yo Kade
OlyA®wGGO GTOMO Kol OMUOAVEL TN XPNoN MG YADGGOS TPOG EVioyvuon g GAANG, e
ATAOTEPO OKOTO TNV adENCT NG KATavOnong Tov Hadntav/tpiov kot ) Peitioon
TOV KAVOTNTOV TOVG OTIS OV0 YANGGEC. MEowm NG SyAOOGIKOTNTOG EMITVYYAVETOL
N eocwtepikevon TV AEe®mV TOL AKOVEL O UOONTAG/TPWL, 1 EKYDPNOT OIKOV TOV
ETIKETMOV OTO UNVOHO/EVVOLNL TIOV EKAQUPAVEL Kol €v ouvexel 1 oAAoyn Tov

UNVOLOTOG/EVVOL0G OTNV GAAN YADGGO [LE ETOVENTIKO KOl GUUTANPOUATIKO TPOTO.

Baowm npodmdbeon katd tov 1010 amoterel 1| TANPNG KaTOvVON oM TG YADOOOS GTNV
omoio AapPavetal To uRvopa, Kaddg Kot To emapkés AeSIAO0Y10 Kot 1 opKeTd otabepn
KATOvVONon NG GAANG YAMGGOG Yo vo eKQpactel 1o unvopo. MdMoto, o Kress
(2010) kGvel Adyo yo puetaywyn tov unvouatog (transduction of meaning), Oswpdvrog
TOG 1 U 10£0 AEITOVPYEL GUUTANPOUATIKA TPOG TNV GAAT KOl TEAKA Kol 01 dVO amd
KOWOU amoTeELoVV évol oNUEIOTIKO toodvvapo. o tov Williams (2002, 47), n
dwylocowodto amoterel g pEBodOG Yoo pabnTég/Tpleg MOV KATOVOOUV KOAG KOt
TIG OVO YAMGGES, LK GTPUTNYIKY Yo TN SWTNPNGCT KOt avAmTuEN TG d1yAmGoiog.
Enopévoc, péom mg otpatnyikng avtg ot padntéc/tpieg  Aappdavovv minpopopieg
YPNOWOTOUDVTOG TIG TUONTIKEG YAWOOIKES 0e£10TNTES (OKPOAON KOl OVAYVMGN) Kl
EMELTOL YPNOLULOTOLOVV TIG TANPOPOPIES AEOTOIDVTOG TIG EVEPYNTIKEG YAWGGIKES TOVG
de&otreg (opMa ko ypaoen). Ilponyeiton n Ayn TAnpoeopidv ce pio YAOGoo Kot
EMETAL 1 XPNON AVTAOV GTNV GAAN YAOGGO. AAM®GTE, KAOE YADCOH AVOTTUGGETOL Y10

va ypnoonomBel 68 CKOTUES Kol TPUYUOTIKEG KATOOTAGEL,. AVTd 1oYvEL Waitepa
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KoTé TNV KA oN oG 6e0utepnS YADOSGOGS, OTToL cuveyilelg va pNOOTOLEIS KOt TIG

V0 YAMOGEG OVOTTOGOOVTAG TIC KOl BEATIOVOVTAG TIG GUVEYMG,.

Mia omd T1¢ Bacikég dakpicelg mov kavel o Baker (2001, 48), npokeipévon va £Ovpe
o EexdBopn ewdva yopo amd TN dyhwooia, eivor petald g diylwooikig
tkovotnrog (060v apopd TNV akpoOAcT, TNV OUAia, TNV aVAYVOGCT, TN YPOET Kol TN
okéyn) Kot ¢ orylwaootkhc yprong. Opiopéva diyAmwooa Gtopo, ov Kot WAODY GE
KavoTomTiko Pabud kot Tic dvo YAOGGES, ETALYOVV KOl YPNCUOTO0VV Hiol amd Tig
dvo. Yrapyovv, ®o1060, Kol diyAwscot ot 0moiot, mopd o YEYovag 0Tt Ao HV Kot T1g
V0 YAMOOEG e PIKPOTEPT] EVKOALN, TIG YPNOLUOTOI0VV GLUYVOTEPX, KAOE Popd Tov Ha
napaotel avaykn. Ot diyhwocor padntéc/tpieg katopfdvovuv vo WANGOVY Yo £va
TPAYLO XPNOYOTOLDVTOG dVO AEEELS Kot TOPOVGIALOVTAS TO GE OVO YAMOGEC, YEYOVOG
OV UOPTUPA TNV GUEPOANTTN OTACT] TOVG OMEVOVTL 6T0 YAWooko cvotnuo (Baker
2001).

O Baker (2011) woyvpiletor mog 01 TPOKTIKES OAYAMOCIKOTNTOG ATOTEAOVV TO
KATAAANAO TTadoymykd epyoieio yia Tic taéelg pe diyAmooovg pnadntéc/tpieg yo 1o
AOyo tov 0Tt cvpuPdriiovv oty €5 Pabog katavonon tov Bpartog tov €KAGTOTE
HaBNUoTog, AE1TovpyohV KATOADTIKA OTO TAIGIO TNG aVATTLENG TG 0oOEVESTEPNC
YADGGOG Kol  OmOTEAOVV  SlowAo  emkowvmviag Kol  ovvepyooiog TOG0  TOv
OIKOYEVELOKOV TEPIPAALOVTOS HE TO GYOMKO OGO Kol HETOEL TOV 10wV ToV
padntov/tpiov. [a évav diyhwoco pabnti/tplo to va daPdacel kot vo cuintnoet Eva
0éua og pio YAdooo Kol HETE v YPAWEL Yo aVTO GE o GAAN YA®ooo, onuaivel 0Tt
10 Bép0 Tpémel va «apouolwbel cmotdy kat vo avoakatackevaotel (Baker 2000, 104-

105).

e d1ebvég eminedo, M épevva Yo Tov Opo dylwosoikdtnTo £xel cuvdedel oe péyioTo
Babuod pe v Ofelia Garcia (2009), xdpn oto €pyo g omoiog £xovv avadelyTel ot
oVvyypoves mpoektdoels tov Bépartog . H Garcia €yovtag evepyntikd poro og Bépota
OV aEOpOvCHY TNV ekmaidevorn diyhwoowv mowdiwv ot Néa Yopkn kot
TOPATNPAOVTOG TNV KOONUEPVOTNTA TWV OIKOYEVEIDV TOVG, 0dNYNONKeE € évav opiopd
™G OYA®OOIKOTNTAG OV Oev mepleAduPave POVO OKAOMUOIKEG EKQAVOELS, OAAL
amoTOMOVE TNV KaBnUeEpV TPAYHOTIKOTNTO TOV OyAWCOo®V TodldV Kol TIS
TPOKTIKEG TOV OVTA VIBeTOVLV 0N (N Tove. XOuEmva pe v B (20093, 45), ot

diyhwoocoveg pnabntéc/tplec ypNOYOTO0VV TOWKIAEG TPOKTIKEG OE GLALOYICTIKO
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EMINESO TPOKEWEVOD VO KOTOVOT|OOVV KOl VO YVOPIcoUY KOADTEPO UECH OmO TN
YPAON KOl TV VO YAOWCO®MV TOLG TO OlyAwoco mepifdriiov oto omoio Lovv. Ta
diyAwoca dtopo a&lomotodv T S1yAMCCIKOTNTO MG CTPATNYIKN o€ kadnuepvy Bdaon
YL Vo OMUIOVPYNCOVY VONHOTO Kol vo. amokopicovv gumelpieg. H ypnon tawv dvo
YAwoo®V yivetoar ofiacta, pe Quowkd tpdémo amd T diyAwooa dtopa, kabmg 1M
dviAnon Kor ypnomn otoyEimv omd T0 GUVOAO TOL YAMGGIKOL TOVLG PEMEPTOPIOVL
ocuupdAdel otV  Kotavonon Tov  SYAwooov KOGHOL TOVG, €V  TopPAAANAQ
OLEVKOADVEL KOl TNV EMIKOVOVIOKT TOVS IKOVOTNTO LE TA ATOUO TOV TEPPAAAOVTOG

100G (Tookaridov 2017, 42).

Bao1lopevog oty yuyoyYAwcooAoYIKn £vvola TG «YADGGOC», 1) OToio avoQEPETL
o1 JdKAGIo YPNONG TNG YAMOOHS Y10 AmOKTNON YVOCE®MY, dNUOvPYiol VOIUOTOC,
dwtvmmon g okéyng Kot emkowvovia, o Li Wei (2011a) ypnoyonotet to mpdOepa

trans- ywo vo emonUAVEL TPEIS OIUOTAGELS EVEMKTMV TOAIYADNGG®V TPOUKTIKAOV:

o = trans-system (cOotnua)/structure (doun)/space (yopog) = uetdPaon
HETOED Kot TEPAV TOV (YAOWOGIKMOV) GLOTNUATOV Kol SOUDV (cuumeptlapupavouévov
SLPOPETIKMOV TPOTMV, T.Y. OMIALD, YPAPN) KOl TOL ETIKOWMOVIOKOV TEPPAALOVTOG 1)
yopov. I[MepthopPdvel to TANPEG PACUO TOV YAMOOIKOV EMOOGEMY TOV YPNOTOV
TOAYAMCOWV OWANTOV/TPI®V Y10, 0KOTOVE Tov vrepPaivouv T0 GLUVOLAGUO TV
dou®V, TNV evoAlayn METOED CLGTNUATOV, TN UETAOOGT TANPOPOPLOV, TO TANICLO

TOL UNVOUOTOC KOl TNV OVOTTOPAGTACT] 0ELDV, TOVTOTHTMV KoL GYECEWV.

o = transformative (uetaoynuatiocpdc) = 1 TPAKTIKN TG SyAMCOIKOTNTAG
EXEL UETACYNUATIOTIKY] (UGN, XUvOvdlel S0popETIKEG O0OTAGES TOV YAMGGIKMV,
YVOOTIKAOV Kol KOWOVIKOV 0£E0THTOV TOV TOAYADOGG®V OUANTOV/TPUDV, TN YVOCN
KO TNV EUTEPIO TOVG Y10 TOV KOWOVIKO KOGUO KOl TI GTACELS Kol TEMOONGES TOVG.
M’ autdv 1OV TPOTO OVOTTUGGEL KOl LETOUOPPOVEL TIG 0eE10TNTEG, TN YVAOOT, TNV
eumeipio, TN 6TACN KOl TIG TEMTOONGEL TOV OUANTOV/TPLDOV, ONUIOVPYDVTOG £TGL LI

VEQ TOVTOTNTO Y10 TOV TOADYAMGGO OLANTH/TPL0.

o = transdisciplinary (diemotpovikoc) = [ OTTIKH TNG O0YADGGIKOTNTOG
Bewpel TIg TOAYAWGGES TPUKTIKEG MG Tapddupo Yo TNV avOpdOTIVY KOVOVIKOTNTO,
mv avOpOTIVY YVAOOY, TIG KOWWOVIKEG OYECES KOU TG KOWOVIKEG oouéc. H

SYAwGoIKOTNTO  OlEpELVA  TIG OOMIKEG, YVOOTIKEG KOl KOWMVIKOTOAMTIGHIKEG
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OOTACELS TOV TOADYAMGGMV TPUKTIKMOV LE OAOKANPOUEVO KOl OMOTIKO TPOTO,
YPNOOTOLDVTAG EVVOLEC, OTIMG M moldamAn ikavornta/multicompetence (Cook 1991).
Emkevipdver v  mpocoynn oV amokGAvym TG ONUIOVPYIKOTNTOS — TOV

TOAMYA®OO®V XPNOTOV Kot 6ThV KptTikr tovg ikavotnta (Li Wei 2011b).

H évvolwn g doyAwcoowotrog amacyoAel ta tehevtoio xpovio YA®GGOAOYOUG,
KOW®OVIOYAWGGOAOYOVS, EKTAOEVTIKOVG KOl VEVPOYA®MGGOAOYOLG. MdAAiota, ot
Lewis, Jones & Baker (2012) npoteivouv Tmg o KOTNYOPl0TToinen yio. T ¥pron Tov

Opov dayAmwooikdtnta Bo propovse va gival 1 eENG:

a) dioylwooikotnro oty aln (Classroom Translanguaging). Tlpoypoppoticpévn Kot

Toyoio, LE TOOAYWYIKY] ELPACT).

B) Owovueviky odwylwoowétyra. (Universal Translanguaging). Me yvootikéc,

ovykelevikég (contextual) ko ToMTIoTIKEG S106TAGELS.

v) Nevpoylwaooixi dioylwooixotnro, (Neurolinguistic Translanguaging). ITpoketrot yio
éva, vEo TeST0 OV EPELVA TIC TPOTOTOMGELS TNG EYKEPAAKNG OpaCTNPLOTNTOS, OTOV
EVEPYOTTOLOVVTOL KOl 01 OVO YAMGOEG Kot VITOGYETOL VO avadeiEel TOAAE VEa oTotyeln

0TO HUEAAOV.

Yy edMnmvikny  Biploypagia, m  amddoon tov O6pov Translanguaging g
«uylooowkotnton mpotddnke omd v  TookaAidov (20150) «kotd 10 30
Ytavpoopout Mwoowv ko TloMticpudv, ce pio mpoomdbeio vo wEPLypapovV
Intrata upHTEPOV AEITOLPYIDV TOV dIYAWGGOL AdyoL Tov vrepPaivovy Ta dpia TG
evaAloyng Kodikov kot va ovadeyBodv 10eodoyikd {nTnpaTo TOAVYAWOGGIKNG
dwxeipiong kot a&lomoinong TV YAWCoHV Kot TOKIM®V, To 0Toie £X0VV Vo KAVOLV
pe ) obvOetn Kot povipmg PeTaaAAOUEV GYECT LOG LE TIG YAMOGES Kol TOWKIALES,

TOV GLYKPOTOVV TNV TPOCHOTIKY KOl GLALOYIKY LG TOVTOTNTO.

H dwylooowomta avtipetonilel ™ YAOGoo eEEMKTIKG 68 OAES TIG EKQPAVGELS TN,
YPNOYLOTOUDVTOG EMOIKOOOUNTIKE OAQ TO OEGOUEVA TV YAMGCAOV, TPOTLTMV KoL U).
Amotedel TV KavoTTO TOV LoNTOV/TPLIOV v BETovy g TANPN oYL OAO TOV TAOVTO
T0V YA®GG1K0DH ToVg VIOPaBPOoL, OAEG TIG dSVVATEG YAWMOGIKES TPAKTIKES, OPVOVTOS

eKTOG OKEYTG TOTKE KOl KOW®VIKE chvopa, cuviBwg emPePAnpéva amd T1g eKAoTOTE
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linguae francae (Garcia 2016- TookaAidov 2016a- Otheguy, Garcia & Reid 2015, 281
o010 TookaAidoov 2017, 42). 'Etot, o1 €KAGTOTE YAMGOIKEG LOPOES EKTEUTOVV, 1) KAOE
po, to Okl TG UNvopaTo, TIC OKEG TNG 10E0A0YIKES OVTIANYELS KOl TOMTIGUIKES
tovtotreg  (TowmAddkov 2016, 144). Tivetar Aowmdv  avinmtd, 7S 1
dwylooowodTo eumnpetel kol TOV amOAVTO OKOTO Tng 1010¢ TG YAMGGAS: TNV

KOTOGKELT VOILOTOG KOl TNV ENKOVOVIO TOV 6TO TEPPAALOV.
3. 2. Hopadoaiaxa povieda dyAwoaiog kot OLayAwooIKOTHTO.

Ta mopadocwokd povtédo g OryAwoociog vmootnpilovv OTL Ol OMIANTEC/TPLEG
Katéyovv Vv mpwtn yAwcsca (I'1), v omoila Eeympilovv and T O0edTEPN YADGOW
(I'2). Katd ovvéneln, 10 YA®OOIKO EKTOOEVTIKO GUOTNUO VTOYPEDVEL TOVG
padntéc/tplec va mpocsBécovv pia 0gdTEPN YAMGOO OTNV MO LIAPYOVCO KO
OUIAOVUEVT] TTPATY YADGGA, STNPOVINS ®OCTOGO Kol OVTIUETOTILOVTOS To dVO
YAwookd cvotnuata o¢ Eeywplotd puetaéd tovg. Q¢ ek tovtov, o Lambert (1974)
ékave Aoyo vy v mpoobetikry (additive bilingualism) kot v a@opeTikn

(subtractive bilingualism) styAwoaoiol.

H avaAoyia tou mayéBouvou

Eixova 1: Movtédo koG vmoKeiueVIKNG YAWOOIKNG IKOVOTHTAS

1 0 Lambert (1974), pe Tov 6po «oPAPETIKY SyAMGGIon avVAPEPETAL OTO YEYOVOS TNG OTOUAKPLVOTG
mg mpdg YAdocas (I'l 1 L1), kabdg mpootifetar n debtepn yAdooa (I2 i) L2), pue amotéheoua
povoyAmwooio o pia devtepn yAdooa (L1+ L2-L1=L2). «IIpocBetici» Bewpei m dtyAwooia katd tnv
omotia 1 TpocHnKN oG SevTEPTS YADOTOG TPOYLATOTOLELTOL ¥WPIg TNV OTOALLN TG TPATNG YADCOOG
katoyoyng (L1+L2=L1=L2).
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Iiyysi: Cummins, 2005

O Cummins (2005) PBooilopevog oe vén €peLVNTIKG OESOUEVO TPOCTAONGE Vo
gloaydyst kKoawvovpieg Bempieg Bétovtog wg Pdon TV KO LIOKEYWEVIKY KAVOTNTO
™G YAWGGaG. XAapn 6° autég Tig fewpieg yivovtal avTIANTTd To 0QEAN TOV UITopel va
amoKopioel éva wondl evtOg HOG TOAVTOMTIGIKNG KOowmviag ybpn otn diyAmoon

exmaidgvon.

To povtéAo TG KOWNG VIOKEWEVIKNG KavOTNTOS, TOoL Ttpoteivel 0 Cummins (2005)
6cov a@opd T OWYA®GOoiN, OmTOTLTOVETOL OtV &xova 1 pe  popen ovo
naydBovvav. [oapd to yeyovdg 6t Ko tar dvo maydfovva dabétovy amd Kool TNV
O Baon, wotdéco Ppiokoviar Eexwplotd mOveO omd TV emedve. Ot dvo
EeXOPIOTES KOPLPES TOV TOYOPouvoy Tov TPOoeEEyovv NG emPAavelng cLUPoAilovv
TOV EKQPOVOVUEVO ADYO, GTOV OTOi0 Ol OVO YADOCGCEG gR@avIlovy O10popES UETAED
tovc. [Tapd T Olpopomoinon avtr, ®CTOGO, 1 Aertovpyic. TOVG APOPd TO 1510

aKkpPdg eYKEQPUAKO cvoTN o enelepyaciag.

SOUPOVA LE TO HOVTEAO TNG KOWNG VTOKEUEVIKNG KavoTnTag Tov Cummins (2005),
10 J{YA®OGO/TOADYAWMGGO ATOUO EEMTEPIKEVEL TIC OKEYELS TOL HEG® TOV YPOUTTOV 1)
TPOPOPIKOV AOYOVL £ite HEG® NG avdyvoong 1 TG Ypaens, Bétovtag oe Aettovpyia €€
0AOKAN POV TOV 1010 eyKEPOAMKO unyaviopo. Katd oavtodv tov tpdmo emtuyydveTon amod
TO GTOLO M AMOKTNON YVOGEMY KOl 1 ENEEEPYOGIA TANPOPOPLDOV TOV OPOPOVV dVO 1
TEPLOGOTEPEC YADOGES, e TNV mpoimdbeon OTL Ta dLVO N MEPIGCOTEPA YVIOOTIKA
KavaAlo Tov atdpov Exovy avarntuydel cmotd, cLUPAAAOVTOC KOTAAVTIKE TOGO GTNV
EKTAOEVTIKY] TOL T7Pdodo OG0 kot oty emPiowon TV G MOAVYA®CGIKA

nepPdAiova.

Ymv mepintoon, PBéPara, MOV TO ATOUO Ogv €YEl AVOTTUEEL EMOPKDOS TN OgLTEPN
YAdooo 1 aAMdg 72, pelovektel £vavit TV LTOAOITOV GTOV TPOPOPIKO KAt YPOUTTO
Ady0, YEYOVOG OV dVCYEPAIVEL TOGO TIG EMOOGES TOV GTO GYOAMKO TEPPAAAOV OGO
KOl OTNV KOW®VIKT T0L {oN. AvTd €xel OC OmMOTEAEGLO VO TOPATNPEITOL GLUYVE L
OTOGTPOPT] TPOG T YVAGT TOL TOPEYEL TO GYOAEl0 oTN OeVTEPT] YADOOW, EVD OEV
amoKAEleTOl Kot 1 avAyKn OTOKAEIGHOV TNG «UEOVOTIKNG» YADCOOG TOV OUAEITOL
OTO OTI{TL KO 1] OVTIKOTAGTAOT TNG HE TN YAOGGH TG TAEoyMeiag. Xta mAaicio Tng

ekpaOnong g 0evTEPNS YAMGGOG KOpla Bacn ogeidetl va amotelel | a&lomoinon twv
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EVVOLMV KOl TOV YVAOCEMY TOV £XOLV 0kodopunbel omd 1o modi pHéc® G UNTPIKNG

0V YADooOG 1| aAlmg 1.

Traditional model of bilingualism

L1 L2 \
o ins's interd

...... pend hypothesis

Common Underlying Proficiency

Code-switching

|

L1 ~ L2

Translanguaging

Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn, Fn

Eixova 2: H yprion tov ovuforov Fn 2

Inysy: Garcia & Li Wei 2014, 14

Evd ta mapadociokd poviéha yio T dtyAmwccio xpnoyomolovy toug 6povg L1 ko L2
M T'T xon I'2 avtiotoya), o1 Garcia & Kleyn (2016) katagpedyovv otn ypnon tov
cuouporov Fn (eixova 2), vwoBetodvrog éva poviédo mov owbétel peyolvtepn
duvapkn Kot Kotd to omoio 1 dlyAwooikotnta amotelel o exavainyn tov Fn,
xopic va oryotopovvtor n mpot (I'1 A L1) ko n dedtepn (I12 1 L2) yAdooa,
OTOKOADTTOVTOG £TGL TNV TPOYLOTIKOTNTA TOV O1YA®OG0L KOGHOV 6ToV 0moio {ouv Ta
dropa avtd. Méow ™G d10yA®CTIKOTNTAG 0€ GLVLTAPYOLY ATAL VO 1| TEPIGCOTEPEC
yAoooes. [Ipoxettor yio pio €vvola €EEAMKTIKN, TOL QEPVEL OTNV EMOAVELL OEpaTO
10€0M0YIKOD  YOPOKTAPA  OMEVOVIL OTN YAMOOIWKN Oluyelplon, pHe okomd va

apeofnnOel n e€ovoia TV OVOUATICUEVOV YAMGCMV OV OCKEITAL OTIG YAMGOIKEG

2 L=linguistic System
F=Linguistic Feature
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LEOVOTIKOTOMUEVEG KOowOTNTeG. XAPM OTn  OlOYAOOOIKOTNTO  EMTVYYAVETOL T
OLGYETION NG YAMGGOG HE TO KOWMVIKA Kol TOMTIIGUIKE TNng OLYKEipEva,
TPoPAAlovTol  EVOALOKTIKOL TPOTOL KOTOGKELNC TOV VONUATOV 7O &YEl ®C
OTOTEAEGUO. TNV OMOOOUNCT] TOV KLPIOPY®V KoL NYEUOVIKDV KATOOKELADV TNG

YA®ooog Kot Tov vonuatov g (Toumhdkov 2016).

H mpaktikn g dteyAwooikdtrag divel T SuvatdTTa 6TOVC/0TIC HyAMCSCooLS/eg Kot
HOVOYA®MGGOVG/EC OJUANTEC/TPIEG VO AVATTTUGGOVY Kol VO 0&loTolo0v kotd BovAnon
OA0 10 YA®GOGIKO OLVOIKO TOVG, YEYOVOG TO omoio oyetiletal o peyaio Pobud pe v
vdBeon mov mpotewve o Cummins (2005) yoo v oAANAeEdPTNON TOV YA®GOOV.
Emiong, &xel dueon ocvoyétion ko pe 1 Bewpio mov tapovsialovv ot Hornberger &
Link (2012) yw T00 YA®GGIKE GLVEYN, TOPOTEUTOVTAS GTNV OVATTLEN TOV PACUOTOG
TOV SUYPUUUATIGHOD, OOV T EXUEPOVS GTOLYEID OEV EXYOVV YPOUUMKT 1000y OAAG

CUUTAN PO UOTIKOTNTO.

OvoaoTikd, N TPOo®ONGoN TG OYAMGOIKOTNTOS OMOTELEL CNUAVTIKY TPOTEPALOTNTA
L0 Kol 00TH €vol CUVVQPOCUEVT] GTEVE LE TIC TOALUTAEC YAMOGIKEG TPAKTIKES KO
OTPOTNYIKEG TOV YPNOUOTOWVY Ol JSIYAWCCGOVEG OMANTEC/TPIEG HE OKOTO Vv
EMKOWVOVIOOVYV KOl VO OAANAemdpdoovy pe to meplpdAlov  TOvG Kol Vo
onuovpyncovy vonuota (Daniel & Pacheco 2015), va polpactodv Tig TPOSOTIKEG
EUTEPIEC TOVG, VO OMOKOUIGOVV KOl VO UEYIGTOTOMCOVY TIS YVMGELS TOVG KOl VL
amokTcovy po Padvtepn Katavonon Tov dityAwscov tepBdAlovtog uéca 6To omoio

dpovv (Garcia 2009a).

H dwyhooowodmta viobetel por aviBetikn otdon mpog T GALEG TPOGEYYIGELS TOV
amokAeiovv Tig kaBnuepvEG eumelpies, TIC TAVTOTNTEG KAl TIG YAMOGIKES YPNCELS TOV
di/moMdyrAwoowv opntov/ipiov (Vallejo & Dooly 2019, 6). Onwg onueidvel o
Flores (2014), v6 avtn Vv £vvola 1 S1yA®GOIKY TPOGEYYIoN iy omd TIG amapyEg
™G M pNTH TOAMTIKY] ATlEVTO TOV GUVOEETAL GTEVA UUE TIG KOWVMVIKES KOl YAMOGIKES
OLVONKEG TOV UEWOVOTIKOV dYAOCO®V 1] TOADYAWGG®mY KOowvothTev. o autdv tov
AOy0, TO TPOBEUA «transy TOPATEUTEL GTNV VIEPPACT KL TOV LUETACYNUOTIGUO LE TNV
evpelo évvoln Kol MG HEGO OmOCTUOEPOTOINGNG «T®V YAWCGIKAOV 1EPAPYLUDY TOV
TPOKTIKOV, OV TUTIKA EKTYLMOVTOL GTO GYOAEID Kol oTOV Kadnuepvd KOGUO T®V

KOWOTHTOV Kot Tov onttiovy (Garcia & Li Wei 2014, 68).
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3. 3. diaylwaooikothTo. kot eVIoLo YAWOGIKO GOGTHUO.

Ot diyhwoootr opntég/tpleg  SwbéTovv  ovopgiofinte évo O EKTETOUEVO
PEMEPTOPLO  YAWGGIKOV YOPOKTINPIOTIKOV CLUYKPITIKA HE TOVS  HOVOYAMGGOLG
opANTéG/TPLeG. Agdopévou OTL TOALA OO QLTE TO, YOPAKTNPIOTIKG OEV GUUTITTOVV LUE
aVTA TOV HOVOYA®GG®V, KabioTavtol un o@éAe 6€ TOAAEG OAANAETIOPACELS TOVG
ot OwackoMo kot v afordynon. H dwydwoocio, mapd ™ onuocio kot T
OTOVOAUOTNTA TNG MG KOWMVIKOTOAMTIGKTY £vvola otnyv kadnuepwvr Con , dev €xel
Kopio avtiototyio pe tn dmAn YAwooikn wkavotnta tov atdpev (Garcia & Otheguy
2020, 25). To avapiOunta YA®GOIKAE YOPOKTNPIOTIKA TOL KATEXOLV Ol diyAmooot
opntég/tpieg  (povhuoto, AéEelg, Kovovee) KataAauPavovov  éva povo, U
SLLPOPOTOMUEVO  YVOOTIKO  £30(p0C, Tov Ot dwywpileton o€ OVO TOUES TOL
poTEivOLV 01 600 KowmViKd ovopotiopéves yhwooeg (Otheguy, Garcia & Reid 2019,
626).

H Garcia (2009, 307-308) avtipetonilel T Sl0yA®OSGIKOTNTA ©OC £VOV UNYavioud UE
Kvnmpa SOVOUN oV KOAMEPYEL TNV KATAVONOT Kol OIKOOOUEL T cuumepiAnym Tov
GAAOL PETOED TOV OLUPOPETIKOV YAWGOIK®OV ouddmv. [Ipokeital yu pio yAdooo
VPPWOIKN TOV YPNOUOTOIEITOL HE CLOTNUOTIKO KOl GLVAUN OTPATNYIKO TpdTo. Ot
dtyhwocoveg, 6tav Ppiockoviar o€ dyAwooeg KOWOTNTEG Kl GE KATAOGTAGELS TOV OEV
napakolovBohvtol amd KVPEPVNTIKEG N EKTAOEVTIKES OPYES, £XOVV ATAMS TPOGPacm
0T0 TAMPES YAWOOIWKO TOVG pemeptopo. AAMAL  OE  KOTAOTAGES — OMOL
mapakolovBohvtal, €101KE oTo GYoAEin, 01 diyAwoGoUe (Kol 01 LOVOYAWGGOUVEC, G
pikpdtepo  Pobud) avaykalovtor vo emAéEovv kKot v avamtdOEovv  HOVO  Ta
GUYKEKPIUEVO YAWGGIKA 1] TOADTPOMIKA YOPOKTNPICTIKO TOL OVTIGTOLYOVUV OF

Kuplopyeg TPOKTIKEG.

H dwylwoowdmra avripetonilel Tovg mOADYADOGCOVS OMANTEG/TPIEG OC KATOYOVS
evog eviniov YAMGGWKOD GLOTHUATOG, TO 0moio ot 1010t yTilovv Kot SlopoPPDVOLY
HECH KOWMVIKOV OAANAETIOPACE®V OlOPOPETIKOV TOT®V, avedptnto omd To
KOWOVIKG kat moAttikd kabopiopéva opla Tmv ovopotiopévav yhwooov (Otheguy,

Garcia & Reid 2015, 298).

O Canagarajah (2011, 402), ovtyetonifel ™ S10yA®GGIKOTNTO OC «TNV KOVOTNTO,

TOV TOAVYAOGC®V OUANTAOV/TPUOV VO, HETOKIVOUVTOL HETAEL TOV  YAMGOAV,
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avTeTOilovtag TG S10Qopeg YADCGEG TOV OMOTEAOVV TO PETEPTOPLO TOVG MG £val
0AOKANPOUEVO GUGTNHOY. AVTOG O OPIGUAG, OV KOt OVTOVAKAG TO YAWGGIKA Oplo. O
Kanowo Pabud (Garcia & Li Wei 2014), Oewpel t00¢ YA®OGIKOVG TOPOLG OC Eva,
OAOKANPOUEVO  PETEPTOPIO TOV  KATEYOLV Ol TOAVYA®GGOl opAntég/tpiec. H
Today®YIK) TG OyA®SoKOTTOG TOVICEL TO TANPESG YAMGGIKO PETEPTOPO TMV
SUTOAVYAMGOIKOV OUIANT®MV GTO OTOI0 «EMAEYOLV GTPUTNYIKE YOPOUKTNPLOTIKA»
(Garcia & Li Wei, 2014: 22) yw kaAdtepn enkowvovia. Mdalota, o Li Wei (2018,
14) toviCel 611 1 emkowvwvia otov 210 oudvo, amortel TOAD UeEYOADTEPT EVOGKOANOT
He avtd oV Tapadoslokd Bewpohiviav ®g Un YAWGGIKA HECOH KOl LOG TPOTPETEL VO

Eemepdoove T yAwaoikn nporkotoinyn (lingua bias) ¢ emKowwviog.
3. 4. H dioylwooikotyra oe povoylwaooa mepifaiiovia

[Tpwtedov 61dY0¢ TOV TAUdAYWYIKOD GLGTHHOTOG OV Elvar | povoyAwaaoia, ko’ Ot
elval avdmopktn ot ovyypoveg kowvwvies. H povoyAwoocia, GAA®GTE, LIOKPOTTEL
OVYKEKPIUEVES OTAGELS KOl AVTIANYELS 10€0A0Y1KOD KOl €6VIKOV YapaKTPOL KOl Y10 TO
AOyo avto Ba mpémetl va mapaprénetor. H daylwooikdtnta o Bo avTIKaTaoToEL TV
evoAllay] KoOw®V 1M dAhovg O6povg, oAAd OBa aueiofntioet v @LON TOV
OVOLLOTIOUEV®V YAMOOo®V, dnAadn Ba deiletl 0Tl givor oplopéveg ovTOTNTES 1GTOPIKA
kow woArtikd (Li Wei 2018). Evtovtoic, 10 veOTEPO EKTOIOEVTIKO GLOGTNUO, GTO,
mAaicla g OryAmoaoiag, delyvel cuyva vo mpoPaivel otn dOAcKaAio VO AVTOVOU®Y
YA®WGGOV, HUE AMOTEAEGUA O1 OLO YA®GoeG va mpooeyyiloviat Egxwplotd (TouAdkov

2016, 141).

H opbon ylwooiko vmofabpo, de ovverdyetor ovtopato Kot TNV Omapén
drapopeTikmdv EEvov Yhmoohv. Omwg npoteivouy ot Otheguy, Garcia, & Reid (2015),
N TANPNS KaTovonon Tov Ti evwoolUEe Pe ToV Opo diayiwooikdotnto Ko 1 akpng
KATAvONGoN TOV TL EVVOOVUE LE TOV OPO YADToa, LOG EMTPETEL VO TEPACOVLE OO TOV
otOY0 G yAwaoaikic ovvtipnong (language maintenance) —6mov eAhoygbet dStapkdG O
KIvOUVOG Vo LETOTPEYOVUE TIG LEOVOTIKEG YAMOGEG GE HOVOEWNKA KOUUATIO -GE
aVTOV TOV PIOGIHOV TPOKTIKOV and dyA®Goovs/eq OUIANTES/TPLES, TOV EVOOKIUOVV
0 YOPIKN KOl AETOVPYIKN OAANAEMIOpaCT HE TG YAMOOWKEG TPOKTIKES GAAWDV

opintov/tpuov (Gareia 2011, 9).
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Exeivo mov mpoéyel 0Awv, elvar va yivel o€ TPOTO 6TAOI0 [l d1dkpion, 1 omoia
OTAVIO. TopaTNPEiTAL amd TOVG YAMOGOAOYOLS 1| TOVG/TIS EKTAOEVTIKOVS WE TNV

EYPNYOPOT KO TNV ETUOVH OV amatel 1 cofapdtnta tov BEpatog, petald:

(0) v yAwoowv w¢ ovouoto avoplOuntov TPayHaTOV Tov Kataokevdlovrol
KOWOVIKA 1 KOW®OVIKOTOMTIKA, Otatnpovviol kot pvOuilovror (ovopoata OTmG

«apofcdy, «Backuchy, «Boviyaptkd» K.o.) Kot

(B) twv ylwoowv wg oviotntwv ywpic ovouoto, ®G cOVOAN AESIMOYIKOV Kol
OOUIKAV  YOPAKTNPIOTIKAOV OV  OTOTEAOVV TO PEMEPTOPO  €VOC  ATOUOVL Ko
YPNOLOTOOVVTOL Y10 VO KATOGTHGOVV duvath v emkowvovia. H aicOnon (a) g
YADGGOG, M KOwwVvik) aicOnorm, meptlopPdvel TG petpriolueg Kol OKoA
aplOunoueg ovtoTnNTEG MOV GLVOLOVTAL GTEVA LE Kabiepouévoug Aaovg 1 €0vn. H
évvola (B) g YA®ooag, n VONTIKY 1 YuyoAloyiKy| €vvola, mepAapfavel to chvoro
TOV OTOMK®OV YAMCOIKOV 1KAVOTHNTOV TOV OMANTOV/TPIOV 6€ OAO TOV KOGLO,
aveEdptnto omd TO OV TOLG/TIS OMOKOAOVUE HOVOYA®MGGOUG 1 TOAVYAMGGOLG

(Otheguy, Garcia, & Reid 2015, 286).

XOopupova pe tovg 1dvg (2015), ot yYAdooeg dgv elval TPAYUATIKEG YAMOOIKES
ovTOTNTEC, YTl ToL Op1d Tovg KaBopilovtan pe un YAwooika kprtipla. Avtifeta, sivot
OUOOOTOMGCELS OIOAEKTOV avOpOTOV e KON KOWMVIKY, TOMTIKN 1 €0voTikn
TAVTOTNTO, 01 OTOLEC, QUPOV OUASOTON OOV, TEPTYPAPOVTUL LLE YAMCGIKOVS OPOVE TOV
TEtVOLV Vo OGOV TNV ECQUAUEVT evTOT®ON OTL 1] opadomoinon Paciotnke e€apyng
0€ YA®WGGIKOVG AdYouG. Ot 1010AeKTOl TV HOVOYAMGGMV KOl TV OlyAWGGMV OV

SPEPOVY TOL0TIKA, ALY LOVO TOGOTIKA.

H dwpopd, mov dikatoroyeitor LOVO [l KOWVOVIOYAWGGOAOYIKOVG OPOVG, EYKELTAL GTO
OTL 01 WOOAEKTOL TOV JIYAMGCOV TEPEXOVV TEPIGGATEPA YAMGGIKA YOPUKTNPLOTIKA
Kol po o GOVOET!] KOW®OVIKO-TOATIGUIKY] GYLOVGT] Y1 TO TOLY YOPUKTNPIOTIKA
xpnowonowdvior moTe Kot mov. Me dAho Adyw, ot HOVOYA®GGOUEC Kot Ot
dtyhwoooveg de dapépovv 1060 MOAD YAwoowd. Kot ot ovo épovv pia vontikn
ypappatikny (ta ototyeior ™G omoiog avantHGGOVTIOL ETAEKTIKA avAAOYd LLE TOV /TNV
CUVOLANTH/TPIL  Kou  TO  mAaicwo), mov kofodnyel TNV KOWMVIOYA®CGIKN
aAAnieniopaon kol eivon eEapyng evaicOntn oe efmtepkég eiopoés. H dwapopd

peTald HOVOYAWGO®V Kol dyAWoomV €yKeltal 6To OTL Ol HOVOYADGCGCOU/EG £0VV TN
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duvaTOHTNTO VO OVOTTTOUGGOLY OA0 M TO HEYOAVTEPO HEPOG TOL AeEIMOYIKOL Kot
JOUIKOV TOVG PENEPTOPIOL MG i TO TAEIGTOV EAEVOEPQ, EVD O1 diyAWOCOV/EG UTOPOVV
VoL TO KAVOUV UOVO GTNV AGPAAELN TV TEPIBOALOVTOV TTOV EIVOIL TPOGTATELUEVA OO
TNV KOVOVIOTIKY OOVOUN ToV ovouatiopéveav yiwoomv. H 101dAektog eivar o
akpoymviaiog Aibog mov otnpilel v évvola g dylwooikdtrog (Otheguy, Garcia,
& Reid 2015, 294).

H Swylowoowotnto umopel va vapyel Kot o mepurtdcels povoyroocov (Otheguy
K.6. 2015 oto TookaAidov 2017, 71). H oxéyn avt| tekpumpuodvetal and v dmoyn
TG N SYAOCGIKOTNTO £XEL VO KAVEL KO LE TNV KOW®OVIKT 0€0m TOv OpAnTY, HE ™)
xpnomn AéEemv ota mAaicla TG KuploAe€iag Kot TG HETAPOPAS, TNV NAIKIN, OAAL Kot
10 YVOOTIKO Tov LIOPabpo. X’ oty TV Katnyopio Bo propovoe va coumepnedel
N xpNon AEewV VIOTIOAOAMAC/1O10AEKTOL (Yoo TV EAANVIKT) O0td GTOUO TTOV OMIAEL
TNV KON VEOEAMNVIKT OAAG, v AGBOVUE DT’ dYv TN dNUOVPYIKOTNTA TOV YPOTAOV
Mg YAOoGOS, iomg Bo pmopovoe va coumeptinedel kot 1 YAOGoo Tov VE®V, KO

Kol To puns (Aoyomaiyvia).

Emnpocbeta, péca amd mpaxtikés g O1yAMGOIKOTNTOS SIEVPVVETOL 1) OKEYN TV
HOVOYA®GG®V, 1 avVTIANYN TOvg Yo TV «dAA» YA®ooa, 11 Bedpnon Tovg yo tov
Ko6ouo. Ot HOVOYAMGCOVEG LITOPOVV VO ATTOANDCOVY TOL OQEAT] TOV VONTIKOV TaElO100
oTNV YOPU TOV JIYAOCC®V, 0E00UEVOD TTOC N YAWOGIKN EKQPOCT TOV TEAELTOIWV
TEPLEYEL OTOLYEID TNG KOVATOVPOG TNG YDOPOS KATOYMYNG TOVS, WG KOl Ol EUTELPIEG
TOVLG VONUOTOO0TOVV TNV TPOyHOTIKOTNTA (1) GLYKEKPIEVT Bedpnomn evicoybetan amd

tovg Bucholtz x.4. 2017, 218).
3. 5. Ilpotdoeig yepvpmons xGouotos HETALD OLayAWaTIKOTHTOS KOl YAWOTIKOD TOTIOD

Ot Gorter & Cenoz (2015, 63) npoomaOncav Vo YEQUPMDGOLY TO YACHO OVAUESH GTT|
SYA®GGIKOTNTA KOl TO YAMGOIKO TOMi0, LVIOGTNPILOVTOG «LU0 OMGTIKY GO, TOL
vrepPaivel MV avAALoT TOV  HEHOVOUEVOV ONUEI®V ®F HOVOYA®OOIK®V N
TOAVYAOOGIKMOVY, AmodeyOuevol Tt To 1010 T0 YAWCGoKO ToTio gival éva ToAYYA®GGO
KOl TOAVTPOTIKO PEMEPTOPLO, TOV YPNGLOTTOIEITOL G epyoreio emkowvmviag (Gorter
& Cenoz 2015, 71). Mdamota, n Canals (2021) ootilet mruxég ™G YxpNoNG
TOAVTPOTUKAOV GTOLYEIMV GE GLVOVAGCUO LE TN SYAWMGGIKOTNTO, T 000 0O YOV OF

SWMPAYUATEVLGT] TOV VONUATOG, EVIGYVUEVN TOPATHPNGCY, OLTOEMOOpOmon Kot
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Katavonon, 6Ao dSvvnTikd gvepyeTikd yio v avamtuén g 2. Eivan emiong yeyovog
OTL, Ol TPEYOVOEG EPEVVEG Yo TN OlyA®WOOIKOTTO OTIS TAEES Teivouv va
YPNOWOTO0VV TV moAvtporiky avidiven e ovvourliog (Multimodal Conversation
Analysis) kot v efvoypagpia yio. vo. SlEPELVHGOVLY TOV TPOTO LLE TOV OTOI0 Ol
EKTOEVTIKOL Kol Ol diyAwoooveg podNTéC/Tpleg emKov@vodV Kot dNUovpyodv

vonuata péom g dayrmoowkotrag (Tai 2021, 119).

Onog onuewwver o Canagarajah (2013, 6), n 10é0 T®V SYA®OOIKOV TPUKTIKOV
GUVETAYETOL TNV KOTOVONOT KOl orodoyn tng dmoyng oyt povo OTL «1) EMKOW®Via
vrepPaivel TIC LELOVOUEVES YADGGESY, OALA EioNG OTL «1 ETKOWV®Via LITEPPaiver Tig
AEEEIC KO EUTEPIEXEL OLOPOPETIKOVS CNUEIMTIKOVS TOPOVG KOl OIKOAOYIKA OQEAN.
MaMota, o Pennycook (2017, 270) avapotiéton g Oo umopovoe vo apyicel va,
potdler n OyAwGOIKOTNTO, €0V EVOOUATOVE €vol ELPVTEPO GUVOAO CTNUEIMTIKOV
SLVOTOTTOV amd ATADG YAMGOIKOVG KOOIKEG Kol TAVTOXPOVO aUPIoPnTovce Oyt
uovo T chvopa PETOED TOV YAMGGAOV, OAAG KOl TO GUVOPO HETAED TOV CNUEIMTIKOV
tpoémwv. O drog (2017, 280) mpotpémel Ko TPAYUOTL AMOTEAEL GUEST) OvAYKN v
aval{ntmoovpe évav tpomo mov Bo cvpPaiiel otV TANPECTEPN KOTOVONOM Ko
AVTIANTITIKOTNTO TOV GYECE®MV HETAED U0G GEPAS CNUEIOAOYIK®OV Hopeav. Emerta
amd €peuva oL JEENYAYE G £Val YOVIOKO KATAGTNO TOV MravykAavtég oto Xidvel
kol eEetdlovtog oedouéva KAt TN OlpKeEW €OVOYPAPIKNG mOpATHPNONG, O
Pennycook (2017) kdver Adyo yi tnv €vvola tng ovvabpoions (assemblage), ) omoia
HOG EMTPEMEL TNV KOTOVONGT TOV TPOTOL LLE TOV OTOI0 CUVOVTIMVTIOL SLOPOPETIKEG
Topeieg TOV avOpOT®V, ONUEIMTIKOT TOPOL KO AVTIKEIUEVO GE CUYKEKPIUEVES OTIYUEG
Kot pépT, kot £tot pag Bonda va dovpe T onpacio TV TpayRATOV, TIG GUVETEIEG TOV
OOUOTOC KOl TN ONUOcio TOL TOMOV, TUPAAANAL HE TIC £VVOLEC TOV YAMGOIK®OV

TOPWV.

O1 Garcia & Li Wei (2014, 42) vrootpilovv pia oMotk Oedpnon Tov oTUEI®TIKOD
PETEPTOPIOV OV «ONUATOS0TEL Eva dia-onuelwtikd ovotnue (trans-semiotic system)
pe moAAG vOMUATOdOTIKG onueia, Kuplowg YA®WOGIKA, mov cuvovalovtal Yy vo
ocvvBécovv 10 onuelwtikd pemeptopon (Lin 2018, 8). Katd t didpkelo g
dlylooowodmrog kol ™G daonuelwtikis  —transsemiotizing  (cvvtoviepdg
YELPOVOLLDV, EKPPAGEDY TOL TPOCHTOV, NYWOV, OTTIKMV EKOV®V), Ol EMKOIVMVIOKOL

TOPOL GTA UEPIKMG KOWE ONUEIOTIKG PETEPTOPLO. GLVEYXILOVY VO SIELPVVOVTOL LE TIC
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OULV-EI0QOPES AAA®V GUUUETEYOVI®MV GTN OLVOUIKT PON TNG ONUOLPYING VONUOTOS
(He x.a. 2016). MdMota, péco oe €va TETOO TOALPMVIKO TANIG0, UEC® TNG
alomoinong Kot wpomdOnong E TOWOY®YIKNAG NG  OlyA®OOIKOTNTAS, Ol
paontég/tpieg Oa mpémel va emdei&ovv Tpobupio mg TPOg TV KATOVON oM TOV HETAED
TOVG GYECEMV KOl OVTIMYE®V, TPOMOOVTAG (ol LEYAAVTEPT] OVOLXTOTNTO TPOG TIG

Ta0ELg dampaypdtevong tov vonuatog (Flores & Rosa 2015).

O Canagarajah (2017, 4) 1oyvpiletan mwg, oavii vo uwdpe 7y Eeyoplotd
TPOVTAPYOVTO CNUEIOTIKO GUCTLOTO (T.)Y. OPOPETIKES YAMDGOES, YPUUUATIKEG Kol
KOOIKES), B NTav o YOVIHO Vo WAGUE Yoo GOVOAN Kot Yopikd pemeptopla. Ot
amdyelc tov Canagarajah (2017) ocvykhivouv pe Ti¢ amdyeg tov Lemke (2016)3
oyeTIKG pe ™ doyAmoowotnta kat Tig poés (flows). Ov Garcia, Johnson & Seltzer
(2017) avogépovtar 6e owTAV TN pon ypnowomowwvtag tov 6po la corriente. H
HETOQOPA aVTAG TG poNg €ivarl éva pedpo (mov dev eivar oTatikd) oe ol LOdTIVN
péla. Ipdxerroan Aourdv yo T podNTIKY] SLVOIKT TOAVYAMGCGIO TOV JTPEYEL TIG

TaEe1g Kot ToL GYOAElQL HOg.

Onwc to Bétovv ot Garcia k.4. (2017), «n S10yA®GGIKOTNTO YEPUPDOVEL EMIONG TIG
AVTIAMNYELS Y10 T YAMOGIKY] TOIKIAOLOPPIO Y10l O10POPETIKOVG TOTTOVG LOONTOV/TPLDY
—0VTOVG/eC  mOL  Afyovionl OlyAwoooveg Kot owTovg/ec  mov  Bempovvion
noAyAwooovegy. Eotidlovtag oto YAWGGIKE YOpOKTNPIOTIKA Kot Ol 0T YAMCGO
®¢g avtovoun doun, n Bewpia g dylAwooikdTog KaO1oTd duVATO Yo TOVG/TIG
HaONTEG/TPIEC VO KATOVOT|OOLV TN YAMOGIKN TOVG avAmTuén ¢ UEPOG TG 1010
Jwdkaciog, mopd TG KOWMVIKOTOMTIKEG Owpopéc. Me Ttov TpOMO 0VTO, Ot
pontég/tpieg yivovroat KaADTEPOVES AKPOUTES/TPLES O EVAG/M O Y10 TOV/TNV QAAOV/T,
GUUUETEYOVTOS GTNV OVATTTUEN TOV PETEPTOPI®V TOV GALOL, aveEdptnTa and 10 €6V

o1 padntég/tpieg Aéyovtan dtyAwocov/eg | TOAOYA®GGOVEC.

3. 6. diaylwaooikotnto. Ko TOAVTPOTIKY CHUELDTIKN

3 O Lemke (2016) vmoomnpiler mog, avii vo €0TIG(OVUE GE UEUOVOUEVOLG OMIANTEC/TPIEG KoL
OKPOATEG/TPLEG TTOV LAOVV HETAED TOVS YPNCLOTOIDVTOS SOKPLTEG YADOGES 1 KOJIKES (1] OTUEIOTIKA
cvotiuata), Ba ATov MO TUPAYOYIKO Vo TOuG PAETOLUE ®G GUVTOVICUEVO UEPT €VOG GLVOAOL

TOPOYOVIOV Kol TOP®V, TOV CLUUTAPACVPOVTIOL GTI PEVGTI, SUVOUIKT PO TNG TAPAYMYNG VO LLATOG.
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[Mo mpdopata, m JwylowcowodTo Exel Toviotel OtTL  meprhopuPdver v
TOAVTPOTIKOTHTO, KOL TNV TOAVTPOTIKY CHUEIWTIKY O TOPOVG, CUUTEPIAAUPOVOUEVOV
TOV YEPOVOUIDV, TOV OVIIKEWEVOV, TOV OTTIK®OV eVOEiEewV, TG aPnS, Tov TOVOU,
Nyovg ko Aé€elg (Garcia & Li Wei 2014). Ou Garcia & Li Wei (2014, 28),
avTWETOTILOVY TN SYA®GGIKOTNTO OC «TOLG OLPOPETIKOVS TPOTOLS, TOV Ol
TOADYAOOOOVES OMIANTEG/TPLES YPNOYLOTOIOVV KOl LLE TOVG OTOIOVE dNUIOVPYOVV Kot
EPUNVEDOLV S1OPOPETIKG €101 YAMGOIKMOV OMuei®v, Yo VO ETKOWMVIGOLV CF
OLPOPETIKA TANIGIOL KO Y10 VO ETITEAEGOVV TIG OLOPOPETIKEG VITOKEUEVIKOTNTEG
TOUVC». AmO VT TV OTTIKY] YoVvio, TO EMKEVIPO HETOKIVEITOL HOKPLL Omd TN
HETOTOMION UETAED VO oTOfEPOV YAWGGHOV MG TPOT®V, GTN dNUOVPYIKOTNTO TOL

HELOVOUEVOD TTAPAYOVTO GTNV EMKOVMVICL.

Anhodn, evd M evoAlayn kodikov vmovoel ta Opa petad TV YA®ooOV, 1
SYAWGOIKOTNTA «UoAaK®OVEY To YAwoowd oOpla (Cenoz 2017) wor PAémel Tic
TOAMYAMGOEG YAMOOIKEG TPOKTIKEG TOV YPNOTOV OC TPOTOTLES Kol ONUIOVPYIKES
dwdwaciec. H Lin (2019) vobétmoe mepartépm tov 0po dwaonueiwtixy -trans-
semiotizing, ya va. vrootpifel T oNUOCio TOV KOW®OV CNUEIOTIKOV PETEPTOPIMV
TOV GUUUETEXOVI®V OTN OLVOIKT PON TNG SOIKACING Yo ONUIOVPYict VONUOTOG
omv emkowwvio. H évvola tov trans-semiotizing tomobetel ™ dayhwooikdTnTa
OTOV KOTOAAANAO YMPO, GE OLTH TNV OTPOCKOMTN PO TNG OMAOKNG TOAALUTAMY
TOP®V TOPAYWYNS VONUOTOS, KOODG Ol OMIANTEC/TPIEG EUMAEKOVTOL OE OVTH TN
«onuewwtikn ovvappoyy (Pennycook 2017) mov ocvykevipovel TIC YAWGGIKEG

eBvoypapiec kot epmelpies.

Yopupova pe toug Cenoz & Gorter (2015), vmdpyovv Vo TOHTOL YA®GGIKOV
GLUVOLAG UMV OGOV 0POPA TN YAMGGIKY LOPPT TOV SUTOAVYAWGGIKAOV punvopdtov. O
TPMOTOG EVOL O «OMOGTAGUATIKOG», O 0moiog eueavilel évav dywpiopd Tov
YAOGOMOV, Yo Tapadetypa, Otav 1o 1010 Keipevo -1 kdmowo puéEPM tov- mapovctdlovio
oe mMePLocOTEPES MO o YAwooes. O 0e0tepog €lval 0 «CUUTANPOUATIKOS» TTOV
TOPOVGLALEL HOPPEG UEKTOV YAMGG®V, ONAOON OLPOPETIKA ULEPT TOL KEWEVOL
TapovclalovTal GE OOPOPETIKEG YADOOESG. AVTOG O TOMOC YAMGGIKNG ovvOeEoTg
npodmobétel TV a&lomoinon TPAKTIK®OV TG SyAWSSKOTNTOG, VIO TV £vvola OTL 01
dV0 1 TEPLGGOTEPES YAMGGEG OV YPTCLLOTOOVVTAL YPEWALOVTOL TAVTOYPOVO Yo TNV

KATavONnGon TOL TANPOVG UNVOLLATOG.

-32-



O 1topéag g moAvyAwosiog VTosTNPIlel TOGO TNV KOWMVIKOTOMTIGHIKY GO Kot TNV
YUYOYAMGCOAOYIKY] TPOYUATIKOTNTO TOV OVOUOTIGUEVOV YA®GoHV. Méow 1ng
SYA®GGIKOTNTOC O OMANTAG/ TP 0dNyEiTol Oyl HOVO TEPQ Amd TNV OVOUATICUEVT|
YAOOOW, 0ALL KOL TEPA GO TO VO OKEPTETOL OTAL OGOV aPOPE T SUTAG GOVOAL TV
YAWGGIK®V  KOVOTNTOV 1N TOV  YA®GOIK®OV  ouoTnudtov. Xtdyoc g
dylwookdTNToS €ivol 1 avantuén TV SLVVOTOTHTOV eKEIVOV OV €VvOeikvLVTOL
TEPIOCOTEPO Y10 TNV EMKOWVOVIK TV atOpwV pe to Tepipdriov émov Lovv (Garcia &
Otheguy 2020, 26). Zopewvo pe toug Garcia & Otheguy (2020), 1 dwyAwookoOTnTO,
vrepPaivel 1o YAMOGIKO cOoTI TOV onuaivel oovdbporon (asssembling), onwg ine
o Pennycook (2017), 11¢ YA®OGIKEG Kol TOAVTPOTIKES TPOKTIKEG TOV Ol OMUANTEG
€YOVV OMOKTNGEL UECH TNG KOWMVIKNG OAANAETidpaonS, Kabdg Kot TG OKNG TOLG
EVOOUOTOUEVNG YVOOTIKNG Acrtovpyias. ‘Etol, mepihapfdvel éva  emkowvoviako
pPEMEPTOPLO OV GLYVA Bewpeiton ©¢ €€ omd aVTO OV TOPASOGIOK( OpIleETOL MG
«yAooiko». Ot dlyldmwoocov/eg pobntég/tpieg dev €govv povo éva eviaio cvotnua
Ae€ikdv Kot dopkav onueiov, aAhd dmmg kol 6Aotl ot padntéc, Exovv éva cvLGTNUO
TOAVTPOTIKMOV ONUEI®V OV  YPNOGLOTOOVY GE GLVOLOCUO HE TO YAMOGIKA

YOPOKTNPLGTIKA TOVG.

IMa tov Adyo avtd 1 Sy AwookOTNTA £6TIALEL GTOVG TOAVTPOTIKOVG TPOTOVG LE TOVG
omoiovg o1 padnTéC/Tpreg ONUIOLPYOVY VONUATO TOCO WE TO GO0 TOVG 0G0 Kot EEM
and avtd. Ilpdopata, vmoompiynke mwg 1 SWYAOOCIKOTNTO OvOlyel VEOLG
VIOGYOUEVOLG TPOTOVS OKEYNG Y1 T1] SLVOTOPEN Oyt LOVO OLOPOPETIKAOV YAWGGIKMV
oToyEimV, dALE Kot S1POPETIKOV TPOT®V, VOOV Kol TOPUYOUEVOV AOYWOV, EVD OV
npénel va mapaPrénetal Kot 1 dloohvdeon g yAdooog-chpatog (Baynham & Lee
2019).

Av Kot Kotd T YA®OOWKY| ekmaidevon JSivetor PEYOAN TPOGOYN OTO YAMGGIKO
PEMEPTOPIO TOV LOONTOV/TPLOV, N dyAocokotnta eEetdlel emmpdobeta 0AOKANPO
T0 QACUO TOV TOAVTPOTIK®OV TOPMOV TOL OMOTEAOVV TO TANPEG EMKOWVOVINKO
PEMEPTOPLO TOV OUANTAOV/TPLOV (Yepovopies, PAEUIOTA, 6TAON, ontTikd epebicpata,
akoéun kol TG oAAnAemdpdoel  avOpdmov-teyvoloyiag). TOupova pe T
JWYA®GGIKOTNTO, Ol EVOOUUTOUEVES KOWMVIKEG OpAcelg yivoviar HEPOS TOV
QTOLIKOV  OTLLOGIOA0YIKOV-oMUEIOTIKOV pemeptopiov (Vogel, Ascenzi-Moreno &

Garcia 2018, 100). H Bagga-Gupta (2017), ph®vtag yu To SWLTPOTIKG KoL
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JYA®GGIKA YOPOKTNPIOTIKA TG avOpOTIVING emKovoviog KAvel pio 1dwitepn
avagopd otV Koen Olylhwoon exkmaidevorn, Omov viobeteitar 1 €vvoln NG
SYAOGGIKOTNTAG. TNV TEPITTMOT TOV KOPOV, EMICNUOIVEL TN GUVOEST Kot TNV
oAodmT™ oxéon pHetabd TOV TPOPOPIKMOV KOl TOV VONUOTIKOV YAOGCAOV ©GC

KaONUEPIVEG PUOIOAOYIKEG STYAWGGES TPUKTIKES.

H dwylocoiodtnta viobetel v IpoonTikny Tov opnti/Tprog kot faciletar avotnpd
OTIS ECMTEPIKEVUEVEG KT YOopieg TV AESIKOV KOl YPOUUATIKOV OOUMV TOV, GE
avtifeon pe v ovopoTIcHEVT YA®ooa, 1 ontoia Pacileton oe eEMTEPIKES KATYOPiES
OV TPOEPYOVTOL and KowmViKomoMTiopkeS 1 ebvikég douéc (Otheguy, Garcia &

Reid 2015, 297).

3. 1. Emovompoadiopioiog kot avaKoTooKevy VEWY TADTOTHTWV

H évvown ¢ dtoyAwooikdtntog oyetileTon dwaitepa pe T HEAETN TOV TOAVYA®GO®Y
TPOKTIKOV TOV O0edvVIKdOV atdpmv Kot opddmv kabme Kivoblviol 610 YMOPO Kol TO
xpovo. Emtpénel va mpoPdAovpe mdg 01 KaOMUEPIVES TPOKTIKES Kol TAVTOTNTES Elval
Babid prllopéveg otig avantuilokég Topeieg TV KOWOTHT®V OTIS OMOIEG AVKOVY T
dropa ko g oALaLovy cuveydc, avoartvocovtal Kot petopopemvovtor (Li Wei &
Zhu Hua 2013). "Epgvva ¢ KowvovikoyAwoooloyiog tovilel 0Tt ot TanTtdTnTEG TMV
TOAYAMGOWV OTOUMY OTKOOOLOVVTOL KOWMVIKO-TOATIGUIKA Kol 10TOPIKE e Pdon
To JleBvikd medla Kot TG TOAVYAMOOEG TMPOKTIKEG, KOOMG KOl G€ OYE0N HE TN
uelovtikn toug errodoio (Heller 2007). Enmopévmg, péow e SoyAmooikOTNTOG
OTOOEIKVUETAL [LE OOV TPOTO 01 TOAVEMIMEIEG KOWMOVIKEG, YAWMGGIKES KOl KOWOTIKES

TPOKTIKES KO AVTIMYELS AodidoVV TOAAATAOTNTA GTN OMovPYie TOVTOTNTOG.

Ot diylwooot padntéc/tpieg anotelodv éva petypo omd KOLATOOPES Kol OMTIKEG
yovieg (Brutt-Griffler & Varghese 2004 oto TookoAidov 2017). Xapn ot
SYA®GGIKOTNTO EMTVYYAVETOL ) PREN TNG ATOAVTNG KLPLOPYING TOV OVOLOTIGUEV®V
YAOOOOV €Ml TOV HEOVOTIKOV KOl TOLTOYPOVA 1 €VIOYLON NG TOVTOTNTOS TMV
pontov/tpiov, 0Tt aglonoteitor mAnddpa ctoryeimv g (Tookaiidov 2017). Ex’
avtov cupE®VOLV Kot ot Green & Power (2005) Aéyovtag mmg 1 diaeBvikn tavtotyTa
(translantional identity) 6 omo Tovg deGUOVG HE TV YDPO KATOY®YNG, OAAGL TOVG
evioyvel. Onwg vroypappilovv ot Garcia & Flores (2012, 243), ot oyolikn téén,

HLEC® TOV EKTOWELTIKOV HOVTEAOL TNG OYAMGGIKOTNTOG EMITPEMETOL GE UEYIGTO
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Babud otovg/otig pabntég/tpleg va «emevovbed» Kot va «tomobetnBed» n ToTOHTNTA

TOVG .

H 61efvikn tovtdmTa gepdpevn oG KOW@VIKY ToTOTNTO dNpuovpysital HEcm g
YA IKOTNTAS. AVTEG O1 TAVTOTNTES, TOV TAVTOYPOVA PEPVOVY GTNV ETIPAVELD TO
TapeAOOV Kot deiyvouv 10 pEAAOV, dev gival 00Te OTOTIKEG OVTE HOVOAOIKES, OAAG
duvapukég ko mepimiokeg (Li Wei & Zhu Hua 2013). Mdamota, n Heller (2011, 20)
QEPVEL OTNV EMPAVELNL 0L AAAT TOPAUETPO TOL TPOKVATEL GO TNV OAANAETIdpaon
™G OlyAwoong ekmaidevong e TOVS OKOVOKOVG Tapayovies. loyvpileton mwmg,
«OTNV TOYKOGUOTOMUEVT VEQ OIKOVOLLI, 1 ETIKOWVOVIO KATEXEL KEVIPIKO POAO OTN
Aertovpyia ™ ayopds. H yYAdGGa, 0 moMTIGHOG KOl 1] TOVTOTNTO GUVOEOVTOL UE TNV
avadvon TV EEOTKEVUEVOV OyOPOV Kol TNG TPooTIfEUEVN S a&iag, o€ o dadkacio
evromiouo?d (localization), mov n moykoopomoinon Kotéotnoe dvvaty Kol udAoT
avaykoioy. Xe ToAAA amd ta TAaiclo, OnAadn, ota omoin Asttovpyel M dlylmoon
exmaidgvon, 1 dryAwooio vroopiletol amAdg Kot Ldvo Ady®m NG 0yOPACTIKNG TNG

a&lag.

H dwodwacia onuovpyiog ko emPioone oe évav véo Olaebvikd yopo eivon
TALTOYPOVO Kol M0 Ol0OIKOGI0 YAWGGIKNG KOWMVIKOTOINoNG Yy to. UEAN TOL
CUYKEKPIUEVOL  KOWmVIKOD Oktoov. H  ylwooiki  korvawvikomoinon (language
socialization) evoc atopov avtipetomiletor ®C po Sl0dIKAGI0 KOW®OVIKOTONoNG
Héow NG yAdooag kot katd tn ypnon g yhwooog (Duranti, Ochs & Schieffelin
2011, 365). H d10yA®woo1kOTNTO OC TPOONTIKY] YAMOGIKNAG KOWMOVIKOTOINoNG oivel
EUPAOT] OTO UETACYNUOTIOTIKO OVTIKTUTO oLTAG NG OMUOLPYIKNG TOAVYAWGGNG
TPOKTIKNG. AAAG, O TO GNUOVTIKOG LETOTYNUATIGUOG TOV pmopet vo enttevyBel pécm
m¢ daylwooikdtrac, kotd tovg Li Wei & Zhu Hua (2013), oyetifeton pe tig
YAOOGIKES 10€0A0YiEG TV VEOV. AV Kol KOUBOAOVY KATTOL0 TOAITIGTIKT KANPOVOLLY
Kot Tponyovuevn gumepia, ta onoio ennpedlovy Tig TEMOONGES KOL T GTAGT TOVG
AmEVOVTL OTIS YADGGEG KOl TIS YAWOGIKES TPUKTIKEG, XAPM OTn Ol0yADCCIKOTN T
SUVAVTOL VO OVOTTOGOOVY KO VO, OOTPOYHOTEVOVTOL VEEC TPOOTTIKEG UECH TMV

KOOMUEPIVAV KOWVOVIKOV OAANAETIOPACEDY TOVG LLE TOV KOWOVIKO TTEPTYLPO.

Onog avoeéper o Li Wei (2018, 9), ta tekevtaio ypovVid 1 TPOKTIK NG
dwylocowodTog epopuoletal oe peydao Pabpd oty TodaymYIK) ETGTAUN,

cuvavtdtol emiong ovyvd otV  Kadnuepv KOWw®VIK) oAAnAemidopacn, oIV
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JTPOTIKY| KOl TOAVTPOTIKY| EMKOWV®OVIO, GTO YAMGGIKO TOTIO, OTIG EIKAGTIKEG TEYVES
Kol oTnV pHovoikn. Qotdco, emikpatel HEYAAN oVYYLON ®G TPOS TO €V 1)
dyAwookotnta Bo propovce va eivar Evag yevikodg 0pog yio Totkileg TOADYAWGGES
KOl TTOADTPOTIKEG TPOKTIKEG, OVTIKAOIGTOVTAG Opovg, OMWG 1 evoilayn kwdikwv
(code-switching), n wiln rkwdikwv (code-mixing), n kwdikomoinon TOL UNVOUOTOS
(code-meshing) ka1 n draorovpwon kwoikwv (code-crossing). Ot peretntég/Tpieg TV
omoiwv ot amdyelg vbvypappilovrol oto medio g dylwcoikdTnTog gival o€ Béon
vo, avtipetonicovy gbkola té€toov &idovg kpitikéc. Ou Otheguy, Garcia, & Reid
(2015, 282) amocapnvilovv v évvola TG S1ayA®coKOTN TS, KOAEpOVOVTAS TV MG
po W0oitepn avTiAnymn TV VONTIKOV YPUUUATIKOV Kol YAOCCIKOV TPOUKTIKOV TOV
SyA®wGGmV aTOH®VY Kol TN O10pOPOTOL0VY Otd TNV eVOAAAYT] K®diKwV (PA. Tapokdtm

OVOAVTIKOTEPT] TOPOVGIOCT).
3. 8. Iapodeiyuoto o10yAWTOIKOTHTAS OTTO TOV TPOPOPIKO KO YPOTTO AOYO

H dwyAwoowkdmta, og tpomog EKpaons, dev TePOPifeTonl LOVO GTOV TPOPOPIKO
AOYO, 0aAAG eEamAMVETOL KOl GTOV YPOITO. XOpewva pe v Tookaiidov (2017), vt
N TPAKTIKY elval eEAPETIKA TPOGOI0POPA Y10 TOVS HOONTES, KABMG OTEKETAL OPWYOG
OTNV KOTOOKELT VONUATOG, TNV aVATTLEN KPITIKNG OKEYNG KOl LETAYVAOONG KOl GTNV
eowtepikevon tov vonudtov. IToAhég eopéc, BéPata, M Obkplon o€ mPOTN Kot
devtepn M akOpa EEvN YAmooa givol dvev meplexopévou Kabme, oTiG LEPEG MaG, M
@O0ON TOV YAMOOIKOV eTAOY®V OA®V HOG €IvOl EVIEAMG PELOTH KOl CLVEXMG

EMOVATPOGIIOPIGTT.
(1) «éva Levyapr kdAroesy (TookaAidov 2017, 78)

To mpdto (1) mapddetypo SYAOGCIKOTNTOS TPOEPYETOL AMO EPELVO. TNG
TooxaAidov (2017) oe Koatoikovg G AvoTpoMMag, EVPOTOIKNG KOl OGLOTIKNG
katayoyns. To vomua g epdong sivar dttd: apevog avaPEPETOL OTIS «KALTOESY,
apetépov ot AEEN «cultures», (a pair of cultures) n mpopopd g omoiag poalet e
mv pd. 'Etot, yivetal aviiinmtd nog 1 01o0yAowcsoikdtnta ivar Kot (KUPLOAEKTIKA)
GTOVPOOPOUL TOMTIGUAOV. AV Kol HOVO pio YAMGSW, 1 EAANVIKN, €itvol eLQOVNG, O
aVayVAOOTNG TPEMEL VO €YEL YVAOOT KOl TNG OYYAIKNG Yo TNV KOTOVONGN TOL

Aoyomaiyviov.
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(2) “doesn’t mera, doesn 't nichta” (Tookaiidov 2017, 136).

210 0e0TEPO (2) mapAderypo. yiveTon avTiAnmtd mws, Yo vo Katavondel mAnpwg to
vOnuao TV TPOTAcE®V, £ivol amoapaitntn 1 YvoOoN Kol T®V 0V0 EUTAEKOUEVOV
YyAooodv. To moapdderypo opeileTor 6T OVNTIKY OUOWOTNTA TV Aé&emv «matter»
(awotpoiiavi Tpoeopd) Kot «uépay. ‘Etol n epdon «doesn’t matter» yiveton «doesn’t
mera» kot 1 SNUoLVPYIKOTNTA TV OIANTOV/TPLBV cuveyiletal kol mpooTifeTot Kot To

ocvumAnpopa «doesn’t nichta» yio épeacn otov TepumayTikd YopuKTHPL TS PPACTC.

H Bewpia g duyhoooikdntog eloaydyel oTadlokd Tadoywyikés mov Pacifovion o
avtd mov o Cummins (2009) ovoudlel diylwaooes exmordevtikés otparnyikées (bilingual
instructional strategies), yio To Adyo Tov 0Tl TPOGYOLV TNV EVELIN, TN VTGN Kot

TOL YAWGGIKA TOAEVTO TOV Lo TOV/TPUDV.

E& opiopov o ypamtdg Aoyog amoteAel pua ovadpopikn d1001Kacion Katd Ty omoia o
pafnmg/tpa éxer ™ ovvatdOTNTA Vo OoXeOIlEL PE TPOocoyN TO KeElUEVO TOL, Vo
petoPaivel pmpog-micw eAevBepa, TapdAAnia va to eAEYYEL Ko Vo To avabewpel Ko’
oM v mopeio g mapaywyng tov (IMoiitng 2001). Ot diyAwocoveg cuyypageig

YPNOOTO0VYV GUYKEKPIUEVEG GTPUTNYIKES KOTA TNV TOpOy®YN YPATTOO AOYOUL.

‘Etot, ovyvd mpoPaivouv otn petdepoon AEEEwV 1 PPAGEMY TOL GLVOVTOVV OO TN
g YAowooo oty GAAN. MEGm 00TNG TG OTPOTNYIKNG EMOIOKETOL 1) EMaAnBgvon
1660 TOL VONUOTOG TG AEENC M @pdong 660 Kol TG ypnone e M GAAn
OTPOTNYIKN TOL aKOAOVOOVV givar, OTav dev givar oe BEom va okepTovv pa Aéén ota
ol g mpodTaons, va dokdlovy OAeg Tig AEEEIS amd TO YAWGGIKO TOVG PEMEPTOPLO
mov umopel va  toprdlovv  KoAOtepa. Mio  emmAfov  otpotnyikny eivor  vo
TPOCTEPAGOVV TO oNueio EKEIVO TOV TOVG OVGKOAEVEL VO EVIOTIGOVV TNV KOTAAANAN
AEEN M ppaom Kot va. emavEABOLV 6 AVTO GTO TEAOG 1] AKOLLL KOIL VAL TO SLOCKEVAGOLV.
Ot mapandve Bempnoelg amotehodv PEPOG TG Epevvag mov ékavav ot Velasco &
Garcia (2014, 10), ot omoiot Aapupavovtac vV’ GOYv TOVG THY TOAVTAOKOTNTA TNG
YPATTAG O1OIKOGIOG, KOTOAYOUV GTO GUUTEPAGHO OTL 1] SYAWGGSIKOTNTO AmoTeELel
Qo oTpatnNyiKn mov otoxevel oty aflomoinon oAOKANPOL TOL  YAMGGIKOV
PETEPTOPIOL TOV JYAMGCOV HOONTOV/IPIOV ©G KPtnpto Yo TV agloAdynon g
ToWTNTAG Kot TNG okpifelog Tov TpOmov pe TOV Omoio Ot 10€eG KOl Ol OKEWYELS

LETAPEPOVTOL KOt A0d1d0VTaL GTOV YPanTOd AOYO.
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MdéMota,  otovg/otig  avepyduevovg/eg  dtyhwooovcg/ec  paOntéc/tplec 1
dayAwooikdtnTe, dhvatal vo AEITOVPYNoEL ®G UNxaviopds ovtopvbuiong (self-
regulatory) mov emtayvver ) dwdikacio ekpuabnong g yAooocag. O Fairclough
(2004) katéooe caPEG OTL «1) OYXECT] AVALESH GE QVTO TOV EIvVOL SOLKE dVUVATO Kot
avTd OV TPAYHOTIKE cvuPaivel, HETAED SOUMV Kol YEYOVOT®V, £ivol TOAVTAOKOY.
[Topd v mpoomdbela TV TPOYPAUUATOV diyAmoong ekmaidevong va eAEyEovy Tov
OMOKAEIGUO T®V TPOKTIKOV 1TNG «acHevougy YADGGOS, OLTO TOV  TPOYLOTIKE
ovpPaivel otig thEelg dpépel apketd. Ta kelpeva tov diyhwocomv podntov/ipumv
QOVEPOVOVV TIG EMMTOCES Ol HOVO TOV YA®OOIKOV OOH®OV, OAAEL Kol TV
KOWOVIK®V SOUMV Kol TPUKTIKMOV TOL EQAPUOLoVTal, LE OTOTEAEGHO VAL OTYOTOUOVY

™ YAWGGopudteln twv HlyAwcomy.

Ta mévte delypata ypopns mov akolovBolv (eikdveg 3-7) Ko TPOEPYOVTOL OO EpELVOL
tov Velasco & Garcia (2014, 14-20) paptupodv TEVTE EKQAVOELS TNG YPNONG TNG
SyA®ooIKOTNTAG OTn Jdkacios cvuyypapng omd diyAwoocovg/ec pabntéc/Tpies.
Etvar mpopavég Aomdv 611 N S1ayAwcoikOTTo YPNOYLOTTOlEiTaL amd diyAmOoOV/EG
OLYYPOUPELG € O TOL GTASLOL TNG TOPAYMOYNG YPOTTOV AOYOV, TOGO GTN oYESI0GT OGO
Kol otV emeEepyacio kot tnv epapuoyn. Emopuévac, 1 d1oyAowoo1kdTNTo ¢ TPOUKTIKN
amotelel onUAvTIKO KAEWT Yoo TOVC/TIS diyAwooovg/ec padntég/tpiec, ko’ OTL péow
™G OlOYA®WGOIKOTNTOG — EMTVYYOvETOL 1 avtoppvbuion  omd  pépovg  TOV
LN TOV/TPIOV Katd T cVVOEST TOL S1KOD TOVG YPOUTTOV KEWEVOL KOl TN HETOPOPE
o€ OVTO NG OIKNG TOVG HoVadIKNG eovng. Kotd tov 1pémo avtd avamthcoovtal ot
LETOYVOOTIKEG IKOVOTNTES TOV HOONTOV/TPIOV Kot 1) KPITIKY] TOVG okéymn. Me dAha
Aoy, M SYAMGOIKOTNTO EMITPEMEL GTOVG/GTIS OYAWMGGOVC/EG OIANTEC/TPLES val
avantHEovv eAedBepa OAOVG TOVG YAWMGGIKOVG TOVG TOPOVS TOGO AEEIAOYIKOVG OGO
KO YPOUUOTIKOGVVTOKTIKOVS, EVOOUATMOVOVTOS KGO Qopd Kovovpyla ototyeio kot
YPNOYOTOUDVTOG TO YOPIG TEPOPICUOVE MG UEPOG TOV OKAV TOVG 1OI0AEKTMOV

(Otheguy, Garcia & Reid 2015, 304).
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During the Swnmer, T played with o
new hq_

FIGURE 1 Translanguaging in planning in kindergarten.

Ewxovo 3: H dwaylwooikotnto. oto. mlaiola 100 GYedOOUOD UEC® THG XPHONG TOAVTPOTIKMDV Kol
TOAVYAWOGIKOV pETEPTOPIWV.

Inyn: Velasco & Garcia 2014
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Transcription: Tube un pero nombre blackie. La ultima ves que yo tube un pero

era cuando yo tenia 6 ano pero haora nolotengo porque un caro loaplasto y

podia verle las tripas.

guts

[“I had a dog named Blackie. The last time I had a dog was when I was 6, but

now I don’t have him because a car squashed him and I could see his guts.”]

FIGURE 2a First diary entry in “Spanish.” Anticipating the use of the
word guts.

Transcription: “The last time I had a dog was when a car scuech him and I could see the

guts coming out of is and blood aso. Coming out of is bare intrackshr.”

FIGURE 2b Second diary entry in “English.” Using the word guts.

Ewcova 4: H daylwooikotnro, ot mhaioio tov oyediaouod yio. evioyvon tov Aectloyiov (Vocabulary

acquisition).

Iyyn: Velasco & Garcia 2014
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Transcription: Los otros dias yo vi a tres niiio y a 3 niiias juando en la nieve y los
tres nifios empujaron a tres nifia en la nieve y las tres ninas se calleron en la
nieve donde havia poca caca mucho susio.

I said to my self is she going to yell then I said it out loud to my friend.

[*“The other days I saw three boys and 3 girls playing in the snow and the three
boys pushed three girls in the snow and the three girls fell on the snow where
there was poo very dirty."”]

FIGURE 3 Translanguaging in drafting. Different discourse functions
and different “languages.”

Eicova 5: H diaylwooikdtnro. ot mAaioio. e ooviolng uéow e ypions moAbylwooov pexeptopiov.

IInyn: Velasco & Garcia 2014
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Translation: Title of the Book: “Singing Flute”
If I could change the ending of this story, I would have the other prince push the

second prince so that he can turn into the next King.

FIGURE 4 Formulation of word retrieval within the drafting process.

Ewcova 6: H daylwooikoémta ota wloioia e oOviolns yio avaktnon AéCewv kol UETOTYHUOTIOUO

(transformation).

Inyy: Velasco & Garcia 2014
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Translation: There are 4 butterflies in our class. How? Why butterflies? Let me
tell you how. Let me speak in English for a second. First, it is an egg. Then
larva. Then a caterpillar. Next it is a pupa. Then a butterfly.

FIGURE 5 Rhetorical devices for engaging the reader.

Ewcovo 71 H diaylwooikotyta 010 1eMikd Keluevo, yla vo. TPOsEAKDOEL PHTOPIKG TOV OVAYVOOTH

(rhetorical engagement) kou yio. uetaxvinon (transduction).

Inyy: Velasco & Garcia 2014
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Ewcova 8: apaderyuo draylwooikotyas (ykpapitt)

IInys: Gogonas & Maligkoudi 2019

H eixova 8, aneucovilel évav avopo mov KAAVTTEL TO GTOUO TOV HE £VOL UNVOLO TTOV
Exel OumAd vomuo: OAANAEYYUT KOl OPETN, LITOVOMVTAG OTL 1| aAANAEYYON elval pua
OPETN TOL 01 AvOPOTOL TPETEL VO EYOVV Kol VO EMTEAOVV 0TV Kadnpepwvn tovg (mn
Kot Oyt amhdg vo, phodv yi' avtiv (Gogonas & Maligkoudi 2019, 74). Extog and 10
KOWMOVIKOTOAMTIKO TNG UNVOUW, 1 €KOVO OTOTEAEL ol €VOLAPEPOVOO. TTEPIMTMOON
SYAWGGIKOTNTAG TOV EKQPALEL TN ONUIOVPYIKN TTLYN TG YAMGGIKNG ETAPNG, TOV
ameAevBep@vel TOVG O/TOADYA®GGOVE avOpdTOVE amd TV avdykn va tpofaivovy o
L0 GUYKEKPIUEVT] YAMOGIKY| ETA0YT. ALTH 1] ONUIOLPYIKOTNTO UTOPEL VO PaVEL GTOVG
HOVAOTKOVE GLUVOLOGHOVG GTOYXEIMV OO SLOPOPETIKEG YADGGES TOV KOTOANYOVV GE
ovyvh ompoPrentec véec OYAMOOIKEG AEEEIC Kol EKQPACEIS OV KAVOLV TOVG
diyAmwooovg va acdvovtar otkeio kat ElevBepot and meplopiotikég vopueg (Gogonas
& Maligkoudi 2019, 78). Xtn ovykekpyévn mepintoon, 1 OSyA®OGIKOTNTO

TPOYUOTOTOLEITOL LEG® TOV GLVOIVAGLOV VO AEEEMV GE SLPOPETIKA AAPAPNTAL.

AxoiovBel évag dhoyog eormtadv Kwvellkng Kotaymyng mov fovv otnv AyyAda,

TPOEPYOUEVOL OGTOGO OO SLOPOPETIKA PLEPT:
[...]
« -But we don’t write Chinese. No chance to write Chinese.

-Or we mix. Sometimes English, sometimes Chinese, one or two characters.
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Whatever it easier» (Li Wei & Zhu Hua 2013).

[Ipog emippmwon ™G WW€0C «OAOV TOV YAMGGIKOD PEMEPTOPIOL TOV OUANTAOVY,
épyovion  ta 0w To Olaebvikd  dtopa, mov (ovv péoa o€ mepPUAAov
JyAwooKOTNTOS, Vo ONAMGOVY OTL YPNCILOTOOHY OTow YAMGGO &ivol 7o
«ebkoAn» (whatever it easier), mpokewévov va emtvyovy TV emkowvovia. O
TOPOTAVE O1GA0YOC LG TANPOPOPEL TMOG, EVM 1) EVOALNYT OVAUESH GTO OYYAIKO KO

T KIVelIKA 0TV TPOPOPIKN ETKOVOVIN givar cuvnOng, dev glvar To 1610 EDKOAO Ko

oTN YPAQ.

>10 Keipevo mov axolovbel (sixova 9) amotum®veTon TO cuvvaicOnua evOc HIKPO
modov vnmokng nAkiog («At AAB EAENH»), ekopacpévo oty ayyAikn yYAOcG.
Av ko to Keipevo eivor ypappévo otnv eMANVIKY YA®ooa, oOvatol KAmolog vo
KOTOVONGEL TO VONUG TOL HOVO ov To OlPdcel oto ayyAkd. XTn cuvéxewo
mopatnpeital ko evorrayn kodikov («<AITATIAOTH EAENAY), mov pmopet ebAoya
va. tpokOmTel amd 1N petdepaon v «At AAB EAENH». To mapdderypo ovtd
OTMOKOAVTTEL EUTPOKTA TI) GUVOEST TNG SYAMOCIKOTNTOG HE TN YAMOOIKY| OvVATTUEN

HG 0e0TEPNC YADGGOGS, KOOMC Kol LE T YAMOOIKN ONHovpyIKOTNTO.

Eixova 9: [apaderyuo S10pAwooik0THTaS AI0 YPATTO KEIUEVO EVOS VIO

Inyn: Tooxalidov 2017
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3. 9. O yapog dayrwooikotyrag (translanguaging space)

O Jacquemet (2005) avagpépetar otV 1KAVOTNTO TV O0EOVIKOV aTtOp®Y Vva,
EVEPYOTOLOVV OAOVG TOVS YAMGGIKOVG TOVG UNYAVICHOVS Y10 TNV TAPUYMYT] VONULATOG
HEGO OE GUYKEKPIUEVE KOWMVIKG TAOIGLO, EVA OVOQPEPETOL KOl OTN ONLOLPYIKN
dwadkacio tng avapeitnc yawoodv (language mixing, hybridization, creolization). H
INuovpywd™TA, amd TV GAAN, givon éva amd To KOTECOYNV YOPOKTNPIOTIKA TNG

dayrwooikdtntag (Tookaridov 2017 Li Wei & Zhu Hua 2013).

Ot Li Wei & Zhu Hua (2013) dwevpdvovy Alyo tov 0po, 6€ avtd OV OVOUALovV
SraeOvixétnro’ (transnationalism), avapepopsvor otn Svvapky VoM TOAYAOGGOV
TPOKTIKOV, O0POP®V THT®V KOl GTNV IKOVOTNTO TOV UETAKIVOVUEVOV OUANTOV Vo,
Bétovv G€ yp1on OA0 T0 YAOCGIKO TOVG PETEPTOPIO Y10 TH SNUIOLPYIO KOVOVIKAOV TTL0L
ydpov (translanguaging space). Ot d10yAwoG1Koi ydpot dnuovpyodvtat amnd Kot yio
TIG OYAWGGIKEG TPUKTIKEG KOl O YPNOTEG TNG YADMGGAS vrepPaivouy Tig 100 0YIKA
(QOPTIGUEVEG OTYOTOUNCELS HETOED TOL HOKPO KOl TOV HIKPO, TOV KOWMVIKOD KOl TOV
atopukov (Li Wei 2011a). Ov yprotec g yAdooag umopodv va aicbdavovtal
elevbepot va avadei&ovy TIg TPOCOTMIKES TOVS EUTEIPIES, TIC TPOCMOTIKES TOVG GTAGELG
Kot TEMO10noelg Kol vo kévouv ovotootikée tapaotaoels (Li Wei 2011a). ‘Etot, ot
YOPOL  SOYAWMCCIKOTNTAG OUEIGPNTOOV TIG VvOpueg kot yopoktnpilovror oamod
onuovpywd™Ta Ko Kprrikn. To dwebvikd dropo moAAEG QOPEG OVOTTOGGOLV
Seono0C pe TEPIGGOTEPES omd ol ydpec Kataymyne®. Ta yewypapucd opta yivova

acaen Kot Tifevtol Vo AUEIGPNTNOT EVVOLES, OTIMG «KTOVTOTITON.

Méoa 6tov Y®po G daylwooikdTnTac, 0 Gtopo dnuovpyet évo safe space,éva
translanguaging space, (Li Wei 2018). 'Evav y®po otov omoio ekppdaletar ympig
000 uNmoc otypatiotel M xpAONG TS HEWOVOTIKNG YAdoocas. O  ywpog
O10YAWOTIKOTHTAS OVOPEPETAL GTOV KOWOVIKO TEPTYLPO TOL dNUOVPYOVV O OLIANTECS
Kol péca otov omoiov emavampocsdopiletor n O tovg n towtdtnta. [TAéov, dev
KIvoOVTOL HEGO 0TO GLUPATIKE OPla TOV OVOUATICUEVOV YAMGGAV, O€ XPTGLOTOLOVV
uoévo yAwoowd ototyeio Kot 1 dodikacio emkoveoviag eivor eEapeTikd dSNUOvPYKN
kot pn&wérevdn. H dwylooouwomta Aoyiletor kor og pio mpoktikny Bewpio g

yAwooag (Li Wei 2018).

4 Auc pag amd306m TOL POV, 0V EMTPEMETAL VO, TO ATOSMGOVLE KAT™ 00TOV TOV TPOTO
5 O Li Wei (2011a) ypnowonotei tov dpo home countries.
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Ot opAnTég/tpleg £Y0VV KOTOKTNGOEL OOUIKA KOl GUVTOKTIKG YOPOKTINPIOTIKE TOV
YAOOOMV Kot S1006ToVY TNV KOvOTNTO va. T Xpnoipnonoovy. I'vopilovv axdua Tig
TOMTIKEG KOl KOWMVIKEG TPOEKTAGELS TOL GLVOOEVOVV TIC OOUEC TOV  £YOLV
KOTOKTAOEL KOl Yoo avTtd GLVEWONTA AoV, M KdOe (510)yA®OOIKY EMAOYN TOVG
(QOVEPMOVEL TN CLVEXOUEVT] HETOPOAN KOl SAUOPP®ON THG TOVTOTNTAS TOVG. Me dAla
AOY10, OTIG TEPIGGOTEPES MEPUTTMGELS Ol SHIYAWOTOL HOONTES EMAEYOLV OVALESH OTIC
dvo yAwooeg (oyvpn YAmdooo VS «acBevicy yAwoca) mowd Oa avamtdiovv
TEPLGGOTEPO KO TOLH AYOTEPO, LE KPITHPLOL TOV OLPOPOVV TNV TPOCOTIKOTNTH TOVG,
TOV YUYIGLO TOVG KOl Glyovpa KOvmviKeS emtppoés (Tookaridov 2012, 24). Qoto00,
onog avagéper n Garcia (2019, 372), o 1TpOMOC KATAGKELNG EVOG OOPUAOVG
dyAwookoh yopov eEokoAovbel va amotehel mpdxAnom, Kabdg ot Kvplopyeg
TOMTIKEC KOl Ol HOVOYA®ooeG 10e0h0yieg aokobv v e£ovcio Tovg oe OAOVC/EG

TOVC/TIG OLUANTEC/TPIEG.

O yopog SMoyA®GoIKOTNTAG AETOVPYEL MG TPITOg YMOPOG 7oL Oavol®wOYovel 1T
YA®OGGOUAOELD e VEES OUVATOTNTEG, OEOOUEVOV OTL 1) SLYAMGGIKOTNTO VITEPPaiveL TN
Oewpioc ¢ vPpOWKOTTOG, M omoio avoyvopilet TV TOALTAOKOTNTO TV
KAOMUEPIVAV YDPOV TV avOpOT®V Kol TOV TOALUTADY TOP®V Y10 TNV KATOVOTOM
tov KOcpov (Li Wei 2018, 23). O y®pog d1ayAmwooikOTNTAG £l UEYOAN OYXECT UE TO
Opapa evog thirdspace, mov dotvmOnke omd tov Soja (1996, 62) w¢ €vag ymdPog
eEAPETIKNG OvOYTOTNTOC, €VOG TOTOC KPUTIKNG OVTOAAOYNG, OTOL 1 YE®YPOUPIKN
eavtocio pmopet va emektabel Yoo va cvumeptAapel pior TOAAOTAOTNTO TPOOTTIKMV.
Méoa 6e avTOV TOV SOYAWGGIKO YDPO, 0 YAMCGIKOG KMOKOG OEV KOUTEYXEL TAEOV TNV
npd Oéom (Garcia 2019, 371), kabdg eumiéketar pe OAOKANPO TO PETEPTOPIO TOV
TOAVTPOTUKAOV TOP®OV, Ol OO0l PETAPEPOVV GLYKEKPIUEVOVS KOVIOVIKO-1GTOPIKOVG
GULOYETICUOVG, KOl TTOV aVOOEIKVDEL, OTTmg avapépovv ot Li Wei & Lin (2019, 210),
«t0 cvvaicOnua, v eumepio, Vv wwTopia, TN LWL, TNV VIOKEEVIKOTNTO KOL TOV

TOMTIGHLOY.
3. 10. To évoruikro draylwooikotyrag (translaguaging instinct)

O Li Wei éyel tovicel emavelnpuuéva tn onuacio mov mailovv ot acdncelg oty
emkowmvia kot Bempel Towg 1 SyA®cokOTNTA 6TIALEL 6T CVUVOESN AVALESH OTIC
OVOUOTIGUEVEG YADGOEG Kol o€ GAAa cvathuata emkowvoviag (Li Wei 2018), 6mwg

YEPOVOLES Kol EKQPACELS TOV TPOs®TOV. H cuvolapdppwon Aowmdv tov PUnvOLoTOg
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LE TN GULUUETOYN TOAADV JSOPOPETIKMOY GLOTNUATOV Kol aicOncemv gival, KOTd TOV

010, 10 évatikto daylwooikotntag (translaguaging instinct).

EmumAéov, o Li Wei (2016b), ypnowomotei tov 6po translanguaging instinct y vo
TOVIGEL TN GToLAUOTNTA TNG SUUECOAUPNUEVNG QAANAETIOpaoG OTNV KoOnuepv)
Con tov 21ov aidva, TNV TOAVAIGONTNPLOKT KO TOAVTPOTIKT dadKacio EKpdOnong
Kot xpnong g yhooooc. o tov Li Wei (2018, 25), 1o évotikto d1ayAmcoikoTnTag
odnyel tovg avOpmdTovg va vepPaivovy Tig oTEVE KaBoPIoUEVES YAWGOIKES EVOEIEELS
Kol To TOMTICUIKG KoBopiopéva  yYA®oowd Oplo ywo TNV emitevén  pog
OmOTELECUOTIKNG emKOwViag. To €voTikto ™ OyA®OoIKOTNTOG OVASEIKVOEL TO
Keva petalhd agevdg TOL VOTLOTOG, TOL GUVOEETOL LE TIC LOPPES TNG YADGGOG KoL TOL
GAAo onueio Kol OPETEPOV TOL UNVOUOTOG, TOL TPAYUATIKE GLVAYETOL OO TOVG
OKPOOTEC/TPIEG KOL TOVS OVOYVOOTES/TPlEG. Me TovV TpOTO 0VTO aPNVEL avoLyTovg
YDOPOVG GLUUETOYNG OA®MV TOV GAADV YVOOTIKOV KOl CUEIWTIKOV GUGTNUATOV TOV
OAANAETIOPOVV pe TN YAOGGOIKN onueoioyia. H mapadoyn avtr pog emrpénel va
GUVELONTOTOM|GOVLE KOl VO EVOTEPVIGTOVUE OTL, HEG® TOL QOKOV TNG EVOAAOYNG
KOOIK®V, auTéG 01 HOPPEG Kot To oNUEin avTovakAoOV 000 J1POPETIKES YAMGGOEC,
VO VIO 1O TPioHA NG OYAMGOIKOTNTOS AVTEG 0 dtaywpilovTol Kol ¢ €K TOVTOL

BempovvVTOL ETEPOYAWCGIKEG, LLE TNV £VVOLD TOV TOAAATADY «POVAOV.

BéBoto, n 10éa TOL OlOYA®MGOIKOV EVOTIKTOV £YEl EMITMOELS OTNV EKUAOMOM
yhooomnv (Li Wei 2018). Evd 1 guown emibopio vo cuvovaletl kaveic OAOVG TOvg
SOEGIOVE YVOOTIKOVS, CNUEIMTIKOVS, osONnTnploKovg Kot TPOmTKOVE TOPOLS TOL
omn YA®WGOWKN ekudOnon kor ypnon g yAwocog eivar éueutrn, ompileron og
PO PETIKOVG TOPOVS UE OLPOPETIKO TPOTO KOTA TN drdpkela TG CmNg Tov, Kabdg
dev givarl 6Aot o1 mopot e€icov dbécipot avd maoa otryur. To onuaviikdtepo dHmG,
nov a&ilel va €ovpe katd vovu gtvat 6T, 1 EPELTN IKOVOTNTO 0E0TOINONG TOAAUTADY
nopwv dev Ba pelwbel pe v TaApodo Tov YPOVOL -CTNV TPUYUATIKOTNTO EVIGYVETOL

pE TNV gumeipioL.

3. 11. Xvvageis opot

Youpwvo pe tov Randviir (2020, 59), n dwyAoooikoétnto cvvoéetar Kot eEnyeiton

pES® TV aKOAOVOWOV OPWV Kol EVVOLDV:
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- molvylwaooia (polylanguaging)

- uetpoyiwoaio (metrolingualism). O 6pog avaPEPETAL GTIS ONUIOVPYIKEG YAMGOIKEG
oLVONKEG TEPOAV TOV YDPOL KOl TWV GCLVOP®V TOL TOAITIGHOV, TNG 1GTOPIaG KOt TNG
TOATIKNG KO TOPEYEL YPNOES TANPOPOPIES GYETIKA e TIC O1UOIKOGIEG KOWVWOVIKNG
OALOYNG TOV EUTAEKOVTOL GE JLUPOPETIKOVS GVYYPOVOLS TPOTTOVS VTtapéng. Amoteet
évav Tpomo va Kivnbovpe Tépa amd TOVg GNUEPIVOVG OPOVS, OTMG 1| TOAVYAMGGIo Kot
N TOATOMTICUIKOTNTO,  VTOVOUELOVTOG TS  HOVOYAMOGIKEG/TOAVYAMOOIKES

dryotounoeic (Otsuji & Pennycook 2010, 245).

- yAwaooiko torio ( linguistic landscaping). Avagépetal 6T0 GUVOAO TOV CGNUELOTIKOV
onueiwv Tov cLVIoTA T0 YAWOGIKO TOTO £vOG cuykeKpEvoy toémov. O Blommaert
(2012, 21) vmootnpilel 6Tt TO. oNuEior OV OMOKOAVTTOVY UOVO YAMGGIKG vonuata,
OAAG KOl KOWMOVIKOTOAITIGHIKG VONUATO 7OV oLvOEovy €va onueio pe éva
OVYKEKPIUEVO KOWMOVIKOTOMTICUIKO TANIG10 Kot TNV 1otopio. MdMota, HEG® TNG
AVOAVONC TOL YAWGGIKOD TOTIOV EMTLYYAVETOL L0 TPAOTN OYyVOON TG YAWGGIKNG

KOTAGTOOMNG OGS GUYKEKPILEVNG TEPLOYNG.

- molvtpomiky owoylwooikotnro, (Multimodal translanguaging). O Kress (2010, 79)
opilel TOV TPOTO OC «O KOWOVIKE Kol TOATIGHKO OWHOPPOUEVT YN Yol TN
onuovpyia vorjuartog. H ewkova, 1 ypagn, to ox€d10, 1 optiic, o1 KIvOOUEVES EIKOVES
gtvon mopadelypoto da@opeTik®dv TpodTmVy. Zopueova pe tov Li Wei (2018:21), n
avOpomvn emkovovia NTav avékabev moAvtpomikn. Ot dvBpwmotl ypnoipomolovy
KEWEVIKOVG, OKOVOTIKOVS, YAMGGIKOVG, YMPIKOVE KOl OTTIKOVS TOPOLG 1) TPOTOVGS, Yo

VO KATOOKEVAGOVV KO VL EPUNVELGOVV TOL LNVOLLOTO

- vonuoezodotnon/onuiovpyio vofuazog (Sign-making). H daylwooikdétra acmaleton
TNV TOAVTPOTIKY] KOWMVIKY CNUEIWTIKY Amoyn 0Tl To YAOGGIKA oNUddio. amoTeAovv
LEPOG €VOG EVPVTEPOV PEMEPTOPION TOV HOPPOAOYIKOV TOPWV, TOVG OTOI0VE EXOLV
ot Owbeon Tovg Ol dMULPYOl TV VONUAT®V Kot Tov yopaktnpilovior omd
10104TEPEG  KOWVMVIKOTOTOPIKEG Kot moMTikég ovoyetioelg (Li Wei 2018, 22). O
Randviir (2020, 59) emionuaivel 1d10itepa TG 0 TPOTOG givar HeTaEd GAN®Y amd Tig

KEVIPIKEG EVVOLEG GTNV TTEPLYPOUON TNG OMNLOVPYIOG VONUATOV (KO TG EMKOVOVING).
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- oworomixotnta (translocality). Mo PIKPOKOGUOTOMTIKY] TPOOTTIKY avaryvepilel
oNUocio Kot TNV TOALTAOKOTNTA TOL TOTMOL ®G Pdaon Yo TN SlopdpP®ON
aAMAEYYLOV OYECE®MVY, OALL EMITPEMEL Kol TNV OlOTOMIKY €EAMAWMGT OLTOV TOV
oxéoemv, OMAadn T Onuovpyio OAANAEYYUNG TOL &ival TOGO TOTMIKH OGO Kot

naykoouia (Cronin 2006, 19).

- dwakeevikotnro, (transcontextuality)

- vrepmorkilotyto. (superdiversity). ' tov Simpson (2016, 1) n vrepmoKIAOTNTO OC
0po¢ mopovGlaLEl GLUVAPELL Oyl HOVO HE YOPOTASIKES EVVOleg (T.)Y. VTEPTOIKIAES
noLelG- superdiverse cities), aALG Kot Le SUVOUIKES S1adKAGIES, 01 0TOiEG LITOPOVV Vi
YIVOUV  KOTOVONTEG MG TPOKTIKEG VREPTOKIMOTNTOS. MdAota, £xel 1dwaitepo
evolpépov 1o yeyovog 6t 0 1d1og (2016, 12) avryuetomilel T S10yA®CoIKOTNTO ©C
VIEP-TOIKIMOKT] TPOKTIKY, TPOKEWEVOL VO TEPLYPAYEL €va UEYOAO UEPOC TNG
oVYYXPOVNG TOAVYAMOGIKNG OAANAETiOpacns. Me dAAa A0y, M SlyA®ooIKOTITO
potpaletor Tig 101EC KvNTAPEG OLVAUEIS HE TNV LIEPTOIKIAOTNTO, o€ Pabud mov

umopel va Oewpnbel viep-moMok).

Av Kot ot évvoleg mov mpoavapEpOnkay yapakpilovy TN GLYKEKPLEVN EMOY TNG
SLEMOTNUOVIKOTNTAG TNV OTo{0 O1VOOVLE, TPEMEL VO EXOVUE KATA VoL OTL, HETAED
TOV TEPIGCOTEPMY  OMO  OLTEC VTAPYEL M0 TOOTION -€lvor omAaon apoifPaio
eneEnynuotikéc. Emmpdobeta, or mepiocodTepeg amd ovTé, av Ol OAEC, £XOVV Vo
Kévouv pe TV (ToAV)TPomKOTNTA Kot TNV (TOAV))UECOTNTO, KOL TO 7O CUAVTIKO Eivarn

OT1L Oheg avniKovy 670 TapadeLypo TG onuelwtikng (Randviir 2020, 59).

H emihoyn oV 6pov daylwooikotyra omd tovg Garcia & Kleifgen (2019, 4) opeideton

070 YEYOVOG OTL 1 SyA®GSIKOTNTAL!

- givar pol ToMTIKY TPAED, OV EMKEVIPOVETOL GTNV EXAVEPUNVEID TNG YADCGCOG
¢ O0lndKacio amoKlomoinong Kot ameAevBEP®ONG TOV YAOCGIK®OV TPUKTIKOV TMV

dyAwoowv LEWOVOTIKOV TANOLGUOV.

- EMKEVIPAOVEL TNV TPOGOYN GTOVS dYAMOCOVS LEIOVOTIKOVG avOpMOTOVS KOl TG

EVEPYELEC TOVG, 10101TEPA GTA GYOAETDL.
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- KOTEYEL TN OUVATOTNTO VO PETAGYNUOTIOEL TIG JpOp®TIKEG aVIGOTNTEG TTOV
dwnwviCovtor omd ta oyoieio, To omoion TAEVOHOUV TOLG MOONTEC ©C N
eKTadeVOUEVOLS e Baon T LAY, TNV TAEN Kot Tig YAwookég dapopég (McDermott
2015 oto Garcia & Kleifgen 2019).

H TookaAidov (2017, 51) avaeépel mmg 1 Evvola NG S1yAMGGIKOTNTOG GUVOPEVEL
emiong pe tov 6po ovvaronoio (Synaesthesia eivat o 6pog mov ypnoiporomdnke and
Yxovptov 2002), o omoiog avapépetTor o€ €va petypa Tov actnoedv pog HEcw TV

OTOI®V EMTLYYAVETOL 1] ETKOVOVIL.

EmumpocOeta, o Li Wei (2018, 9) vroompiée moc n dwyAwooikdtnto Ppicketot o
OVTOYOVIOUO HE AAAOVLG OPOVG, OTMC Yo TOPASEYUO ToAvYAwaoia, ToAVYAwOTIKN
yAwoooloyia, €TEPOYAWTOIN, VPPIOIKES YAWOOIKES TPOKTIKES, OLAYAWOTCIKY TPOKTIKY,
EVELIKTH O1YAaoio. KOl UNTPOYLmOTia, YO, TOV OKOOMUAIKO Ydpo Tov Adyov. H
Slpovia £YKEITOL 6TV avarykodtnto tov 6pov (kabmg Kol Tov GAA®Y OpwV) Kol Yo
Tov AOyo avutd amoppinteTon, ywouri exhapPdavetoar og €vag amAdg AdiKioTIKOG
VEOAOYIGUOG Kot UEPOG TG ovvOnuotomoinong (sloganization) TG UETAUOVIEPVOG
emoync. Avtiotorya, o Heltai (2021, 12) vrootipi&e 0TL 0 0pog d10yAWSGIKOTNTA £XEL
Yivel €vog «EmTLUYNUEVOSC TASIOIDMTNGY, €MEWN 1 &évvoln Tow® omd avtdv EYel
«PULONOTIKE YOPOKINPIOTIKA» Kol Oyl AOY® TG TPOTIUNoNS TV avipdmmy Tov

KOO LLATKOV YDPOV VO, YPNGILOTOI0VV TIG TEAEVTOIEG AEEEIC TG HLOdOG.
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KE®AAAIO 4°

BIBAIOI'PA®IKH EINIXKOIIHXH: EYPYTEPEX KAI
EKITAIAEYTIKEX ATAXTAXEIX THX ATATAQYXYIKOTHTAX

4. 1. H ekmaidevon ws Topaieryuo. ywpov oloyAwooiKOTNTOS

H moAvylwoocio ¢ TaykOGUIO QOIVOUEVO ETIKEVIPMOOE TO EVOLPEPOV TOAADV
gpevvov oy emaveEétaon Pacikov evvolwv g Egoappoopévng Nwccoroyiag,
OT®C M YA®OooO, 1 LAONoT, o1 puoIKol OANTEC/TPIES, Ol diyAmooor/eg pantéc/Tpies.
Or meplocOTEPOL EPELVNTEG/TPLEG UEAETOVV KLPIOC TNV TPOYUOTIKY) YAMOOIKN
TPOKTIKY]  TOV  OUANTOV/TPIOV o€ €va.  0g0OpéVo  TAoiol0 Kol Oyl Tig
KOWMOVIKOTOAMTIKEG  KOTOOKEVEG 1TNG  YAwooas. Katd ovvémewn, avadvovrtol
EVOAOKTIKEG €VVOleC TOvL Tpoomafovy va eENyNoovy oIV TNV TPOYLOTIKN
YA®OGIKN TPOKTIKY, OT®G: 1| kwdikoroinon —code meshing (Canagarajah 2006, 598),
N evélikty orylwooio - flexible bilingualism (Creese & Blackledge 2011) kot
oylwooikotyra -translanguaging (Garcia 2009). Oleg avtéc ot évvoleg eoTialovv
O0TN YAWOOIKY] TPOKTIKY OO TNV ONTIKN YOVIK TOV XPNOTOV/IPIOV NG YADGGOC.
Qo1000, eAdyloteg peAéteg €NyoHv TOVG TPOTOVG EPUPLOYNS QVTAOV TOV EVVOIDV GTO
eKTodeVTIKO TEPPAAAov, N omoia umopel va amotehel mpoxkAnon (Canagarajah 2011,
7). T v avTiHeT®dmIoN VTG TG TPOKANCTG, OPICUEVEG TOOUYMYIKES TPOKTIKEG
Yo TNV ToAVYA®ooion ovomTOyOnkav To TEAELTOlN YPOVIOL A0 E£PELVNTEG/TPIEG,
ovureplappavouévng g tpotaong e Gareia (2009), mov mpoteivel T ypnomn G

SYA®GGIKOTNTOC.

Ot aiBovoeg dwaokoriog etvatl 1o TAaiclo OOV propel EVKOAN VO VIEAPEEL YAMGGIKN
emoen, Wing peta&d g tomkng M €Bvikng yhdooag kot g EEvng M devTepng
yhoocog (Cenoz & Gorter 2015). Ta oyoreio suvnmBmg dev Eyovv TPocaprocTel GTO
QoWOUEVO  TNG TOAVYA®oGiog, e omotéAecpo ot Opopes  YAMGGES  va
apeofnrodvior cuvnbwg péso oty taén. O/m dlyAwoscog opiAntig/tplo omdvia
YPNOWOTOLEITAL G TPOTLTO Y1 TN ddaokodio kot ™ padnon (Li Wei 2018, 16). H
TPOKTIKNY NG EVOAAAYNG KOOIKOV YiveTtol avTiAnmty ©¢ YA®WGoWKY| avemdpkelo. H
YPAON NG UNTPIKNG YA®GGag Bewpeitar ¢ «podAvvon» (contamination) yw TNV

ekpdOnon g devtepng/Eévng yAwooag (Levine 2011). O pvbog g xabapng Lopeng
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pog yawooog eivar t16co Padid priopévog mov vrdpyovv mToArol AvOpwTOL TOL, EVHD
amodéyovtal TV VTopEN OPOPETIKOV YAMGO®OV, OEV UTOPOLV VO OgTOovV TN
«uoéAvVen» G YA®ooag tovg and aideg (Li Wei 2018, 14). Emumdéov, o May (2014,
11) ypnowomotel tov 6po «UOVOYA®GOT] TPOKATAANYN» Ylo. TNV KOTAKTNGN TNG
devTEPNC YAMOONG, GUVOLOVTAG TOV HE TO (QOIVOUEVO TNG YPNONG NG ETIKETOS TOV
COVETOPKOVGY Y10 TOVG/TIG LoNTES/TPEG, OmAd Ko LOVO €TELDN OEV EMLTLYYAVOVV TO

TPOTLTO OV POLALEL UE OVTO TNG UNTPIKNG YA®Gooag (native-like).

H xpuwm mpoc 1 HOvOYA®GOTM TPOKATAANYT Tupodoteital Kupimg amd 10
OepeMmoec apbBpo twv Firth & Wagner (1997, 285), 10 onoilo ennpéace onuavtikd
TOV TOREN TNG EPAPLOGUEVIC YAOWOGGOAOYIOG, KATUANYOVTAS GTO CUUTEPOGLLO TMG TO
arotéleopo TG pabnong Ba mpémel va ivol n TOAVYA®GGIKT KAVOTNTO OVTL TNG
LOVOYAMGGIKNG KOVOTNTOG. X€ amdvinoT oty kprtikh towv Firth ko Wagner (1997),
ot Gass k.4. (2007), ekppdlovv TV avnovyio Toug yio 10 Kotd TG0 1 ekuddnon g
YADGGOG Kot 1) ¥p1|o1 TS YADGGOG Umopovv va cuppaivouv tavtdypova. Ilpoteivovy,
HEAAMGOT, Ol HEAAOVTIKEG HEAETEG VA eMIKEVIP®OOHV GTO av 1 Xpron ¢ YA®ooos Ha

UTOPOVGE VO LEYIGTOTOMGEL TN YAWGGIKT EKILAONOM).

Mia and T1g mTpokAncelg gival OTL, 0 ywpoc s diaylwaoikotntag (translanguaging
space) oto oyoAgio dev gival e0koA0 Vo oikodounbel Kot Ta 6Pl TOL Eivar PeVoOTA,
kabmg e€aptdton omd Tov TPOMO pe TOV omoio ot padntéc/tpieg Kartaokevdlovy Ta
opla og éva dedopévo Kovovikomotikd miaioto (Li Wei 2011a). Ot ekmoudgvtikoi
0QeilOVY VO UMV  EMIKEVIPOVOVTOL HOVO OTNV  OIKOOOUNCT TOL YDOPOL NG
dyAocookdTToC, aALL mpénetl emiong va yvopilovv av ot pabntég kévovv yprion
0VTOV TOV YDOPOL. AESOUEVOD OTL TO KOWOVIKOTOMTIKO TANIGI0 dtapépet amd To Eval
LéPOG 6T0 AALO, mpEmEL EMiong va amopevyetar 1| yevikevon (Lin 1999, 15) oyetwcd pe

TOV TPOTO0 LAOTOINONG TNG O10YADCCIKOTNTAS.

I'a Tov Rasman (2018, 688), exeivo mov €yl onuacio eivar o Babudg otov onoio Oa
UTOPOVGE TPAYUATIKA Vo PBondnocel tovg pobntéc/tpiec oty téén OmodnmoTE
aALOYT] TNV EVVOIOAOYNON TNG YADGGOS, TV HobNTOV/Tptdv 1 g padnong. O id10¢
(2018, 693) vrootnpilel TOC 1 SLVATOTNTO TOV LOONTOV/TPLOV VO SLOUOPPDVOLV TOL
OpLL TOV YWPOov O10YAWOTIKOTNTAS EVOL KEVIPIKNG ONUOCING Yot TOV TPOTO LE TOV
omoio avtAoOv amd 10 YAMGOIKO TOVG pemeptoOplo. Ot ekmadevtikol Oa mpémel va

TPOCTAOGOVY VA EVAIGHNTOTOCOVY TOVG HOONTEC/TPLEG CYETIKA e TOV Kivouvo
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VTG TNG TPOKOTAANYNG avTi Vo ETKeEVTPOBOHV HOVO GTNV KaBIEP®GT TOV YDPOUL,
(Garcia & Kano 2014, 270). Kotd ovtdov tov 1pdmo, OTov ol HabnTég/Tpieg
GULVEIONTOTOMGOLV TNV TPOKUTAANYN TOVG, Ba pmopohv va dtevphvovy eredbepa Ta
opa 0V ydpov dayrAwooikdétnrag. O Li Wei (2011a, 1223) vroompilel mmg ot
YDOPOL SNUIOVPYOVVTAL Y10 TOVG TOADYAMGGOVG YPNOTEC/TPIEG, Ol OTOT0L UE TN GEPd
TOVG OlEVPUVOVY TIC €VKOPiEG Yoo Tn SMUIOLPYIOL VONUOTOC KOl TNV KOTOOKELY|
TonToOTNTOG HéEc® NG dtayAmooikotntog (Conteh & Brock 2011, 349). MdaMlota, o
Apydxng (2019) éxovtog PEAETHGEL TO YPOTTO £PYO TOV UETAVACTOV LOONTOV/TPUDV
omv EAAGOa onueidver 011, to (Tnpa ™ vPpokdtTag Kol TV VPPOK®OV
TOVTOTNTAOV, OTMC OVTO E£PYETOL OTNV EmMEAvew, omd To O Tt Kelpeva TV
padntov/tpiov, mpémet vo AapPavetor vaoéyn oTov OYEOCUO TNG YAWGGIKNG

SACKOATNG.

I'o tovg Garcia et al. (2017, 24-29), wo té€n, 6mov a&lomoteitol N TOOAY®YIKY TNG
SYAWGGIKOTNTAG, OTKOOOUEITOL HE TN GLVVLEAVOT OV0 JCTACEMV: TIS YAWOTIKES

LKOVOTNTES TOV UAONTH/TPLAC KOL TV TALOOYWYIKI TPOKTIKI TOL daokdlov (eikdéva 10).

TStudends Translanguaging Perfarmancas
o Ganard linguistic paidormancs
& Langusge-spscific perfomance
4 Dynamric ranslanguaging progressioos

b

“Teacher's Translanguaging Pedagagy
+ Slance
Design
& Ghifls

Ewcova 10: The translanguaging classroom framework
IInys: Garcia, Johnson & Seltzer 2017, 25

Ot ekmoudevTiKol, Yo vo. EKTIUNCOLV TS EMOOGES TOV UAONTOV/IPIOV Kotd TNV
EMTELEGT] TNG TOOOYWOYIKNG TNG OYAOCCIKOTNTAS, 0ivOouV TPOGoYN o€ dV0 onueia:
oTN dVVoIKy PN THS OIYAWooiog TV LaONTOV/TPLOV Kol 6T dlapopd Hetald Tov

VEVIKOV YAWOTCIKDV KO TOV EIOIKOV YAWDOTIKOV EXIOOTEDY TOVC.
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H yeviknp yilwooikn emivoon (general linguistic performance) avoaeépetonr otnv
TPOPOPIKT], YPOTTN 1 VONUOTIKY ETIO0CN OV EMCTPATELEL OAOKANPO TO YAMGGIKO
PEMEPTOPLO EVOC/ UG diyAMGGOV/NG OMIANTH/TP1OG Y10 va KoTtadeiEet Tt yvopilel Kot Tt
umopet vo KAveL auTtdg/n 0/1 OpIANTNG/TPLOL e TO TEPIEXOUEVO Kot TN YA®GG (T.). Vo
enyel, va meibel, va ocvykpivel, va a&oloyet). Otav o/n diyhwccog/n opinc/Tpla
EMOTPATEVLEL EEOAOKANPOV T YOPOUKTNPIOTIKA TOV YAWGGIKOV PETEPTOPIOL TOV, OF
xpedleTon vo KOTomECEL GUYKEKPIUEVA YAMGOIKA YOPAKTNPIOTIKE. ATO TV GAAN,
ek ylwooiwky  emiooon  (language-specific  performance) avoeépetor otV
TPOPOPIKT), YPOTTN 1) VONUATIKY] ETIOOCTN OV EMGTPATEVEL LOVO TO YOPOKTIPLOTIKA

exeiva Tov oyeTilovTon Le POl GUYKEKPIUEVT YADGGO.

[MapdAinia, ot eKmOdEVLTIKOT KOTA TNV EKTIUNGN TOLE WITOPOVV VO GUUTEPIAASOLV
KO TG O0VauIKéES o1oyAwaoikés mpoooovg (dynamic translanguaging progressions). To
HOVTEAO TOV OVVAUIKOV SOYAOCCIKOV TPOOd®MV TOpEXEL TNV €ueMEID GTOVE/OTIC
EKTOOEVTIKOVG VAL TO YPTCLULOTOU|COVV Y10, VO, 00UV HE OMOTIKO TPOTO TIG YEVIKEG
YAWOGIKEG Kol E0KEG EMOOGE TV SIYAWSC®V HAONTOV/TPLOV, GE OPOPETIKEG
EPYOCIEC, KATA TN OLUPKELD OPOPETIKADOV CTIYLUADV KO OO SLOPOPETIKEG TPOOTTIKEC.
Me 10V TpOTO OVTO ATOJEKVOOVTAL Ol SLUKVUAVGELS oTNV TPOOd0 TV JIYADCoM®mV

HaONTOV/TPIOV e BAOT Kot TIC EVKOPIES Kol EUMEPIES TOV amoKouilovv .

Ot Garcia k.4. (2017, 27-28) kGvovv emmpocheta 1d1aitepn avapopd o€ tpia Pacikd
otoyeEion TG MOOAY®OYIKAG NG OyAMOCIKOTNTOG OVOQOPIKE HE TOV  TPOTO

ddackoriag Kot a&loAdYNoNG TV EKTOUSEVTIKOV (e1kdva 11):

1) o1t otdon (Stance) tov eKTodEVTIKOV
2) otov gyeoiaoud (design) g S1aKTIKNG Kot a&loA0YIKNG S1001KaGiog

3) orig uetarorioeig (shifts), mov pnopei va mpokvyovv Katd T0 paonua.
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Ewcova 11: The translanguaging pedagogy strands

IIpyn: Garcia, Johnson & Seltzer 2017, 28

Yopupova pe tovg Garcia k.. (2017), apywkd, n oTéon TOV EKTAUOELTIKOV, Ol
MEMOONOELS KOl Ol OMTIKEG TOLG -OGov apopd tnv afla ™G mpomOnong g
OYAWGGIKOTNTAG- ATOTEAOVV ASI00TUEIMTO GTOLYEID KOL CNUAVTIKOVG TTOPAYOVTES
YL TO EKTTOOEVLTIKO Kol pofnookd mAaiclo. XNy TepintT®Mon oL 01 EKTOOEVTIKOL
OLAKEWVTOL APVNTIKA TPOG TN ¥pNoM Kot TNV aflomoinomn Tewv UNTPIKOV YAOCGOV TOV
nabnNTOV/TPIV otV TAEN, Tapatnpeiton TEPLOPIGUOG 1| AKOUO KOl EKUNOEVIGHOG TG
TPOMONONG Kot ONUIOLPYING YEPUPOV ETIKOVOVIOG KOl ETAPNG TOV YADOGGHOV TOV

poOnTov/TpLov.

Katd oebtepov, 0mmg eivar €0Aoyo, ywo TNV €QOPUOYN TNG TOOOYMYIKNG TNG
SYA®GOIKOTNTOC, 0/ EKTAOEVTIKOG B TPEMEL VO E0TIAGEL GTOV GYEOUGUO EVOC
KATOAANAOD TOAVYAMGGIKOD VAIKOU Y10 TOUG HOONTEC. ZNUOVTIKN TOPAUETPOS Yo
TNV OMOTEAECUOTIKOTNTO TNG €QOPUOYNG €lval emiong (o cowot) Kot Pondntikn
opyAveoN NG TAENG G YMPOG MOAVYAAWGGIOG, 1 TPOMONGN TNG OUAOOKEVIPIKNG
péonong, pe oefoacpd mPog TOVG HOONTEC/TPIEG, TIG OVAYKES KOL TO EVOLLPEPOVTA

TOVG.

Tpitov, o1 ekmadevtikoli «atd v oafomoinon NG TOUOAYOYIKNAG NG
dwylmwcsoikdTog oty aifovoa dackoriog Oo Tpémel va eivol TPOETOAGUEVOL Yia
TIG LETATOTMIGES GTOV GYEOOGUO TOV HOONUOTOC, (MOTE VO, OVIOTOKPIVETOL OTIG
YAOOOIKES KOl CLUVOICONUATIKEG avaykeG TV HaONTOV/IpLOV. AM®oTE, OT®G

gmonuaivet o Li Wei (2018, 20), 1 yiloooa givar évo moAvaicOnTnplakd Kot
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TOAVTPOTIKO CNUEIWTIKO GVGTNLO TOL S10GVVIEETOL KOl LUE GAADL OvVOy VPG, OAAG
a1 DPLOTA YVAOOTIKO GLGTHATO KOl QVTO CNUAIVEL VTEPPOCT) TOV TOPASOCIOKDV
S OPIOUOV HETAED YAMOOIKOV Kol U1 YAWGGIK®OV YVAOOTIKOV KOl CNUEWOTIKOV

CLUCTNUATWOV.

O/m dlyhwocog/m padnmc/tplo aglomolel eEeAypéveg YvoOTIKES deEIOTNTES Yo TNV
APOLOI®ON KoL TNV TPOCAPLOYN TMV TANPOPOPIOV, OAAL Kot Yio vo eVTOTiLEL Kol v
EMAEYEL TOPUAANAGLOVG TOV LITOPOVV VO TOV/TNG EMMTPEYOVY VO EKOPAGEL KAAVTEPQL
T VOT|LLOLTO, LLE OLVOIKOVS TTOAV-EMIMESOVG Kot TOAV-KotevBuVTIKOUG TpOTTOVS (Lewis
k.6. 2012). Baown mpoimdOeon yio v emttuynpévn mpoondbeia tov pobntov/tpiov
elval, apykd, N KATOVONoN TOV TANPOPOPLOV KOl TOV TEPLEYOUEVOD EVACYOANONG
tovg. H Papadopoulou (2018a) toviletl otn pelétn g v avorykaidtta cuvimapéng
Kol 0E0TOINoNG OA®MY TOV TPAKTIKOV KOl CTPATNYIKOV EKQOPOoNS TV GAAIYANGC®OV
pafntov péoa Ge o cLYXPOVN Kot ONUOLPYIKY Tdén g YA®ooag. Opoimg, ot
Oihana «k.a. (2019) vmootnpilovv 6Tt M aflomoinon TG SLOYA®CCIKOTNTOS OTHV
eKTaidgVOT YPNOIUOTOIEL OAOKANPO TO TOAVYAWGOIKO PETEPTOPLO TOV UAONTOV Kot

Bewpeiton mg TOHpoC.

4. 2. H ovufoin s o1ayAwaoikotntas oty moAdyAwaon eKmaiocvon

210 eVPOTAiKG oyoleia, 0 aplOUdS TOV TOAVYA®GGOV LoONTOV/TPIOV avéavetal To
terevtaio ypovia. Metavaoteg HabNTEG/TPIEG Kl VEOEIGEPYOUEVOUEC GLUVLTAPYOVV
TOAD TEPIOCOTEPO LE TIG HEOVOTIKOTOMUEVES YAWooes (Aronin & Hufeisen 2009-
Vertovec 2007). Eival emopuévmg emTokTikng avayKkn to oyoAsio vo gpovtilovv yia tnv
ooty emtvyion TV TOAYA®GSOV  padntov/tpuwv tovs. Evd o gupomaikoc
dwhoyog 1y TNV moOAVYAm®ooio yivetow o€ wWwitepa  €VUVOIKA  TAaicwo, M
TPOYUATIKOTNTO OElyveL OTL OGO ATOUA KOWVMVIKOTOOUVTOL GE TEPLGGOTEPES OO LU

YADGOES GLYVE £xovV YaunAn anddoon ota evpwnaikd oyoAsia (OECD 2016).

Avt N avénon TtV TOAVYA®GG®V  HaONTOV/TPIOV 0dNynoe otn  dlepedvnon
povtéhov moldylwoong exmaidevorn (Cenoz 2009- Hobbs 2012) wg péoo yo ™
BeAtioon TOV CYOAK®OV AMOTEAECUATOV TOV TOADYAOCO®OV HOONTOV/TPLOV.
Youpwvo pe toug Cenoz & Gorter (2015, 2), n moAOYA®GON EKTOIGEVOT) AVOPEPETAL
o xpNom V0 1 TEPIGGATEP®V YAOGCOV GTNV EKTAIOELON, VIO TNV TPoHTOHEST OTL

TO. OYOAEl0 GTOYXEVOVV GTNV TOAVYAMGGIO KOU TOV TOAVYPOUUOTIGUO. Xg TOAAL
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TPOCOAUTO TPOYPAULOTO TOV TACIGLOVOVTOL KE TNV TPOOMTIKY TNG TOAVYAWGGNG
ekmaidevong, €va KOwo YOpoKTNPoTIKO &ivol 1 evepyng €vialn Tov pNTpIKOV
YAOOOOV TOV HodNTOV/Tpiov ®g mopog yio T dwackaria. [Ipdceatn Epguva mov
npaypotonomdnke amd tig Straszer k.d. (2020), kavovtog opatég TIC QLOIKES Kot
KOW®VIKES O0GTACELS TOL YMPOL GTNV TALYN, AVOSEIKVOEL TN UNTPIKY YADOOH ®C
Evay 0oQOAT YDPO TOL AVOTYETOL Y10l TPOKTIKES SYAMOCIKOTNTOS, EVA TAPIAANAQ

(POVEPMOVEL TOV KIVOLVO GIMAELNG YDPOL Y10, TIS KLuPlapyeg YADGGEC.

O1 Garcia & Kano (2014, 261) miotedovy Tmg 1 S10yA®GGIKOTNTO 6TV EKTAIOELON
amotelel o dwdwkocio Kot Tnv omoion ot pafntéc/tpleg Kot ot dAGKOAOL
ovppeTéyovv oe ovuvleteg mPoKTKEG eEdokmong, mov mepAauPdvovv OAEC TIC
YA®WGGIKEG TPOKTIKEG OAMV TV HAONTOV/TPIOV o ol TAEN, TPOKEWEVOL Vo
avomtoEovy  VEEG YAMGOIKEG TPOKTIKEG KOL v, Ol0TNPoovV TIC TAMEG, Vo
EMKOIVOVIIGOVV KOl VO OITOKTIOOLV KOTAAANAEG YVMOOELS KOl VO OGOV QpMVI] CE

VEEG KOWMVIKOTOMTIKESG TPAYLATIKOTNTES, «OVOKPIVOVTOC) TN YAWGGIKT avicOTNTO.

Evtovtotg, mopdAinia pe v évoyn molvylwooio —guilty multilingualism (Coleman
2017, 31), ta dedopéva épevvag twv Anderson & Lightfoot (2018, 16) amoxaidmTovy
0Tl 10 aioOnua ™G évoyng droylwooikotyTog €ivol EMIONG ANTO OTIC POVEG KOl TIG
TPOKTIKEG TOV CLUUETEXOVTOV/OVoMV, KaBOTL aiveTon T Alyoveg amd avtovc/ég
TIOTEVOLV GTNV €VOAPPLVOT TS OVATTUENG OVTNG TNG KAVOTNTOG OTIC TAEELS TOVG N
YPNOOTOOVY CKOTUO, TPOKTIKES OYADMOCSIKOTNTAG Yo TN OlELKOALVOT 1TNG
puébnonc. Avtd mbavotata ogeileTon 6e o oelpd omd EMPPOES Kot TEMOONOELS
LeTAED TOV EKTAOEVTIKOV, GUUTEPIAAUPAVOUEVNC TG TTEGNS VA O10UTKOVLY LOVO TV
Kuplapyn YAOGG, TG TEPLPPOVNONG Y1 TIG VPPOKES YAWGGIKES TPAKTIKEG, KAODGS

KOL TOV GUVTNPNTIKOV TPOYPUULATOV GTOLOADV Kol KpLtnpimv aloAdynong.

4. 3. O1 apyés ¢ Oy waons EKTOIOEVaNS KOl ) GOUPOLN THS O10YAWCTIKOTNTAS

‘Encrta and €pevva ota miaicio tov diyAwoowv oyolelov g Ovoriog, pe
OMAOVUEVEG YAMGOEG TNV OVLOAIKN KOU TNV OoyyAIKY], TPoékvyav OV0 HOVTEA

«ayloocowotntag otnyv tan» (Lewis 2008):

o) T0 HOVIEAO 1TNG KaBoonyovuevns Omo TOV/THY EKTOLOEVTIKO TPOKTIKNG NG

dwyhooowotntag (teacher-directed translanguaging). To ekmodevtikd vAKO 7OV
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OPYOVAVETOL KOL 0pOPE TOGO TOVG/TIG avadVOpEVOLS/eC diyAmOooVs/ec nadnTéG/TpLeg
0G0 KOl TOVG/TIC TO KAVOVG/EG TEPAOUPAVEL TPOYPOUUATIGUEVEG OPACTNPIOTNTEC.
Katd ™ dwdikacio avtn, 0/1 eKmadevTikog Tapéyel «ototyeion (Cues) g yAdooog-

oTOYOV ElTE TPOPOPIKA €itE OE YpamTh LopP1| N kat ta dvo (Jones 2017, 204).

B) 0 poviého g eleyyouevislkarevBovouevng amd tov/any uabnti/tpio. TPOKTIKNG
m¢g OlayAwoowkdtrag (pupil-directed translanguaging). A@opd Ttovg/Tig MO
Kavovg/ég diyAwocovd/eg pabntég/tpiec, ol omoiol otV mepinton avty epyaloviat
aveEdptnta Kol EMAEYOLV Ol 1010V/eC TOV TPOTO OAOKANP®ONG TNG OpaCTNPLOTNTAG
tovc. [ mapdderypa, pmopovv vo. GVAAEEOVY TANPOoPOpieg amd TO O1dikTVO CTO
ayyAMkd, vo ocu{ntnoovv 10 TEPLEYOUEVO GTO. OVOAIKE KOl VO OAOKANPADOGOLV TNV

ypamth epyocio Tovg oto ovalikd (Jones 2017, 204).

H ewévo 14 nov axorovBei Baciletar otn didkpion tov Cummins (1979) avaueoo
ot Paocikéc Oampoowmikés emkovaoviokss osciotntee  (Basic  Interpersonal
Communicative Skills - BICS) kot v axadnuoikn yvwotikiy yAwooikin endpkelo
(Cognitive Academic Language Proficiency - CALP). oppova pe tov Jones (2017),
N SyA®ooKOTNTA, OTOV Ogv €Yel €VaV GLYKEKPEVO padnolokd otoyo (elte
kaBodnyeiton amd TOV/TNV EKMOdEVTIKO €ite eAéyyetarKatevfhvetal amnd Tov/TnV
pafnT/Tpie), Umopel vo avayvopioTtel oG facikn OlampocwTIKY Ol0YAWCOIKOTHTO
(Basic Interpersonal Translanguaging -BIT) kot mopaméumel otnv TPOCOTIKN
OAMANAETIOpOOT], TNV KOWMVIK] oLvoyn, 1Tn oOwyeipion tov 1aéewv. H
dyAwookOTNTa TOL oYeTileTan pe T dvacKaAio kol T pabnon (eite kabodnyeiton
OO TOV/INV EKMOOELTIKO &ite eAéyyetarKatevBivetor amd tov/inv padnt/tpu),
UTOpEL VO ovayvoploTEL ¢ yvwotiky  axaonuaixn dioylwooikotnte  (Cognitive
Academic Translanguaging -CAT), divovtag £UQacn GtV oKOONUOIKY YADGGO, Kot
™V opoAoyio cvykekpévav Bépotov. H mtadaymykn g 010yAoooikoTnTog 6TV
T4EN Oetyver 0Tl dev vmdpyovv EexdBapa Opo peta&d BIT ko CAT. Avrifeta,
nopatnpeitor peydAn oiiniosmikdAvyn. o tov Adyo avtd, ot exmoudgvtikoi
opeilovv vo dtoc@aAicovy OTL TapPEXETOL GTOVC/OTIG HoBNTEG/TPleg M evkarpia Yo
a&lomoinon g dyAwSoKOTNTOS TOGO GE TAUOAY®YIKO OGO KOl GE 1) TOOOYWYIKO

mAaioto (Jones 2017, 205).
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Translanguaging

Classroom

Universal

teacher-directed &
pupil-directed

BIT
Basic Interpersonal
Translanguaging

CAT

Cognitive Academic

Translanguaging

Ewcéva 14: Atypology of translanguaging (Beciouévo otovg Lewis x.a. 2012a° Paulsrud 2014)

IInpyn: Jones 2017

Onwc avoaeépovv ot Hamman-Ortiz & Palmer (2020, 1), ta oueidpopo diyAwcoa
TPOYPAUUOTO, TOV JOACKOVV KEIUEVO KOl AOYOTEYVIOL GE «OVO» YAMGGEG GE «OVO»
opdodeg padntov/tpuov (exetvoug/eg mov mpoépyoviar amd TNV TAEWOVOTNTO Kot
gkelvouc/ec amd TOLG WEWOVOTIKOVG YAMGGIKOVS YMPOLS), OTOdEKVOOLV OTL M
dryhwooio etvan dvvopwkn (Garcia & Sylvan 2011, 387) xot 6Tt 01 TOWTOTNTES TOV
pontov/tpiov etvar moAd o moAdmlokeg and 6,11 o propoHoav Vo VTOINADVOLVY

1€1016¢ dvadKEG eTikéteg (Hamman-Ortiz 2019 - Seltzer 2019).

Ov xotevBoviiplec apyés vy 1N OlyAwoomn exmaidevon mpocdiopilovv TpELS

TPOTOPYIKOVG GTOYOVS Y10, To apeidpopa diylwoca mpoypdaupata (Hamman-Ortiz &

Palmer 2020) :

1) Vv axadnpoikn exidoon

2) 1 dryhwocio/ drypappotiopo (biliteracy) ko
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3) ™MV KOw@VIKOTOMTIGUIKT tkavotnta (sociocultural competence).

H xowovikomoMtiopikn wavotnta ival o 6td)0g Tov evbuypappiletal tepiocdtepo
HE TN OWMPAYUATEVOT) NG TOLTOTNTOC TOV HoONTOV/Tpidv Kot opiletor ¢ 1
avamTuén amd Tovg/Tig HaBNTEC/TPLeg DETIKOV GTAGE®V Y10 TOV E0VTO TOVG KOl TOVG
GAAOVG KOl TOMTIGHIKOV YVAOCEWDV, KoODG kot TV aichnon g toantdTTés TOVG Kot
™G TOVTOTNTOS TOV AAA®VY (€BVOTIKNG, YAMGOIKNG KOl TOMTIGHIKNG), UE TPOTO Un
otepeotumikd (Howard k.d. 2018). [Ipdopata, pdiicta, vanpéav ekkKANGES Yo TV
TpocOnKN evog T€TaPToL PactkoD 6TOYOV 6T EOPUOVAL TV dV0 KATELOVVGEWV: TNV
KPITIKY] ovveidnon, dnAadn v avamtuén evasOnronoinong oe OAa to enimeda Ko
HETOED OAWV TOV EUTAEKOUEVAOV POPEWMV GE 0L GYOAKT] KOWVOTNTO, OVOPOPIKE LE TIG
dwphpwtikég avicotnTeG oL pooTilovy TV Kow®via pog Kot T 0EGUELOT Vv
gpyaoTovV omd Kool Yo TN SKAooHVN Kol TNV 100TNTA TOCO EVIOS OGO Kol EKTOG

oyohieiov (Cervantes-Soon x.6. 2017).

Katdé tov Li Wei (2018, 23), ot moAbyAmoool/ec opuAnTéc/Tpieg eival kavoi/ec va
avTOmoKPBoUY OTIS 10TOPIKEG Kol onuepvEg ocvvinkeg kpurikd. Katoaokevdalovv
GUVELINTA KOl TPOTOTO0VV SOPKMG TIG KOWMOVIKOTOATIGIKEG TOVG TAVTOTNTES Kot
a&leg LECM KOWMOVIKOV TPOKTIKDOV, OTmg 1 dtoyAwootkdtnta. Ot dtayAwsoikoi Adyot
otV Ta&N amd UOVOL TOVG OEV UTOPOVV VO LETACYNUOTICOLV TNV KOW®Vid, OAAAL
umopov vo. omdcovv Tov pubud Tov Pnudtov mov odnyovv mpog upio udvo
Katevhuvorn, oTepOVTOS amd TOAALOVC/EC TIG EVKAPIES VO ONUIOVPYHCOVY TO OKO TOVG
povomdtt mpog v wpocPaon kot v erevbepio (Garcia 2019, 372). Emopévag, ta

prpata g dayAwooikdttag vrepPaivovy ta dpia.

Adwpeepnma, ot TawtdTNTEG TOV HOONTOV/TPIOV KOl M TOPOY®Y VONUOTOC
noilovv KaBoploTikd poOAO otV OVATTLEN WIOG KPUTIKNG KOTAVONGNS TOL EXVTOV
TOVG/TOV GAAOL Kot OGS OEGLEVOTG Y10, KOWMVIKY O1KOOGUVH GTOVG OiyAMCGOUG
YOPOLS HaBNoNG. Oa NTav gvYNG £PYOV VO TOPATNPNICOVV Ol EKTALOEVTIKOT e OOV
TPOTO Ol YAMOOIWKA Opu@idpopes OlyAwooeg TAEES MOPEYOLV TAOVGIOVG KO
TOADTAOKOVG YMPOLS Yo TN SEPEVVNON TNG OOMPAYUATEVCNG TG TOAVTOTNTOS TV
ponToOv/ TPV, Kabng to TEPPAAAOVTO AVTH EVOOUUTOVOLYV CKOTILO LoONTEG/TPIEG
pe dopopetikd voPabpo Kot eumelpieg, TV omoiwv 1 KadnUeEPVI] YAOOOIKN ¥pNon
Kol Ot pofnolokég epmelpieg eivol oTeVO GUVOEOEUEVEG e TNV avadLOUEV aicOnon

TOV €0WTOV TOLG KOU TOV GAAOV, HEGO OTO E€VPVTEPO TAMIGIO TOV YAWMGGIKAOV
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10£00Y1OV, TOV EGUKOV ETIKETOV KOl TOV KOWOVIKOTOMTIKGOV cuotnpdtov. Katd
aVTOV TOV TPOTO, cOUE®VO e tov Tai (2021, 123), ot opunTég/TpLeg avTAOVTOS amd
T0 TOAVYAMOGIKO KOl TOALTPOTIKO TOVG PEMEPTOPO, KAODG Kou oamd GALEC
KOW®VIKOTOMTIGUIKEG OLOGTAGELS, CLUTEPIAAUPOVOUEVOV TOV KOWMOVIKOV TOVG
TAVTOTNTOV, TNG W6Topiag ™S CoNG TOVS, TV TETONCEMY KAl TOV YVAOCEDV TOVS Y10
TO €VPUTEPO KOWMVIKOTOMTIGHKO TEPIPAAAOV, TA YPNOCIULOTO0VV G TOPOLS OGN

dadkasio dSompoydTeELONG TOV VOTLATOG.

AKoAovO®OVTOG 01 EKTAOEVTIKOL TV TPOGEYYIOT TNG OYAMGGIKOTNTOC, CLUPAAAOVY
HE TOV TPOTO OVTO OTY HEYOADTEPN EVOOUATOOYN TOV YAMOOOV TOAITIOTIKNG
xkinpovouigs (heritage languages), kafd¢ avtd emtpénel oto modid va SevpHvovy
KOO TEPIOCGOTEPO TOVG YAMGGIKOVG KOl TOATIGTIKOVG TOVG 0pilovTeg KOl HEUDVEL
11§ KowaVvikég mTpooPoréc (Gareia 2009, 153). H kowvovikn kot Oecpukn avoyvopion
etvarl (oTIKNG onpaciog o T YAWGGIKN OUTOEKTIUNGN Kol TV avtomenoidnon tov
TouddV, 10iwg 0tov TPOKELTaL Yo HEOVOTIKEG YAmdooec (Abendroth-Timmer &
Hennig 2014, 27-28). O Canagarajah (2011, 407) mapatnpei 01t N S10yA®GGIKN
EMKOWVOVIOL EVOLVOUMVEL KATO0V Vo £YEL AVTOTETOIONON Y10 TNV TOVTOTNTA TOL KO
va avtAel amd 10 VIOPABPO TOL YO VO ETIKOWV®VEL OMOTEAEGUOTIKE e «KaBapn»
Qovn. Mmopei eniong vo mpooepépel o Kdmoov/o TNV gvkapion va. oAANAETIOPAGEL

KOl VoL OLTPOy LOTEVTEL TO VOO €T {001C OPOIC.

Qo1000, 01 VIAPYOVOES YAMGOIKES 1EPUPYIES OEV UTOPOVV OTAMG VAL 160TEdMOOVV LE
M GLUTEPIANYN GAA®V YAwoodv moltioTikng kAnpovoulds (Kubota 2015). Ot
EKTOOEVTIKOL KOOMG KOl TO OOl TPEMEL VO, GLUVEWONTOTOMGOLVV OTL 1] YAWCGIKN
nowopopeio givar mpdypatt embountrn, ahdd oyt 6Tav Tpowbeital OMOKAEIGTIKA
EMPAVEINKA KOl ATAOVGTEVTIKG LE TNV EMAOYTN TOV YAOCoOV KOpovs. H cuvednm
Tapoy  XOpPov Yy owfevtikéc Kot Olkoeg  MOAVYAMGGIKES  TPOKTIKES
(cvumepropfoavopévav Tmv TAOVGIOV YAMGOIKOV PETEPTOPIOV TOV EKTOUOEVTIKOV
Kol TOV TOdldV) UTopodV Vo SUVNTIKOTOGOLV T1 ONUovpyio. VONUOTOS, T
YVOOTIKN EUTAOKT, T1 dnpovpywdmta kot v kprriky (Garcia & Li Wei 2014, 42).
H doyAoooiwkdmra mpoceépel £va dpapo yio TNy ToVTOXPOVT] AVTILETMOMTICT) CLTOV
nov gival kot Tov Ba pmopovoe va givor n eknaidevon. H dayAwooikdtnta dev givor
(o, nébodog texVIKNG, oAld o dadikooio pe moAAd okéln (Garcia 2020, 18), mov

EYOUV G HOVOOIKO GKOTO TNV OmMEAELOEPMOOT TOV UEWOVOTIK®OV SiyA®GCOV, TNV
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dlkoum Kot 60T ekmaidevon Kot TNV ameAevbEépmon omd TN HOVOYAW®OGIKN
nyepovia (Panagiotopoulou & Rosen 2018, 394) 1oV TOMTIKOV YA®GGIKNG

exmaidgvomng.

Merétn tov Becker-Cavallin & Knoll (2021), mov wpaypotomombnke oe
YEPLOVOOYYAKOVG Toudikovg otabpovg oty EAPetio, wkotédeie 0T Tor mOoudud
epappoloov MO  (opiopévec amd) avtéc TG O0egloTNTEG UE  QULOIKO  TPOTO.
[Tpocappdlovv tov TpOTO OAING TOVG GTOV GUVOIANTY| TOVG, SOTPUYLATEDOVTAL TIG
EMKOWVOVIOKEG TOVG OVAYKEG KOl EVEPYOTOOVV OVAAOYO GTOLXEID TOV YAMGGIKOV
TOVG PEMEPTOPIOV. TNV TPAYUATIKOTNTA, OEOTO0VV TN SYAOCGIKOTNTO KOl LLE TOV
TpOmo0  avtd dwoyilovy TO  YA®WGOIKO GUVOPO, TO  ONOi0L  OTI  CULVEXEW
aVOKOTOOKEVALOVTOL KOl VOUHOTO00VTOL OO TOVG EKTOOEVTIKOVS, TOV KOAOLOOVV

L TEPLOPIOTIKT OIYAWGON YAWGGIKT TOAITIKY).

4. 4. [I)eovekTnuoTo TS OLAYAWGTIKOTHTOS (G TOLOAYWYVIKNG TPOKTIKNG

H dwylooowdtta og modaymyikr Bewpia £0ece og Tpotapyikd otdy0 TV ELPaocm
ot0 modl kot Oyt otov Odokaro. O Williams (2003) vmoypoupiler o6tt 1
OYAWOOIKOTNTA €0TIALEL MEPIGGOTEPO OTN YPNON TOV OVO0 YAMGOHOV Oamd TOLG
HaONTEG/TPLEC KO T1 HUTOPOVV VO EMTHHOVY YPNCILOTOIDVTAG Kol TIC OVO YADCGEG
TP GTOV POAO TOV EKTOUOEVTIK®V GTNV TAEN. Oempel GNUAVTIKY] TNV 1G0PPOTNUEVN
avantoén tov 000 YAwoohv €vOg Todlo0  KOL  CUVAURO  TWOTEVEL TMG M
SYADOGIKOTNTA €Vl TEPICCOTEPO KATAAANAN Y10 OO TOV KATOVOOUV OPKETA
KOAQ Kot TI 000 YAMGGES Kol OTL umopel vo unv etvan ToAdTun o€ pa. tééEn Omov ta
od1d Ppiokovtar oto TPMOTO 6TASI0 TG EKUAONONG Kot TG avATTLENG TNG dEVLTEPNC
yAoooag tovg. Ilpdkertoanr ywoo po oTpatnyikny SwTNPNoNS Kot avAmtuEng g

dyAwaooiog mopd yio TNV apyiky| 01dackorio TG 0e0TEPNG YADGGOC.

Kata tov Baker (2010) n d1ayA®woo1KOTNTO ©G TOOOYOYIKN TPOKTIKY £XEL TEGGEPQL

TAEOVEKTNUOTO. ZVYKEKPUEVO, UTOPEL:

- va mpowdncet pia fabitepn Kot TANPESTEPT KATOVONGN TOV AVTIKEILEVOL,
- va Pondnoet omv avantuén g acbevéotepng YADGCOOG (TPOPOPIKN
EMKOVOVIO KO YPOUUOATIGUOC),

- va 01EVKOAVVEL T GLUVEPYACTO HETAED OIKOYEVELS Kot GYOAEIOV
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- va BonBnoel oy eveOUATOON TOV HOONTOV/IPIOV TOL WAOVLY Hid YADGGO
HE evyEpeln UE TOVG/TIG podnTéc/Tpleg mov Ppiokovior 6€ apykd GTAd10

expanong.

Emmpdobeta, n a&lomoinon g TPOKTIKNG TS SyA®ooIKOTNTAS otV TAEN sivot

EVEPYETIKT AOYW:

- NG OLVOLAOCTIKNG HAONONG NG YAMOCOS KOU TOV TEPLEYOUEVOL KOL TNG
YA®GGIKNG aioBnong mov Tpospépet (Joseph 2015)

- 1oV dlkomv uebddwv agloAdynong Kot g eVioyuong TV dNUOVPYIKOV Kol
kprrikov de&lottov (Geeslin & Long 2014)

- NG METAYAWGOIKNG KOl HETAYVOOTIKNG EMYyVOONG Kol TV 0eSl10TNTOV
eneEepyooiog (Singleton & Pfenninger 2018, 264-267)

- NG EMKLPOONG TOV WIOAEKTOV, KaBMG emTpénmel TV EeYmPIoT] YAMOGIKY|
€KQPOOT TOV OTOHOL GTNV OAla, TN YPAPN, TNV TPOPOPA Kol T AEENOY10
(Sabino 2018)

- NG avanTLENG TOAVYA®MGOIK®OV 0E10THTMY YAPT OTNV 1KAVOTNTO TOV/TNG
OUMNTH/TPOG VO EVOALAGGETOL WETOED TOAAATAGV YAMOOMOV KOTE TNV

emcowovia (Vallejo & Dooly 2019, 8).

O Estyn (2002) tovilel 6Tt 0 S1ypoppatiopos (ko 1 S1yAmootKOTNTO) GTN GYOAKN
14EN ovoyetiletor pe omolecdNmoTE 0VO N TEPIOCOTEPES YADGGES, Ol AEITOVPYIEG TMV
omoimv, 6OT®MG 1 opAia, N aKpdAcT, I AVAYV®OOT Kot 1 Ypaen etvar idieg, aveEdptnta
amd T1g yhoooec. T v Garcia (2011, 147), n dwylwookotnto gival uépog tov
uetadoroyikov (metadiscursive) kobeotdtog mov mpémelr otov 210 aidvo ot
pantéc/tpleg va @épovv e1g mépag. loyvpiletoan emiong Ot oe éva diyAwoco
TPOYPULULLO CTOVODV, 1 SYAWGGIKOTNTO Elval O EVEMKT KOl ELPOVIG CUYKPLITIKE
ue dileg ylhwoowég mpaktikég (Garcia 2009a, 302), kafott de pvOuiler amhd to
YAooowo ecaydpevo kot eEoyopevo (input and output), 0nmg cupfaivel puokd ce
o diyAwoon Ttaén, 0mov to. moudld peTammdovy omd TN pi YAOGSH GtV GAAN
avBopunta Ko peaiotikd. O pabntéc/tpeg mpocapuodlovv tn ¥pNnon e YAOGGOS
KoL TLPOAO TTOL 01 EKTOOEVTIKOL UTOPOVV VAL GYEONAGOVV TPOGEKTIKA TOTE Kot TGS Oal
YpPNoWonombovv ot YAdooes, to 0 T Todld amd HOVO TOVG YPNOLULOTOOVV

ELEMKTO, OAOKANPA TOL YAWGGIKE TOVG PETEPTOPLAL.
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Ye mpocpatn upeAétn toug ot Moore k.q. (2020) ypnowomoovv TOV  OpO
translangeance ywo v mpoxTiKy €QapUoyn TG oyA®oeIKOT TS, empdvTag TmG
OamOTEAEL TNV TOAVTPOTIKY EKQPOCT] TOV YVOOCTIKAOV, GUVOUICONUATIKOV, KIVITIKOV,
TOMTIGUIKOV, YAMOCIKOV Kol QUOIKOV UNXAVICU®OV TS Ypnong g yiwooag. H
TPOKTIKN EQUPLOYN TNG TOUOUYOYIKNG GTNV TAEN HE KOTAAANAN daokaAio (Yilmaz
2019, 9) Ponbd ot PeAdtioon TOV AKAONUOIKOV EMOOCE®V TOV UadnTOV pE
LEWOUEVN YAMGOIKY 1KOVOTNTO, KOUADTTOVTOG TO YAGUO EKTOUOEVTIKOV EMOOGEWV
HETOED OWTAOV Kol TV podntov/ipiov e mistoyneikng opddag (Gorter & Arocena
2020, 4).

Mo celpd PEAETOV TOV TPOyHOTOTOWONKAY VIOYPOUUILEL TO TAEOVEKTLATO TNG
SLYAWOGIKOTNTAG MG TOO0YMYIKNG TPUKTIKNIG OE OPOPETIKG EMIMESD GYOMKNG
EMIOOCTG KO TOV OPOPA TIG YADGGES TOGO TOV UETAVACTAOV OGO KOl TIG LEIOVOTIKEC.

"Etot, 1 010yAwcokoOTnTo, COUPAAAEL ETLYPOLLUATIKAL:

0¢g HEco e&looppodToNng twv oxécemv eovoiag HETAED TV YAOOO®MV O1N

oyxolun taén (Allard 2017, 117)

- oV TPOCTAGio Kol TV TPodinon Tov pelovotik®v yAmoomv (Cenoz 2017)

- oV &vioyuomn NG EUMIGTOCLVING KOl TOV KWWHTP®V TOV GUUUETEYOVTWOV/-
ovodv (Creese & Blackledge 2010)

- 01N ueywotomoinomn g ekpadnong tov  0eSloTNTOV  YPOUUOTIGHOD
(Hornberger & Link 2012)

- otV evéuvapmon Kot ekpuddnon tewv yhwoowv (Latisha & Young 2017)

- OTN UEYIOTN YVOOTIKN EUTAOKN Yo TNV ekpdBnon tov mepieyopévou (Duarte

2016).

H mpodbnon g dwylwoowdmrog kot 1 a&omoinor e €xer owpavel mwg
BeAtidvel 1060 ™ ddaxTikn 660 kat T pabnoiaxn dudikoocio (Creese & Blackledge
2010). Méoa oe avtd 10 TAaiclo, ot pabntéc/tpleg €yovv TN duvatdTTO VO
KoTadekvoouy 0, Tt yvopilovv (Garcia & Li Wei 2014), evéd mopdrAinia pmopovv vo
OVOITOUGOOVV KOL VO, EVEPYOTIOOVV TPOTOVG KoAMEPYewWg ypappatiopov (Garcia &

Sylvan 2011).

H miotm otig dvmolvylmooikég deEdmteg tov todwwy (Tookaiidov 2016) sivar To

HLOTIKO TNG €VTAENG TOLG OTI GYOAIKNT KOWOTNTO Kol G €K TOVTOV, GTO EVPVTEPO
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KOW®VIKO GOVOAO HEGM TNG KOAMEPYELNS TNG WTOTENOIONGNS TOVG OGOV APOPA TOV
W0TEPO TOMTIGUIKO TOVG YOPOKTNPO KOl TNG VIOCTNPIENG TG YAMOGIKNG TOVG
avtoektipnong (Xxkovptov & Kovptn-Kaloviin 2015). H glevbepia mov tovg divetan
oV enloyn ¢ yAdocog mov Oa ypnoonomoovy (Latisha & Young 2017), toug
KIVNTOTOlEl VO GUUUETEYOLV EVEPYA OTNV EKTAOEVTIKY Otodikacio dtbéTovag

nepiooto Bappog Kot avENEEVT QVTOEKTIUNGM.

H dwdwacio avt Aomov delyvel va glvatl ETkepONS, YAOGSOIKA KOl GLVOGOMUATIKA,
1660 Y TOVG dyAwooovg/eg 660 Kol Yo TOLg HaONTEC/TPlEG MOV WAODY HOVO TN
untpikny tovg  yhwooo (TowmAddkov 2016, 172). Ot S100KTIKEC OTPOTNYIKESG
dwyAwoowkod yopaktpa PBonbdve oe aoonueimto Pabud tovg HOVOYAMOGOLG
pnafntég va eumAovticovy 10 AEEIMOYLO TOVG TEPAV TOV YEWYPUPIKDOV OPimY TOLS, VO
mAnpoopnBov yia tov Tpoémo (NG GAA®V Aa®dV Kot TOMTICU®V Kot va EpBovv cg
emapn pe véd YAMOOIKE Kol KOWOVIKA Ogdopéva. Amd tnv GAAN pepld, ot
padntéc/tpleg mov kévovv ypron Svo M TEPICCOTEPWV YAOOCMV, HECH TNG
SYA®ooIKOTNTAG VIMBOLV 1KOVOT/EC Kol YPNOOVES, O LEWOVEKTOOV £VOVTL TMV
HOVOYA®WGG®V  podntav/tpiov, kabmog péoa oamd  OYAMOOIKEG TPOKTIKEG
EKAQUPAVOVY TN UNTPIKT TOLG YAMOOO G £PEICUO Yo TNV KAvoLPl YADGOO
(TowmAdxov 2016, 177). EmmAéov, mpoPdAilovtal kot extipndvton ot a&ieg ,to 10N ko
0o Tov EKACTOTE A0V, KOTOPPITTOVTIOL Ol TPOKOTOANYELS Kl EMIKPOTEL &va
OpUOVIKO KAMpo avtoddayng kot ocvvaiveong. OAlot ot paBntéc/tpieg g Ttééng
amoAapPavovy €vav mA0UTO ALEEMV KOl YVOGE®V TOMTICTIKNG KANPOVOULAC,

dapopedvovtag Tantdypova Kpttikn cvveidonon (Tookoridov 2018, 67).

Alwote, Yo tov M.A.K. Halliday okomog piag oyodikng povéadog sivar va fondncet
TOVG HoONTEG/TPIEG VO UMOPOVY Vo 0E0A0YOUV TN YAMGGIKY] TOIKIAOUOP®io. TOV
KOWOVIKOD oLVOAOL KOOMG, Yo Tov 1010, YADOGGO Kol Kowmvio etvor 6pot

cvvupoouévol (Xapaiapumdomovrog 2000, 3).

Zoppoyog kot kafodnyntg oty 0An dadikacio opeiiel va etvor 0o/n exmoudevtieog
npowOdvTag TV opadocuvepyatikn padnon. H ekmaidevorn pmopel vo amotedécel
éva. Topaderypa yodpov daylocowotrog (Garcia & Li Wei 2014) péoa otov omoio
poontég/tpleg Ko ddokaAot Ba Kwvovvtor mEPo Kot £ omd To Opl TV
TOPAOOCIOUK®OV  OVOUOTIGUEVOY  YAwoowv. Emiong, amotehel dvvopkd medio

APOIoPATNONG TOAOLDV TPOUKTIKAOV, ¥PONG TOAADY GUOTNUAT®V Yo TV TOPOY®YN
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VONUOTOG Kot TOTOOETNONG VE®V KPLTNPI®mV O¢ TPOG TN YAMGGO Kot T 10 AGKaAlL TG
(Li Wei 2018). H dtayAwoocikdtnTa. appiofntdviog Tig HovOYA®OoeS TEmo10oELS Kot
vopueg, mpombel ™ dylAwocio mg €va AETOVPYIKO TAEOVEKTNUO OTNV EKTTAidEVON

(Celic & Seltzer 2013).

Ovolootikd, péow tng e€iowong g 0éomng Tov kabe nabnt/iplog (Garcia & Seltzer
2016), n modaymyikn TG dayAmcokOTTag TPomOel évo eKmaldeVTIKO TAAIG10, TOL
dev eoTdlel o YAMGGO, OAAG OTNV EMIKOWMOVIOKN TPOKTIKN TOV Hontov pe
TOPAAANAC OQEA OTN YA®OOIWKN Kol YVOOTKn avimtué] tovg. Qot1060, Ot
TPOGEYYIGEIS Yo TN OYA®GSIKOTNTA 0V €lval aKOUN €VPEMS OOEDOUEVEG GTNV
EVPOTOIKY]  eKmaidevon kot oVTETOMILOVY TOAAEG TPOKANCES EQPAPLOYNG

(Ticheloven 2016).

Onwg emonuaiver o Piaget (1983), kotd ™ yvowotik) avamntuén to moudi odnysiton
OTOOKA OO TNV ETALGT ATADV TPOPANUATOV TOL AUEGOV TEPPAAAOVTOC TOV, GTNV
OVOTTTUYHEVT] TKOVOTNTO OPNPMUEVIS OKEYNG KO OPALPETIKNG AOYIKNG. ZOUPOVO LE
v TooxoAidov (2018), o1 SOYA®OOIKEG EKTAOEVTIKEG TPOKTIKES AEITOVPYOVV MG
Bondntikd otoryeio v T AOYIKN KOl EVVOIOAOYIKY] AVATTUEN TOV OUTOADYA®GOWV
HaONTOV/TPIOV Kot TNV TPO®ONOCNG TOVE TPOS TO OVATEPO OTASO YVOGTIKNG
avAmTuENG, KaOMC 01 TAOVGCIEG YAWGGIKES Kol TOMTIGHUKEG TOVG TNYES 0&l0TO10VVTOL
TANPOC Kol pe 1dtaitepa avamtuypévo otpatnyikd oyedooud (Hassan & Ahmed
2015, 25).

H ovtipetomon g ovmolvylwooiog ®¢ KATL QUOIOAOYIKO TOV OQeidel va
voppomomBel 6ta TAAIGLO TOL EKTAOEVTIKOV GUOGTHUATOC, TOPE VO, OVTILETOTILETON
O¢ EAAELLA 1] 1O10UTEPO XOPAKTNPIOTIKO SOPOPOTOINOCTG KATOLUG KOWVMOVIKNG OUAd0G
and TV GAAN, eVioyVEL T cuvausHnpatiky avartuén Tov pabntov/tpiov (Garcia k.d.
2017) xor ovykekpyéva tn cvvousOnuotikn tovg vonpocsvvn. H cuvaicOnpatikng
ACQOOAEW KOl OMOAAOYT] OO OMOWONTOTE KATNYOPlomoinon mov Pudbvouvv To
dt/morvyrwooa dtopa (I'kaivtaptln, T'dton & TookaAiidov 2011P) ce mepifariovta
61OV M S YAOGSIKOTNTA £QPAPUOLETUL MG EKTALOEVTIKT SLOIKAGIN, TOVS EMTPEMEL VOl
aQOc1wBOVV GTOVG €0VTOVE TOVG KOl VO KAVOUV [0 EVOOGKOTNGON TOV OIKMV TOVG
CLVOLGOMUATOV KoL TOL €V YEVEL YUYIKOL TOLS KOGLOV KOl VO OTOKTGOVV GE LEYAAO

Babuod avteniyvoon (Bar-On 2016, 17).
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A&ilel 610 onueio awtd Vo TOVIGTEL TMG 1) SIYAWGGIKOTNTO € S1EVKOAVVEL LOVO TOVG
HoONTEG/TPIEG Yol TNV KOADTEPT KATOVONGT TOV TEPLEYOUEVOD TOL JIOACKETAL GTNV
TaEN, oAAG pmopet emiong va Pondnoet oty avdntuén g Mo adVVAUNG YAMCGCOG
YPNOYOTOUDVTOG TNV O SLVATH] YAOOCOW, OTMG OTOOEIKVVETAL GTO GYOAKA TAMIGLO
™m¢g Ovoliog, ta omoior evBappbvouv v mpombnom g dryAwooiog (Lewis k.4
2012). IIpoo@épel (o OAGTIKY] TPOCEYYIOT GTNV EKMOIOELON, OOV Kapio YA®Goo
dev vmepoyvel tov GAAwv. Eilvar emiong onupoviikd vo onueiwbel Ott €vog
a&loonpelmTog apBuoc epeuvnTIK®V pHeAeT®V emPBePotdvouy OTL 1 S1YA®OCIKOTNTO
Bonbd omv mpo®dOnon ™G GTOYACTIKNG OKEYNG TOV diyAwocwv pobntov/tpiov,
OTNV KOTOVONGN TOL TEPLEYOUEVOL TOV HEAETNONKE otV TAEN KOl AVATTOGGEL
YA®GGIKEG TPOKTIKEG KOl YPUUUATIKEG YVAGES TOV LooTNpilovy TV €mid0CT| TOLG

OTO KOO UOTKE Ko KoVTOL.

Yrdpyovtog kot {ovtog kavelg o¢ dlyAwoscog/n, amokopilel moAAaTAG 0QEAN TOGO
o/m 1010¢/a 660 Kot n 01KoyEVELD Tov. Ot diyAwocec otkoyEveleg Aappdvouy avtd mov
n Varenne (2007) omokoiel avlpwmivy exmoiocvon (human education) «on
eyKkafphovy Yo TOV €0VTO TOLG MWL 7O EVEMKTN OiyAMOON MOMTIKY, W0
OYAWOGIKN TOMTIKY], TOL dgv vioBeteiton ota emionua oyoieia. [ToAlég diyAwooeg
OTKOYEVELEG KOl KOWVOTNTES OPYOVAOVOLV TOLG OIKOVG TOVE EKTALOELTIKOVE YDPOLG,
mov avapépovtar amd tov Fishman (1980) ¢ «oyoieio Bvikng KowoTnTag -UNTPIKNG
yAdooog» (ethnic community —mother tongue schools) kot and tovg Garcia K.G.

(2013) ¢ «diyhmwoon kowortiky eknaidevorn» (bilingual community education).

Avtég o1 mpoomdbeleg StyAwoong KOWOTIKNG exkmaidevong oev mepropilovv v
EKTOOEVTIKT eumepio. TV Towdwdv, oAAd &v avtiféoet evioybetoaw 1 diyAmoon
avéntuoén tovg. To modd extehovv akpidg aVTES TIC YAWCGIKEG/TOMTIGUIKES
TPOKTIKEG GE KATAGTATIKY OpAGT, avti va pabaivouv amiog ) YAOGso Kot Tévto 6To
mlaiclo g Oebvikng kot damoMticpkng Long tovg. [MapdAinio, ta moudd
aglomoovy  dwmpocwmikovg  (interpersonal),  kabmdg ko gvdompoc®mIKOVG
(intrapersonal) ydpovg, 6oV ¥PNGYOTOOVY OAOKANPO TO YAMGGIKO TOVG PETEPTOPLO
YW VO KOTOAVONGOLV TPOPOPIKA Kot ypamtd keipeva kot g BETOUV TIC YAWGGIKES

duvatdeg mov katéyovv ot avapovn (Wiley & Garcia 2016, 60).

Aegdopévovr 6Tt Ol GUYYXpOVEG KOWMVIEG OCE KOWMVIOYAWCGOAOYIKO  EMIMEDO

yopoktnpilovtor amd o pevototnta kot po aévan e£EMEn (TookaAidov 2012p3), n
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duylooowkodtto mTpoceyyilel ™ YAOooHG ¢ «dlamepaty oviotra, Pacilopevn
OTI CLYYPOVEG HETAOOMOTIKEG KOWwVIoAoYIKéG Bempieg (Garcia 2009a), KoTd TIG
omoieg M YAdooo Oev amotehel €va KAewoTtO ovotnuo. Avtifeto, pécwm ™G
dylwookdTog ot dlyAwoocovsg kol TOAOYA®GGOUES OpANTEG/Tpleg vwoBeToHv
YA®GGIKEG OTPOTNYIKEG GTNV Kadnpeptviy Tovg {mn mov GLUPAALOVY OTOTEAECUATIK

oTNV EMKOWOVia e 0 SlyAwosco mepPEALlov Tovg.

MdéMota, mépa amd To Oplo. IOV EMTAGGOVY TO, KAEIGTA YAMOGIKE KOl TOAMTIGUIKA
OLOTAHOTA, Ol OlYAWGGOL OMANTEG/TPLEG, OMUIOVLPYOVV «KOWOTNTEG TPOKTIKNG
(communities of practice) (Wenger 1998), ydpn ot omoiec emttvyyaveTol M
onuovpyio vonudtmv, 1 aviollayn EUTEPUDY, O EUTAOVTIGUOC TOV YVOGEDY TOLG
Kol 1 KoAOTEPN Katavonon tov mepaiiovtog pésa oto omoio Lovv (Garcia 2009a).
Q¢ ek tOoVTOL, emavampooeyyiletor 1 &vvoll NG YAWOGIKNG PLwciudtyTag, TOv
ooppmvo pe toug Garcia & Li Wei (2014), dev avagépetor ot GLOYETION TOV
YA®WGGOV UGVo Katd To TapeABOV, aAAd TIC ETavatomodeTel TOGO GTOV YMPO OGO Kol

oToV YPOVO, LE TPOTO SOLVAUIKO Kot EEEMKTIKO.

O Williams (2002), avagépnke otn oOKOTYN TPOKTIKA TNG EVOAAAYNIG TOV
YAWGGIKOV €100 yOUEVOL Kol eayOpevov, Pacilopevog oty 1Wéa otL N pia yAdooo
EVIOYVEL TNV GAAN GLUBAALOVTOC OTNV KOADTEPT KOTAVON O], KAODS Kol 6TV EveEPYN
dpaocnplotTTa ToV/ING pabNT/Tplag Kot otig 0vo yAdooeg (Lewis, Jones & Baker
2012). oupwvo pe v Allard (2017, 117), n dwyAooocikdtnto, mephopBavel
EVEMKTEC YAWOOIKEG TPAKTIKES (OmWC M evaAlayn Kmdikwv, 1 S1yAdoco) SVVOUIKA
KOl AEITOVPYIKO EVOOUOTOUEVES, LE TPOTOVG TTOV OEV ELYOV TPONYOLUEVMS EGTIAGEL
oV evoAlayn HETOEL TV V0 Eeympotdv kwdikwv. Qotdco, n dw (2017)
vrootpilel TG amAd Kot HOVO 1 GUUTEPIANYN TPOKTIKOV TNG O0yADCCIKOTNTAS
oTNV €KTaidEVOT HE TNV amOVGic UG OyAWGGIKNG 6Tdong, dgv odnyel oe Betikd
amotelécpoTa o €va oyoleio 6mov ot padntég Ba Ntav oe Béon va enmeeAnBodv
noALomAL. Me dAha Adyla, 1 EVOOUATOOT TG S10YAMGCIKOTNTOG 0T SAcKAAid dgV
pmopet va gtvor mavdietlo, aAAd TpEnel va amotelel HEPOS OGS CUVOAKNG OTKOAOYIOG
10V oYoAeiov Kot ™G TéENG ToL Voot PILEl TOVE/TIG AVIdVOUEVOVLS/EG dYAMGGOVG/EG

LoONTEG/TPLEG KO OVTIGTOL(O TOVG TOATIGLUKOVS Kol YAWGGIKOVS TOVG TOPOVG.

4. 5. Aoy waoikotyTa, ONpUIovpYIKOTHTO. KOl KPITIKH OKEWH

- 69 -



O Li Wei (2011b) ctov opiopd mov divel yio 11 dlayAoooikdtta eoTdlel otV
YUYOYAMOGOAOYIKY] €VVOl0 TNG «YAMGGOCH», 1 Omolo avaEEPETOL OTN OLdIKAGIN
YPAONG TNG YAMGGOC Y10 amOKTNON YVOGE®Y, ONUOLPYID  VONUOTOS, SoTtHTmon
OKEYEMV KOl EMKOWVOVIKL. g QVTAV TN OWOKAGIM, «1 YADMGGH YPNOUEDEL O £V
Oynua HEG® TOov 0TOioL M GKEYTN JSUTLTMOVETOL KOl LETOUOPPDOVETOL GE L0 TEYVHTH
wopen -artifactual form (Swain 2006, 97). T tov Li Wei (2011b), n
JYA®GGIKOTNTO TOPATEUTEL GTO TANPES PACUO TOV YAMGGIKAOV EMOOCEDV TMV
TOAYAMGOWV  OMANTOV/TPIOV Kol €YEL UETACYNUOATIOTIKY] QOOT. ZVYKEVIPAOVEL
SLPOPETIKES OUOTAGELS TOV YAMGGIK®V, YVOCTIKOV KOl KOWVOVIKOV OEEI0TNTOV TOV
TOAYAMGOWV OMUANTOV/TPLOV, TN YVOCT KOl TNV EUTEPIN TOVG OO TOV KOWMVIKO
KOG, TIG GTACELS Kol TIC TEMOLONCELS TOVG KOl KATO aLuTOV TOV TPOTO OVOTTUGGEL KOl
HETOUOPPMVEL TIC O€EIOTNTEG, TIC YVOGES, TNV EUMEPIO, TIC OTACES KOL TIG
TEMOONGES TOV OUANTOV/TPI®OV, ONUIOLPYOVTOS Mo VED TOVTOTNTO Y10, TOV/TNV

TOAMYA®Go0/M opuAnTi/-Tpia.

H mpooéyyion tov Li Wei (2014, 160) yia t dtayhoooikdtnta neptAapuPdavel emiong
TIG €VVOlEG NG OMUIOVPYIKOTNTOG KOl TNG KPITIKNG OKEYNGS. Avapepduevog ot
OMUOVPYIKOTNTA EVVOEL TNV KAVOTNTO EMIAOYNG OVAUESH OTNV THPNON Kol TNV
TapoPiocn TOV KOVOVIGUOV KOl TOV KOVOV®OV GUUTEPIPOPAS (cuumeptlapupavouévng
™G XPNONG TNG YAMGOHG) Kol 6TV dBnon Kot TNV Katapynomn twv opiov HETaéd Tov
TOALOV Kol TOV VEOV, TOL GLUPBOTIKOV Kol TOV TPMOTOTLOV, TOVL ATOOEKTOV Kol QLTOV
oL mpokoAel. Mo onuavtiky] Tpodmdheon yia T YAWGGIKN ONUOVPYIKOTNTO Elval M
YVOON TOL YA®OOIKOU ovotiuatoc. [ v molvylwooio, amotehel (TIKNG
onpoaciog Bépa n eEétaon avTg TG YVOONS LE OMOTIKO TPOTO, Oyl LOVO ¢ pia amd
TIC YADOOES TOV YAMGGIKOD PETEPTOPIOV TOV TOADYAMGO®V OpANTOV/Tpidv. Mia
OMOTIKT) GOAMNYN TNG YVAOONG TOV TOAVYAWMGC®mY OUANTOV/TPLOV TPEMEL EioNG VoL
Aappdver veoyn OAESG TIG YADGGEG OV avTOl/EC Yvopilovy, kabmg kot va £xel yvaon
TOV KOVOVOV ¥pNong Tov YAwso®v. Etopévag, n epopproyn g modayoykns g
SYA®GoIKOTNTOS 0TN OWOKTIKN TPAcn umopel var fondncel tovg/Tic pabntéc/Tpieg
va avamtHEOLY TIC YAMGGES TOVG, KAOMS YPNOYOTO0VVTIOL HE EVOV OMOTIKO KOl

ovvektiko tpomo (Cahyani k.a. 2016).

H yvdon oyetikd pe v KatdAinin ypnomn 1oV ToAVYAOGCIK®V TOpmV ¥Tilel emiong,

vy tov Li Wei (2014, 160), to Oguéhio yioo v KpITikn -ty wovotnta ypnong
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OTOOEIKTIKOV OTOWEI®V HE TPOMO KOTAAANAO, OCULOTNUOTIKO KOl  SlOPOTIKO-

GTOYEVOVTOG OE:

- U0 OAOKANPOUEVT EEETOOT] TOV AMOYEMV OV EMIKPATOVV GYETIKA LE TOMTIOTIKAL,

KOWV@OVIKA KOl YAWGGIKA QOVOLEVOL

- GTOV TPOPANUATICUO KOL TNV EKPPOOT) IS EMAPKOVS ATOYNG LECH OLTIOAOYTLEV®V

OTTOVTNGE®V Y10 KOTAGTACELS.

O1 Wiley & Garcia (2016, 58) ioyvpiCoviar mmwg ot ekmoidevtikoi ogeilovv va
TapEYOVY  Evav  OO0KTIKO YDPOo, OTOL 1 OlOYyA®WGCIKOTNTO KOAAMEPYEITOL Ko
YPNOOTOLEITOL KPITIKA Kol OMNUIOVPYIKA, Y®pic ol opAntés/tpleg va ypetdletan va
SlAéyouV kot vo KatomiE{ouV SpOPETIKE YAMOGIKA YOPOKTNPIOTIKA TOL O1KOV TOVG
pemeptopiov. Ot 6V0 avtég €vvoleg AOOV, NG ONUIOLPYIKOTNTOS KO TNG KPIUTIKNG
okéyng cuvdcovTan Epputa: dev pmopet kavelc va Eemepacel ta dpo (dnAadn va eival
OMUoVPYIKOG) Ympig va elval (EM)KPITIKOG Kot 0 KOADTEPOS TPOTOG AGKNONG KPITIKNG
OO KATO0V ATOKAAVTTEL TN ONUIOVPYIKOTNTAE Tov. ‘Eva 1€1010 mTAOic10 TpodOnong
Kol a&lomoinong ™G SyA®oCIKOTNTAG OTN O00KTIKY Kol pobnotlokn owdikacia,
Bonbd tovg paONTEC/TPIEG VO TPOAYLOTOTOOUV OITIOAOYNUEVEG KPIOELS Kol Vo
Aappavovv amoedcelg pe Onuovpyikd tpoémo. Ot pobntég/tpieg e€etdlovv at
a&loAoyoHv kabe evaAloktikn dmoyn (1 omoia umopel vo eKPpALeTal TOIKIAOTPOTMC)
Kol avooToyaloviol Tave o€ eUmEPlES KOl KATAOTACES mOL Tovg Ponbovdv ot
dadkasio AYNG aroPAcemV e Evay KPLTIKO TPOTO Kol EMTEAEONG TPAEE®V LE EVaV

oNovpykd TpdMo.
4. 6. Araylwooikotnto, ko ToOAAGTAN 1KoVOTHTO

H mpocéyyion tov Li Wei (2014, 160-161) yio ) SwyAwooikotnta givar €miong
oLVOEdEUEVT] HE ol oglpd amd dAleg €vvoleg, Wimg OpMG pe TV €vvoll NG
roldamic icavétyrac® (multi-competence) tov Cook (1990). Agetnpio amotedet To
onpeio 6Tt to poard tov yprotn L2 elvar dapopetikd and avtd 10V HOVOYAWMGGOL
OLIANT/TP10G KOt GTOYEVEL VO GUAAGPEL TV KOTAGTAGT TOL ¥pNotn L2, depevvdvtog

TAOC oVTOG/M YPNOWOTOEL TN YVAOON TEPIGGOTEPOV Omd Lio YADGGEG Kol TMG

8 H woldomAs} 1ikavétyra o¢ OempnTiky Evvola avomTOGeETAL GTO TAIGLO TG EKIAON oG Hag Sevtepng
yvAmooag (L2) yo va avTikotonTpicel T0 GUVOAO TV YAOGGIKMV YVAOGEMY OV EUTEPLEYOVTOL GTOV
gyképaro evog atopov (Cook 1990).
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PO PETIKA YAWMOGIKA GUGTHLOTO OAANAETIOPOVV Kot €XNPEELOVY TO HLOAD TOV/TNG,.
H évvola g moAAamAng tKavotnTag elval 1dtoitepa ¥pNOYLN Yo TNV TEPLYPOPN Ko
TNV KOTOVONGOT TOV TPOKTIKOV TNG O10yAOooIKOTNTAS, KAO®MS 01 TEAELTAIES AmOITOVY
YVOON Kol IKOVOTNTO GE OAEG TIG EUTAEKOUEVES YADOGES, OTTMG KOL TN GLUUETOYN
avaTEPOL  EMMESOL  cvoTNUdteV  dweiplong TV yAwoowv. Emumiéov, 1
dyloooikdTnTa dev givarl amAdg £voc cuvOLaoHOS Kot o piEn 6o YAwoodv, oAl

TEPLOUPAVEL INUIOVPYIKEG GTPATNYIKES OTd TOV YPNOTN TNG YADCGCOG.

Maiota, o Cook (2013) mpoomdOnoe va emekteivel T0 €0pog TG £VVOLNG TNG
TOAAOTANG IKOVOTNTOG TEPOQ OO TO HVOAO TOV HEHOVOREVOV ypnotov L2, yia va
ovumepAMAPeL TIG TOADYAMGOEG KOWVOTNTES KO TIS KOWMOVIKOTOMTIOTIKEG YVAGELS
avtov. H moAvylwooio avayvopiletor TALov gupéwg MG ONUOVTIKY TNYN «TOp®V
yvoong (Moll & Gonzalez 1994), 6yt povo AOY® TG YVOONG TV SOPOPETIKOV KO
TOAMOTADV YAWGGIKOV GCLGTNUATOV, OAAL KOl AOY® TNG KOWMOVIKOTOAMTIGTIKNG
YVAOONC, TOV EIval EYYEVIG OTIS YADGGES KOl OTIC KOWVOVIKOTOAITIGTIKEG 10TOPIEG KO
gunelpiec Tov ypnotov v yAowooov (Boyd k.a. 2004). Méca og éva tét010 TAMIG10
Tpo®ONoNG ™G YPNONS TOV YAOGCHOV TOV HaONTOV/TPIOV oty Taén, oM
paONTG/Tplol. ToPOoVGLAleEl TIC OLUPOPETIKEG OWOTACES TNG TPOCMTMIKNG TOVL/TNG
wotopiog, eumelpieg kol otoryeion Tov TEPPAAAOVTOC TOL/TNG, NG TOTNG KO TNG
10eohoyiog TOV/TNG, TNG YVOOTIKNAG KOl GOUATIKNAG TOV/TNG KAVOTNTOS HECH HL0G

GULVTOVIGUEVNG Ko vonpatodotnuévng enidoone (Hua k.a. 2015, 1223).

4. 7. Awaylwooikotnto. kai copPorIK 1KavoTHTO!

H woavomta ypnong xowotikedv YAwso®v kot aflomoinong mopmv yvmons Tov
oyetiCovtan pe kKOGHOLG TEPA amd TV TAEN Kot T0 oYoAKO TEPPAAAOV etvar HEPOC
avtov mov ot Kramsch & Whiteside (2008, 664) ovoudlovv ovuPoliki ixavotnro.
(symbolic competence) -tnv wavotto dniadh tov atdpov, oyt povo va mpooeyyilet
™ YADOGGO KATO0L GAAOV, VO OLOTPAYUOTEVETOL TOV TTEPITAOKO GLUUPOAMOUO T®V
AEEEMV, TOV EKPPAGEDY KOl TOV OVOOPOUKADV YEYOVOTOV TNG KOVATOLPAG-GTOYOV,
OALG KOl VO TOL avOPEPEL OADL AVTE OTOTEAEGUOTIKO Kol GTO KATOAANAQ TAQiCLOL.
[Ipdécpateg  mpooeyyicelg o1 ovuPoikr] wavotnTo  €Yovv  TOViceEl T
OVTOVOKAQGTIKA, SLOUTOATICUIKA Kot 0VOSVOUEVO GUGTOTIKA TNG, TO OTOI0L EMTPETOVV
OTOVG/OTIS CLVOMIANTEG/TPLEG Oxl pOvo va epunvedouv Tig AéEels, oAAd kol vo

GULVEWNTOMOOVY TOV TPOTO YEPIGLOV TMOV EVVOLDV, MGTE VO EXOVOILOTUTOVOVY TO
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TEPIEYOUEVO KOL TO TAOUGIO TOV OAANAEMOPAGE®Y OVIADVIOG OO KOWOLG
onuelwtikovg mopovg (Baker 2016- Hult 2014- Kearney 2012), 6mwg opilel M

O yAOGGIKOTNTAL.

Marota, n Heller (2020) oe npéc@atn perétn e Eovapépvel oty ETPAVELL Eval
moAvou{nTrévo, aAAd axkoun dAvto epoTipa mov oyetiletonr pe TG aAAnAovyieg
TOALOTAGDV AéEemV, OT™G Ta Wwdpata, ot Ae&ikéc cuvayelg (collocations) kot apopd
oV TpOTO LE TOV 0moio amofnkevoviat avtd oto vontikd Aeiko. AvapmtiéTor Aoutov
av OA0 0V TA OTOONKEVOVTOL KOl AVOKTOVTOL OAGTIKA 1) GUVOPLOAOYOUVTOL GUVOETIKA
amd  empépovg Aéfelg kabe @opd mov mopayovrar (Heller 2020, 197). Ta
amOTEAEGLOTO. TNG EPEVVAG NG £de1ov e M mapaymyn gpacnudrwv (phrasemes)
kaBopiletan Oyt LOVO OO LOPPOGUVTOKTIKOVG TEPLOPIOUOVE EVOAAAYNG KOOTKO OAAAL

Kot armd ovyKekpluéveg onuactoloyikés ektiunoetg (Heller 2020, 219).

4. 8. llepiopiopoi oty epopuoyn e o10YAWCTIKOTHTOS OTHY TOCH

Yougpwvo pe toug Creese & Blackledge (2011), ot mepropiopoi mov avrtipetonilovy ot
EKTOOEVTIKOT OGOV apopd TNV VI0BETNON TNG TAUOAYOYIKNAG TS OLYAMGGIKOTITOG

otV TaéN etvan ot €ENG:

1) wo Oeouixn yAwooikn wolitiki. T TOVG/TIC EKTAOELTIKOVE, N pNTd Kaboptopuévn
YAWGGIKY TOMTIKT OOTEAEL ol 1oyvpn OVVOUN, TOV TOVG eUmodilel va vioBetncovv
Mo eVEMKTEC ToAMYAmooeg mpooeyyicelc (Deroo & Ponzio 2019). Apa, Aoy TG
amovciog emionung vVrooTNPENG, Ol TPOKTIKEC NG  OYAMOCIKOTNTOS TMV

pontov/tpiov Ba eivor dvokoho vo 0EloAoynBovv GTo. VITAPYOVTO GULGTHLOTO

a&loAdynong.

2) m éderyn kaboonynong oyetikd pe v gpappoyn ™. Ocov agopd Tov TPOTO
TaPOYNG VIOCTNPENS YL TOVLG/TIS EKTMOLOEVTIKOVS, MOTE Vo, LIOBETNGOLY TNV
Today®ykn tng olayAwooikotrag, ot Stille k.é. (2016) mpdtewvav 6t péow g
CLVEPYATIKNG OlEPEDVIONG TOV HOONCIOKOV OvayK®OV TOV  HodnTtdv/Ipiov, ot
EKTOLOEVTIKOL KOTAPEPAY VO LETATOTIGOVV TN LOVOYA®GGN 10€0A0YI0L TOVG GE L

TEPLGGOTEPO TOADYAMGOT).
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3) M 1eotoyio. e mpoowmikne yiwooikns kabopotnras (linguistic purism). H
10eoAoyio ™G mpooéyyione s eufvbions -immersion approach (Deroo & Ponzio
2019) ovvdayetar pe v memoifnon 6tL N guPdntion oe Eva HovOYA®GGO TTEPIPBAAAOV

elvatl onpavtikn yio tm pddnon.

4) o1 mapadoyés Kol ol avilaufavouevor kivovvol, Onwg n vepfolkn ypnon g L1
M T'l) and tovg/tig pabntéc/ipiec N 1 AMOAEW TG KOWOTIKNAG YADGGOG KOl TNG

TAVTOHTNTOG,

EmumAéov, n Omidire (2019a, 8) e&éppooe OTL 01 TEPOPICUOL TG TPAKTIKNG TNG
SYAWGGIKOTNTAG TEPIAALUBAVOLY KOL TN 1l ETOPKH KOTOPTION TWV EKTOALOEVTIKOV Y10
TNV OVTWETOTION TNG EKUAONoNG TG 0eVTEPNG YAMGOHGS, KaOMG Kot TNV advvopia
TPOGOPUOYNG TOV TPOYPAUUOTOS GTOVOMDV Y10, TNV LIOGTNPIEN TNG SOACKAAING TOVG
AOY® TV YPOVIKOV TEPOPIGUDV, 10imng ot peydreg taéelg (Khong & Saito 2013,
213). Ot ekmoudevTikoi dVGKOAEHOVTOL VO GUUTEPIAAPOVY GTPATNYIKEC VIOGTPIENG
Y10 TOVS/TIG PaONTES/TPLES TOVG, KAOMDG OEV LITAPYOVY ETAPKEIS TOPOL GE TOAAE ad TOL
oyoAeia (Balfour x.d. 2008, 107), yeyovog mov emnpedlel T 6YOAKY EKTAIOELGT) TOV

HaONTOV/TPLOV.

4. 9. O1 ota0¢€1S TV EKTALOEVTIKWDV OTHV TOLOOYWYIKNS THS OLOYAWTOIKOTNTOS

I'o v Garcia (2009a, 308), eivar onuavtikd ot diyAmwocor/eg ekmaldenTikol Kot ot
dtyhAwoooveg pantéc/tpleg va avayvopicovv 1 onuocio kot v oglo g
dwyrowoowodOtag. [ToAd ocvyvd dlyldwocoveg pobntég/-tpleg, mov emMAEYOLV TN
SYA®GGIKOTNTO O YAMOGIKN TPOKTIKY, OOKATEYOVTOL OO GLVUGONUOTA VIPOTNG
AMOY® TOV TEPPPEOVCOV HOVOYAMOCIK®Y 10E0A0YIDV TOL EKTIHOVV HOVO 1N
povoylwooia. Emiong, moAd cvyvd mopatnpeitor diyAwocoves ekmaldevTikol vo
OOKPUTTOVY TNV TPOKTIKY NG JyAwoowkoétntog omd padntéc/tplieg mov 1
xPNoWomoovV, yiati £xovv d1dayel va moTeEVOVY TOG LOVO 1 LOVOYAMGGin amotelel
évav Ttpomo opAiog «kadd» kot moAvto. Qotdco, EEpovv 4Tl Y vo dAEOLV

ATOTEAEGUOTIKG GE dIYAMOOEG TAEELS, TPEMEL VAL EMAEEOLV T1] S YAMGCIKOTNTA.

O1 Garcia & Sylvan (2011, 395) mpoypotomoinoav o £pguva. 6e Eva oXoAelo oTIg
HITA, 6mov o moudid prilovoav meplocoTepPes amd 55 YADGGOES, Kol WG €K TOVTOL Lo

SUVOIKY] TOAVYA®MGGIKN Today®ylky ftov  omoapaitnt). [ tov Adyo avtd
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TPoTEiVOLV OTL 1 S10YAOOOIKOTNTO £IVOL OMOTEAEGUOTIKOTEPT GE £VO TAOIGLO OTOV

KLPLoPYoOV EXTA OPYES:

1) extydTol 1 ETEPOYEVELD OTH YADGG

2) vmapyel cuvepyasio HETOED EKTAUSEVTIKOV KOl LobNTOV/TpLdHv
3) evooudtmon YAOGGOS Kot TEPLEYOUEVOD

4) moAVYA®GGIKN ¥pNon omd nabnTéc/Tpieg

5) Propatiky pabnon

6) tomikn avtovouia Kot VvV

7) aifovoeg didackariog (e enikevipo Tov/ny podnty/Tpio.

H 06eopia ¢ dwyrowoowodtag dSwo@aiilet 0Tt ot ekmoudevtikoi divovv
TPOTEPAUOTNTO OTA SIYAMOGO 7O, TPOGPEPOVTAS OTOLG/OTIS HOONTEC/TPIEG TIC
SVVOTOTNTEC VO ETEKTEIVOVY OLTO TTOV Eiva TPAYUATIKE WYLYOYAWGGOAOYIKA 0ANOVO,
dNAadn tovg Ae€ikove, dopkovg Kot GALOVE onueiwtikovg Toug topovg (Otheguy k.d.
2019, 648). IMapdAinia, ®OTOCO, Ol EKTAUOELTIKOL UEC® TNG OLYAMCGIKOTNTOGC
EMONUOIVOVV TN GTOLOALOTNTO TV OVOULOTICUEVDV YAMGCOV KOl TOV TEPLOPICUDOV
TOL VIAPYOVV GTO GYOAEID KOl TIG KOWMOVIEG, GAAL EPLOTMOVTOS TOVS TNV TPOCOYT| VO
EYOLV TAVTA KATO VOU OTL OAQ OLTO OITOTEAOVV KOIWMVIKOTOAMTIOUIKES KATOOKEVEC,

YOPIC YVOOTIKY YAWGGIKY TPOYUOTIKOTNTO.

H Garcia (2017, 22-24), o€ mpoo@aTn HUEAETN TNG TPOTPENEL TOVE/TIG EKTOLOEVTIKOVG
va vioBetnoovv pa oiayiwaooikny otaon (translanguaging stance), vo eykotaAeiyovv

Vv €£0V0o1a0TIKN TOVG BEoM Kot va V10BETHGOVY TOVG €ENG POAOVG:

o) Tov poro tov vieveekf. O ekmadevtikol opsilovv va yvopilouv ta kivntpa tov
LoONTOV/TPLOV TOVG, KAODS KOl TOV TPOTO XPNONG TNG YADCGOS Kol VONUOTOOOTNONG
¢ ot (o1 Tovg. Avtd emTvyydvetot 6e cuvepyasio e AAAOVS OLANTES/TPLEG GTNV
T4EN, OGAAOVG  EKTOOELTIKOVG, €EmTEPKOVS  Qopelg, TNV KOWOTNTAL TV

OHIANTOV/TPLOV, pe T Ponbeta TOAVYAWMGG®V KEWEV®V.

B) tov péAo T0Vv guupaldnty. Ot ekmodeVTIKOL EUTAEKOVY TOVS LaONTEC/TPLES TOVG GE
oLVEPYATIKN €pevva. Kol eKEPAlOLV TNV TEPEPYELDL TOVS YO TOLG KOGUOVG TV

pontov/Tpiov, Tig AEEEIC TOLG KOl GUVAUO EVOLNEEPOVTOL Yot TNV KOWMVIKN
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JKolOGUVT. AVTO EMTLYYAVETOL PE GUVEVTEVEELS, UE APNYNOoN 10TOPIdV TG (ONG

TOVG, IE Tapaywyn Pivieo 1 VIOKILAVTEP.

Y) Tov poAo avtod ov orkodouel (the builder) évav ydpo mov avtavakid ) damhokn
SLPOPETIKMV KOGUMV Kol AEEEDV, TOV YEPLPAOVEL TIG NAKIOKES O1POPES, TN GLAT,
TO QVUAO KOl TO HOPPOTIKO emtimedo. o va yivel avtod, o1 EKTadELTIKOT divOuV GTOVG
naOntég/tpleg toug v erevbepia va £pyacToVV KoTd OHAdES GUYYEVELNG, TAPEXOVTAG
TOVG TOPAAANAQ TN SVVOTOTNTO ETAOYNG TOV BEUATOV Kol TV YOPAKTNPIGTIKOV TOV

emBupovV vo Lo1pacsTovV.

d) tov poéro owtov mov uetacynuotiCer (the transformer) v  kowmvikn
TPAYLOTIKOTNTA TOV LoONTdVv/Tptdv. Ot ekTondeuTikol 0QeiAovy vo Toug 0100E0VV Va
YIVOUV KPITIKOT KOWV®OVIOYA®GGOADYOL, MGTE VO LWITOPOVV VO OVOADOVV TN YADGGO Kot
VO, KOTOVOOUV LE TOWOV TPOTO aLTH €ival cuvuaouévn pe v e£ovaio Ko yoti Kot

TAG ATOVO UHOTO0VVTOL OPIGUEVES YAWGGIKES TPUKTIKEG.

Ol KOWOVIKEG KOl TOAMTIKEG OAAOYEG TTOL TOPATNPOVVTIOL T, TEAELTOL YPOVIA EVTOG
Kol EKTOC TV cuvOp®V NG EALGd0G KabioTovv amapaitntn ) dokarn TAnpoedpnon
TOV O00CKOVIOV OGOV apopd TN dtyAwoon ekmaidevon. Ot exmodevtikoi otov
EMOOTKO YDPO, COUPMVA LLE GYETIKN £PELVA OV TTpayHatomomOnke 1o 2015-2016 o¢
ToAvToMTIcUIKE oyoAeio Tov Anpotikov (TookaAidov & Kovtoving 2016), delyvouv
mpovpot va cuovtoupldEovy TIC YAMOOEG TOL  YPNOYOTOOVV Ol OYAMOOCOU/EG
HaONTEG/TPLEC AKOAOVOMVTOG GUYKEKPIUEVES OOUKTIKEG OTPOTNYIKEG WE TLPNVA TN
dwyrwoowoOta. ‘Etol, péoo amd tpoayovdln oe SAQOopeS YAMOOES, Kelpeva
TOVTOTNTAG, TOLYVIO POADV-TPOGAPUOGUEVO KoL GTIS OVO YADGCOES, OKOMO KOl TN
CLUUETOYN TOL OwKoyevelokoD mepPdArloviog ot  dwdwkacio pdonong, ot
EKTOOEVTIKOT CUUPBAAAOVLY KOTOAVTIKG OTY] YEQUPMOTN TOV YAMOO®V KOl T®V
TOMTICUOV TOV OlyAwccwv pabntov/tpuov. BéPata, a&ilel va gmonudvovpe mog,
OWUEGOD TV OMOVTAGEMY TOL KOTOYPAPNKOV om0 TOVG/TIS EKTOLOEVLTIKOVS OV
cvpueteiyay otV épevva, OVOOEIKVOETOL Kol €vo  peydlo mpofAnua  mov
AvTETOTILOVV 01 EKTOOELTIKOL Kol 0pOopd TO YEYOVOS OTL OV EVIILEPDVOVTOL 0VTE
TANPOPOPOVVTOL KOTAAANAC 7Yoo Oépata oyxetikd pe T OyAwooio kol Tig

SYA®GGIKEG EKTOLOEVTIKEG TTPOKTIKEC.
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Ye pedém tov Ticheloven x.é. (2019, 16), emonpaivetor m 7wpodTOOT UIOG
ekmadenTikoy d1eBvolg oyoleion yio dnpovpyion EVOC opyaveTIKOD TAMGIOV OGOV
aeopd TNV €MTEAECT] TNG OLOYAWMGCIKOTNTOC. XLVYKEKPIUEVO, TPOTEVE VO LITAPYOLV
«MUEPES S YADGGIKOTNTAGY, «OPES SYA®GGIKOTNTOCH ! CUTAOK
dylooowdTToc» (Yoo mopddelypo to televtaior Oéka Aemtd evog pabnuatog),
00TOC ®ote vo a&lOTOlEITOl OMOTEAEGUATIKA 1 OlyAMOOIKOTNTO YOPIg Kopio

eMPpadvuvon Kot S1Tdpasn TOV KOVOVIKGOV LoONUAT®Y.

Ot Fu, Hadjioannou & Zhou (2019 oto Garcia 2021) puéow tov TEALLTAIOV TOVG
BipAiov mPookaAODY TOLC/TIC EKMAOEVTIKOVG ©E WO wolvleitovpyiky  aibovoa.
owylwooworprag (multifunctional translanguaging room), 6mov ot poabntéc/tpieg
&xovv TpoOcPaomn 6€ OAO TO YAWGGIKO TOVG PETEPTOPLO T TANIGLO TNG EKTAIOELONG.
Ot 10101 (2019), €nerta and Epevva mov deényayav, Katoppintovv tov pobo katd Tov
omoio ot xwvélor opntég/tpleg otic HILA. aviyetonilovror mavta péca and Evav
HOVOYA®GGO Qakd, deiyvovtag Tov Tpomo pe tov omoio ot diyAwocotr Kivé{ot-AyyAot
a&lomoobv TN OYA®MGOIKOTNTO YL VO EMKOWVAOVOLY, VO EUTVEOVTOL KOl VO
onuovpyovv vorjuata ot (o1 Toug Oyl LOVO TPOoPOoPIKd, aALd Kol YparTd TOGO GTOV
WOTIKO 060 Kol 6ToV dNuocto ydpo. Kotd avtdv tov tpdmo, 1 d10yAwcssikoTn T
anedevBepovel Toug Kivé{ovg diyAwoscoug amd ta dEGUA TG OyYAIKNG LOVOYAMOGING
Kol YIVETOL KATOVONTO OTL 01 YAMOGIKEG TPOKTIKEG TOVG OMAQ OEV EIVOL «KATL KOKOY

(Garcia 2021, 5).

‘Emerto. amd £pevva mov npaypatormomdnke and tig Tsokalidou & Skourtou (2020) og
dtyAwooovc/ec kol TOAYAMGGOVG/EC EKTOOEVLTIKOVG EVTOG KOl EKTOG TOV EAAAOIKOV
Y®Opov, eEeTdlovtag TIC TTLYEG TNG SYAWGGIKOTNTOS OC HOG TOAITIOUIKS, SIadTIUNG
roudaywyikic (Culturally Sustaining Pedagogy)’, avéystar to cvumépacpo 6Tt 1
dwylocowodTo eAvnke va givor éva 1oxvpd HEGO Yoo TNV KOAMEPYEW H10G

BabvTepNg KATOVONONG TOV KOGLOV, TPOGPEPOVTOS OLOPAVELD, TPOGAPLUOGTIKOTNTO

" Ot Paris & Alim (2017) oo Piprio Tovg «Culturally Sustaining Pedagogies. Teaching and Learning
for Justice in a Changing World. New York: Teachers College Press» angvfivovv ékkinon yu pia
TOMTIGLUKG Prdoyn Todaymyikr, Bewpmdvtag Ty Tpodinomn Tng TOWIAOLOPENG YAMGGIKNG Kot
TOMTIGLUKNG EMOEEIOTNTOS ATOPAITNTN, HIOG KOl O GUYYPOVOG KOGHOG SOKILALETOL Omd ONULOYPOPKES

aAlay€g.
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KOl ONUIOVPYOVTOG TEPICCOTEPES OOOKTIKES OTIYUEG METOED EKTOLOEVTIKAOV KOl
pantov/tpiov. Katéom eniong cagéc 6t1, T0 va Tnyaivel Kovelg KOVIpa 6To pevLLN
™G HOVOYAMOGIG Kol TNG LOVO-TIOALTIGHUKOTNTOG EVTOG KOl EKTOC TOV EKTOUOEVTIKOV
mhoiciov, amotelel peydAn mpoOKANoT Yoo OAOVC/eC, OKOUN KOl Yoo EKEIVOVG/EC
TOVG/TIG EKTTAOEVTIKOVE OV TIGTELOLY pE OAN TOLG TV Yoy OTL POVO PEGH TNG
TPOKTIKNG TNG SOYAMGGIKOTNTOG WITOPOUV VO ELGOKOVOTOOV OAEG Ol PMVEG KOl VO

ATOTEAEGOVV TAPAAANAL £VOL KOWVOVIKO KO EKTOdeVTIKd pdtumo (2020, 231).

Yta mAaiowr ¢ épevvag tov Raman & Vijaya (2021), n ypnon g
SYAWGGIKOTNTAG, MG AVETIONUN aOOEIE amd TIS O100KTIKEG EUmELPieg VOGS aplBov
Ivoav ekmardevtik@v, amokdAvye OTL 01 EKTOOEVTIKOT YPNCUYLOTOOVV EVOTIKTMONDS
TNV TOTKY YA®GGH MG CTPOTNYIKN Oyl LOVO Y10l VO OVTILETMOTIGOVY IAPOPES TTUYEG
G emKovmVviag otnv Taén, ALl Kot o¢ modaymywko epyareio. H yprion moAlomiomv
KOOIK®V, TOADYPUUUATICU®Y KOl «OVOEVTIKOVY €PYACIOV SEVKOADVEL TIC YMPIg
OTOKAEIGHOVG HAONGLOKES TPAKTIKES KOl 0L LETACYNUOTIGUEVT] ATOYN TOV €0VTOV
(2021, 151). Ta svpyuoata TOV €pELVAOV deiyvouv cLVNBW®EC OTL Ol EKTOLOEVTIKOL
evBappOvouv tovg padntéc/tpleg va  aElomolovV  TOLG  TOAVYAMGOIKOVUS Kot
TOAVTPOTIKOVG TOLG TOPOVG OTNV TAEN, YEYOVOG MOV KOTO GULVEMEW WITOopel va

S1EVKOADVEL TNV avarTvén TG ToAVYAmooiog Tov padntov/tpuoy (Tai 2021, 121).

4.10. O1 otdoeic TV  UAONTOV/IPIOV KOl YOVEWYV  OTHYV  TOUOGYWYVIKH — THS

OLOYAWTOIKOTNTOS

Ymv OvoMio, ™ dekoetioo Tov 1980, ypnowomoleiton yoo Tp®OTN GOPd 0 Opog
translanguaging otov x®po TNg EKTAIGEVOTG EVAVTIO GTOV SIYMPIGUO TOV EMIKPOTEL
LT TNV €NOYN AVAUESH OTIS dVO «povoyAwooies» (Ayylkd wor Ovolwd). Tig
tehevtaieg Oekaetieg tov 2000 aidva ot 6Vo yAwooes apyilovv va Bewpovvron
apoPaio erweereic o 10 dlyAwosco oyoleio, ta dtopa Kot TV Kowvavia. Xe oebvég
eninedo, 610 MPAOTO HUIcd oL 2000 Cidve, 1 £vvold NG SOYAMCCIKOTNTOG YiveTon
YVOOT GTOV EKTMOLOEVTIKO YMPO KOl OVIILETOMILETAL apvNTIKA OGOV aQopd T
oo ™G mpog ToLC/TIS OlyAwoocovc/eg pabntéc/tpleg. QotOCO, CTUSOKA TO
podnpata viog g oYOMKNG TAENG Yo TV eKUaOnon g devTepNG-EEVNG YADGGOG
avtikafictoviol amd Tn ypNon Kot TV Vo YAowoodv yio Kabe pdbnua. Etot, o
SYOPIGUOG TV YAWGOMV OTIG TAEELS EYEL apYIOEL VO KIVEITOL TPOG [0l TOLTOYPOVN

Kot OAOKANpmpéVT Yprion 600 N teptocdTepv YAwocsmv (Baker 2010).
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[ToAAég peréteg emiong €xovv JEPEVLVIACEL TIG GTAGEIS TOV HAONTOV/IPIOV améEvavTl
oV TOOAYOYIKNG TG dwylwoowomrtoc. o mapddetypo, o Carstens (2016)
JMIoTOoE OTL Ol MEPIGCOTEPOVEG TOVEMIOTNOKOV/EG @ortntég/tpleg otn NoTia
Appikr] Tiotevay OTL, Ol GTPATNYIKES TNG OYAWOOIKOTNTAG TOLS/TIS Ponbovv va
OKOAMVOLV TNV EKHAON O™ evvolmv, va oV KoADTEPES cuvausOnuatikég eumelpieg,
va BEATIOVOLV TV anToTEN0idNnon Kot 10 AeENOYLO TOVS Kat va avEAVOVY TN GUVOYN.
Qo61660, LINPYAY KOl OPIGUEVOV/EG TTOV AVEPEPAY OTL 1 SYAMGGIKOTNTO OEV TOVC/TIC
Bonbnoe omv kotavOnom OpoAOYIDV TNG KVUPLWIG EWOIKOTNTASG TOLS AOY® TNG
nolvmaokottrog ™ L1 (M I'l) kxou og ek todtov kdmowoveg mpotiunocav vo
YPNOWOTOWVY TNV ayyYAIKN YA®ooo, emedn vmaébecov OTL M ayyAkn elvar m

TAYKOG O YADGGA.

H perét tov Mgijima & Makalela (2016, 92-94) oamewoviler ta Oetikd
OTOTEAECUOTO OCMV EKTOUOEVTIKOV EMTPEMOVY TNV OMOTEAEGLATIKY] aSlomoinon g
SYADOGIKOTNTAG KOl QLT TEpAaBdvouy T dnpovpyio vouatog and HEPOVS TV
LN TOV/TPIOV, TO ACQALEC TEPPAALOV HEGH 6TO 0TOi0 01 pHadNTEG/TPLEC UmOopOvV Va
TEPOUOTIOTOVV UE TNV TPAOTN KOl OEVTEPT] YADOGO TOVUG UE EVOV U OMEANTIKO
TpOmo, KaBMG Kol TN cLVEPYUSIO Kol TN GUVOEST HETOEL T®V HOONTOV/TpUdV.
MdéMota, o Canagarajah (2011, 415) vmoompiler 0Tt €lvor oNUOVTIKO Y10, TOVG/TIG
EKTOOEVTIKOVG VO TTOPEYOVV OGPOAEIC YMPOLG TPOSC TOVE/TIC HOONTEC/TPlEG OTIG
TaEe1g Kol ota oYoAEia Yo TV 0E0ToiNoN ™S SYADOCIKOTNTAS . X& VOV TETOL0
YOPO, Ol HOONTEC/TPlEG KOl Ol EKMALOELTIKOL UTOPOVV VO YPNCLOTOU|ICOVY  TO.
YAWGGIKA TOVG PEMEPTOPIO. MG TOPOLS Yo TN LABNoN Kot cuvape vo d1levpHvVoLY To

PEMEPTOPLA TOVG LLE INUOVPYIKOVS KOl TOLYVIDOELS TPOTOVG,.

H epyosic tov Moody, Chowdhury & Eslami (2019) oeavepover o011 o1
petantuylkoi/ég eormtéc/tpleg Bempodv yevikd TN Ol0YA®COIKY YpMoN ¢ o
(QLOIKN TPOKTIKN TTOV €ivarl @@EAMUN Yoo v ekpdonon yAwoomv. Mo peiétn, mov
oe&nydn and tovg Ticheloven xk.q. (2019), avagéper 6TL o1 pobntég/tpleg £xovv
avlpekteg BepNoES OYETIKA pHE TN YPNON TNG OWYAWGGIKOTNTOS, OV KoL M
YPNOWOTNTA TG Yo TNV €KPpacn cvvaicOnudtov avayvopiletar evpéws. H Omidire
(2019b, 4) avayvopilel T SOYAMOGIKOTNTA «MG L0, VOULUT TOLO0YOYIKT TPOGEYYIoN
OV TEPIAAUPAVEL TN XPNON UG YADGGOS OC CKAAMGIYL Y10 T YAMGGIKY] ovAmTTLEN

Kot pabnomn o€ po AN YAOGGo».
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H Pollard (1985), mpotpénel tovg/tic pabntéc/tpieg va Kpatioovy BeTikn 1 apvnTiky
OTAGOT AMEVAVTL GTNV AVIOT] GYECT TOL EMKPAUTEL HETAED TV YAMGO®DV GTO GYOAIKO
nepipdArov. H TookaAidov (2015B) wyvpiletar 6tL ot podntég/tpieg umopovv vo
EMALEOLY KO TN OWMPAYUATEVOT), AQUPAVOVTAG LIOWYN TNV TOKIAOUOPQI0 TMV
YAOOOIK®OV TOVTOTHTOV TOV TSIV KOl TOL OIKOYEVEIOKOD KOl KOWOTIKOD TOLG
TEPIPAAALOVTOC GE GUVAPTNON UE TO KLPIOPYO EKTOOELTIKO cvotnua. o v B
(2015B), n ekdotote YA®OGOH VLWOKETOL SWOPKOC o€ aAlayéc kot eEelicoeral,
OedOUEVIC TNG AAANAETIOPOACNG TNG LE SAPOPES YADGGES Kot TNG 0E0TOINoNG TG OF

ovyypova tepiBdArovTa .

Allec épevveg depedivnoov TiG oTAGES TV Yovémv. [a mopddetypa, o Wilson
(2020) dwamictwoe OtL, TOPOAO TOV 1| LOVOYAWGGT TPOGEYYIoN TOPEUEVE AKOUT GTNV
10€0A0Yi0l OPIGUEVOV YOVE®V, €vO UEYAAO TOCOGTO TMV YOVEWV OVTIAMAUPBAVETOL TN
SYADOGIKOTNTA OC MO QUGIKN TPOKTIKY] Yoo TOuS/Tig dlyAwooovc/eg. Ot yoveig
eENynoav 0Tl oplopéveg €vvoleg Oev UTOPOVUV Vo HETAPEPBOVY GLVOTTTIKG LE TN
HETAQPOOT Kot OTL M| ¥pNoN NG YA®ooag €ivol cuvagng e To TAICIO 0TO OToin

QTOKTATOL.

4. 11. Keiuevo. tontotnTog Kol KELUEVO, TOVTIONS

H petdeppaon, n petaeopd, m evorloyn KoOlK®V Kol 1 TovTOYpOVN XPNon 1
TOPOTOUTY] GE OLUPOPETIKA CLOTNHLOTA OVIIKOVY GTO EVPVTEPO EMKOVOVIOKO QAL
TOV HoONTOV/IPIOV HE SPOPETIKY YAMOoO Kol ToAMTicpd. MdMota, 610 GYoAeio
EMIKPATEL M OYOAIKY] YA®MOOIKY] KOl TOAITIGHIKY] VOPHO KOL Ol YAMGGES TV
pontov/tpiov kabopiloviar amd cy€cES TOV EVPVTEPOV KOWMVIKOD KOl TOAITIKOV

TAQLGIOV.

INUovTIKO PYOAEID Y10 TOVC/TIC EKTOUOEVTIKOVG UTOPEL Vo amoTEAEGEL 1] PN OT KO
a&lomoinon Tev kewévov tovtotntac. Ta keiueva tovtotnrag (identity texts) eivor o
Y®poG otov omoio M Syhwoowotnta Ppickel 10 Mo ovvnbeg Kol TPOGOS0PHPO
£€00pog va mpaypotodel. Or podntég/tpleg katopddVOLY GUVEONTE VO GLVOEGOLV
TOVG OVO YAWGGIKOVG KOGHOVS, TpofdAroviag Tavtdypova (ntiuota kot Bewphoels
OXETIKA HE TN OLVOTOPEN OLOPOPETIKOV TOAITICUADV KOl KOW®VIKOV OUAd®V
(TookaAioov 20150, 6). Ta YAwoowd kot moMTIGUKE cTotyeio oL TapovsidlovTol

EVTOG NG OYOMKNG TAENG oyeTilovTot e TO GUVOAO TV HOONTOV/TPIOV Kol EMOUEVMG
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T0 diydwooa M moAbyAwooo dropo dev avtipetonifovrol mepiepya (Bourne 2001),
TavovV va KotofdAloviol amd apvnTikd cuvarsHnuata Kot vimBovv 4Tt amotehovv
Kot ot idoveg pépog evog ovuvorov (Tookoridov 2018, 170). ‘Eva tumikd Keipevo
TOVTOTNTOG TEPIAAUPAVEL PPACELS Kot AEEELG TOV HOONTOV/TPUOV GE OAEC TIG YADOOES
nov yvopifovv. 'Etol yivetar govepn n aAAnienidpacn tov YAwoomv, oAAd Kot o
TpOTOG Ue Tov 01010 o1 id101/eg avThaufdavovtal Ty e€ovoia TG KuplapyNs YAOGCGOS

EVOVTL TNG LELOVOTIKTG.

SopumAnpopatikdg tov 0pov Ba pmopovoe va Bewpndel kol o dpog keiueva TodTIoNS
(identifying texts) ta omoio, 60mwg to opiler  Koumddov (2013), sivar keipeva
(tTovtdéTTOG KOU Un)  YPOupéEva omd  AAAovg/ec, Le oTolkeld TV omoiwv ot
avayvooTeS/amodéktes vidbBovy Eva gidog tavtiong. H didkpion petald tov kelévov
TAOTIONG Kol TOV KEWEVAOV TaVTOTNTOS £yKettal, cOppwva pe v Kopmadov (2013,
58), oto0 OTL TOL PEV TTPMOTO ATOTEAOVV dMUOVPYNHOTE GAADV ovOpOTOV Kol HECH
auTOV  TOVTICONaoTE Kol guelc, evd Ta keipeva tovwtdtTog «kabpeptilovvy
(Cummins & Early 2011, 3) 11c tantdTNTEG, EI8IKA OTNV TEPINTOON TOV SIYADCOW®V

HaONTOV/TPLOV.

4. 12. Emntwoeis ¢ un EmTEAETNS THS TOLOAYWYIKNS THS OLAYAWCOIKOTHTOS

210 oyoAeia yeVIKA Ko 101aitepa Katd TN O1dpKeELD TOV EEETAGEWV, 01 HYAMGGO/EG
LaONTEG/TPIEC, TPOG HEYAAO TOVG UEWOVEKTNUO, €UTOOIlovIol Vo YPTNOUOTOU|COVY
OAOKANPO TO YAMGOIKO TOVG PEMEPTOPLO, AVAYKALOVTIOL VO KOTATIECOVY £va. LEYAAO
UEPOC TNG OI0AEKTOV TOVE Kol OEV TOVE EMTPEMETOL 1] AEI0TOINCT TS TPOAKTIKNG TNG
dwylocowodmroc. AvtiBeta, ot povoéyAwoocov/eg pabntéc/tplec, mpog HEYAAO TOVG
mAeovEKTNUA, avoyKalovtal vo katamélovy povo éva Pikpd HEPOS TNG O0AEKTOV
T0UG (T0 HEPOC TOV &€ivol OMPOCOTIKG OKATOAANAO) KOl EMITPEMETOL TOKTIKE M
a&lomoinon g TPOKTIKNG TS dyAwsoikdtntoc. Ot diylhwocor/eg pabntég/tpieg ot
omoioveg, aveEdptnta and TS €TKETEG OV 1 Kowwvia Palel oto Aehoykd Kot
SOUIKA YOPAKTNPIOTIKE TNG OI0AEKTOV TOVG, UTOPOVV VO EKOPACTOVV pE akpifeta,
gVYAPLoTO KO e eMTVYI0 OTIG TOWKIAEG emKOVOVIOKES GVVONKeS. o Tov AdYyo awTd,
Ba pémel va aEI0A0YOUVTOL MG EXOVTEC/EXOVGES APLOTY YAMOOIKN EMAPKELRL. AVTN M
Oetikn a&odoynon Ba Mrav Eeywplom Kot aveEApTnTN OO TO OV 1 KAT TOGO Ol
poontég/tpleg ovtoi/ég ypnoyomolovy T JayAwosoikdtnTo. Aniadn, 1 Oetiknm

a&loddynon Ba amodideton aveEdptnta amd 10 TOGO KoAG avToi/éc ot podntéc/Tpieg
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etvar og Béon va Bewpoldvior oG dropa HE O TOATICUIKY TOVTOTNTO OV, OGO
OMUOVTIKT KL av avayvopiletor amd toug ahlovg, dev eivan 1 ok tovg (Otheguy,
Garcia, & Reid 2015, 301). H apvnukf omotipnon g SoyA®oocikOTnTog oTny

a&loAdynon dev €xel Kavéva VOTLLaL.

H akpifela g pétpnong omoterel Oepehmon a&lo 6To TANIGIO TOV EKTALOEVTIKMV
doKIpao1®V. Q6TdG0, 1 ATAYOPELST TG SIYAMGGIKOTNTOG GTOVS/OTIG SiyADooOoVS/eg
N N apvnTikn aEoA0YNon ™S mopdyst po avakpiPr HETPNON TG YAMGGIKNG TOLG
enapkewc. o va eivor 1 agoddynon ¢ YA®OOIKNG EMAPKEWS OKPIPNG Ko
KOTOTOMOTIKY, Oa mpémel vo VI0OETNGEL TNV EC0WMTEPIKN TPOOTTIKY] 7oL O
QmOKOAVYEL TN YA®OOIKY KOTAOTOOT TNG 1010AEKTOV TOV/TNG UEUOVOUEVOV/MG
padnty/tplag, aveEdptnto amd TOLG KOWMVIKOLG KOvOveES Tov yopoktnpilovv 1
amokAeiovy HEPOG 1| TO GUVOAOD TNG WIOAEKTOV G OVAKOVTO GE MO GUYKEKPIULEVT

OVOLLOTICUEVT] YAMDOOO.

Ylyovpa, 1 IKOVOTNTO ETKOWOVIOG HE OKPOATNP SUPOPETIKOD YAMGGIKOV
vroPabpov Kol 1 KAVOTNTO YAMGOIKA ONOOEKTNG OCLUTEPIPOPES ©€ TOKiAa
KOWOVIKA TepBailovia (GuuUmeEpAaUPOVOUEVOV TOV TANIGI®OV TOL LTOTILOVV TN
OyAWoo1Kn — emkowvovia) eivor  moAvTyeg  0eglotnreg, 10lo¢ Yo TOL/TIg
ueyaAvtepovg/ec nabntéc/tpieg (Otheguy, Garcia, & Reid 2015, 300). AAAG dgev
TPETEL VO CLYYEOVTOL UE TN YEVIKY] YAMOOIKY] KAvOTNTA, ONANOT TNV KAvOTHTO VO
eEKQPALoVUE ATOTEAEGUATIKA cVVOETEG OKEYELS, VO EENYOVLLE TTPAYLOTO, VO, TEIDOVLE,
VO, EMLYEIPNLOTOAOYOVUE, VO OTVOLUE 0ONYIES, VO OPTYOOUOGTE YEYOVOTO, VO AEUE
aotelo. Av To oyolela BéAovv va eEgtloovV TN YA®GGIKY] KAVOTNTO TOV
pontov/tpiov, oev  €yet vonua va  tovg (ntovv  va  gival  amodotikoi/Eg
YPNOWOTOUDVTOG HOVO Vol HEPOC TOL YAMOOIKOV TOVS PEMEPTOPIOL, OMASY| va
avanmtHEovy HoOvo €va PEPOS NG 1010AEkToV Tovg. Kot ciyovpa dev €xel vonua va
ocvykpivovpe ta dtyhwooa dropa pe povoOyAwooo moudld Kot eprfove, ota omoia
EMITPEMETOL VO YPNOWOTOOVV OA0 1 TO UEYOAVTEPO WEPOG TOV YAWMGGIKOD TOVG

PETEPTOPIOL Y10 VO KAVOLV OVTA TO TPy LT,

‘Epevva tov Otheguy, Garcia, & Reid (2015, 301) amokoAdmtel Tog emdioén tov
oxoAeiov eivar va meplopicovy T S yA®GGIKOTNTA GE OAOVS TOVS/TIC LoONTEG/TPIES -
aKOUN Kol Ol HOVOYA®MGGOL HaBNTEC/TPlEg TW®POVVTAL Yo TN YPNOT OI0AEKTIKOV

YOPOKTNPIOTIKOV OV OEV EUTIMTOVV GTO EYKEKPYEVO GUVOAO. AAAG €01KE otV
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nepintwon g d1dackoriog SiyAwoowv uadnTov/Ipidyv, N andppyn TS TPOKTIKNG
™G SYA®GGIKOTNTOG EYEL TIC O EMENLUES KOWVOVIKES KOl EKTOLOEVTIKEG GUVETELE .
Avt6 cvpPaivel yioti, GTOVC/OTIC LOVOYAWMGGOLS/EC LOONTEG/TPIEG TO EYKEKPLUEVO OO
T0 OYO0AEl0 GVVOAO AEEIAOYIKOV Kol SOUIKAOV YOPOKTNPIOTIK®V AmOTEAEL va TOAD
HEYOAO TOCOGTO TNG OUVOAIKNG HOVOYA®OONG 1010AEKTOV, E€V®  GTOVC/OTIC
diyhwocovc/ec pabntég/tpleg eivar ouvnBwg Aydtepo amd 10 oo, Avti 1 oTépnon
™G OLVVOTOTNTOG VO [WANGOVY HE TANPN OI0AEKTO KPATH TOLG/TIS SYAWGGOLG/Eg
olwmNAovc/eg kot adpaveic. Ot HEIOVOTIKOTOMUEVEG 1OIOAEKTOL KOL Ol TTPOKTIKES
yperdlovtar mpootacio Yy vo ovomtuyfBovv, oAAd M avdmtuén dev pmopel va
mpaypoatorombel 6tov To ATOUOVOVOVUE OO TIG AAANAETIOPAGELS TOV OLOEVTIK®OV
OUIAMNTAOV/TPIOV, TOV OTOIMV TO 1OOAEKTIKO PETMEPTOPLO TEPEXOVYV  UEYAAVTEPT
TOWKIAl0L o avTd ov T GYoAeia eivan TpodBvpa va emrpéyovv. H amotpon g
SYAWGGIKOTNTAG GE TOALEC YAWGGIKES TAEELS £XEL MG OMOTEAEGLOL TV ALOLVOLIN TOV
oyoAeimv vo  avamtoEovv  TPOYUHOTIKO TIC TOAVYAMOOIKES  KAVOTNTEG TMV
padntov/tpiov. Kot avtd pe ) oepd 1ov £xel amotpéyel moALoDG dTyAmoc0oLV/eg amd
10 vo, yivouv emituynuévoreg, dnuovpyikoi/eg ko kprrikoi podntég/tpeg (Li Wei

2011b).

Onwg gvotoya eényei o Li Wei (2018, 19), de oke@TOLOOTE GE [0, GVYKEKPIUEVT
ovopatiopévn yawooa Eeympiotd. H yAdoca mov moapdyovpe otopukd givor puo
O10AEKTOG, M O1KN HOG HOVAJIKT, TPOCOTIKN YAOooo. Oumc n YAdooo g okéyng
npémel vo, givar aveaptntn omd avtég Ti¢ WoAéktove. O idwog (2018, 18) npotpimet
va, éyovpe KoTd vou Tt suuPaivel 0tav ot diyAwoscor/eg Kot TOAMIYADMGGOVES YPNOTES
YAooodv eumAékovtor oe owtd mov o Grosjean (2001, 40) amokoaiel drylwooixi
Jerrovpyio kol og avtd mov ot Green & Li Wei (2014) ovopdlovv avoiyty kotdotoon
eléyyov (open control), 6mov ta dropo evodldocovtar cuveymg HETAED TOV

OVOLOTIOUEVOV YADGOGOV (stkova 13).
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Competitive control

Cooperative control
Coupled control
Open control

02

Eixévo, 13: The different ways of coordinating the language task schemas

IInyn: Green & Li 2014
4. 13. O1 KOV VIKOTOMTIKES TPOEKTATELS THS OLAYAWTTIKOTHTOG

H xowwovikomoMtiopik) mpoontikn Pacilopevn oty mapadoyn 6Tt OAEG 01 YADGGES
elvOl KOWMVIKEC KOTOGKEVLEG TTOL TPOEKLYOV OPYIKA HEGH OmO ATOTKIOKPOTIKA
o010, VIBETEL oL O KPITIKN GTACT OmEVAVTL OTIG YAWGGES. YTootnpilel OTL Oyt
Hovo ot YAdooeg oAAG kot To uetadidaxtiké (metadiscursive)® kabsorde (Bauman &
Briggs 2003 oto Makoni & Pennycook 2007, 2) emvonOnke kot dnpuovpyndnke étot
po 10eoroyia Tov YAwoomv, PAcel TG omoiag o1 YAMOOEG ivat Kol TPEMEL Vo eivat
HETPNOIES Ko dtaympioipeg ovrotnres. Ot Makoni & Pennycook (2007) tovilouv
OTL, TAPOAO TTOV 01 YADGGES EIVOL KOWMVIKES KOTAGKEVES, VITAPYOVV GTOV TPOLYLLOTIKO
KOGUO Kol €YOVUV GUYKEKPWEVEG GLVEMEEG, OMMOC O OVTOTPOCOIOPICUOS HE TIC

OVOLLOTIGUEVEG YAMDGGEG,.

T6c0 1 d1yAwooKOTTA GGO KOl 1) EVOAAAYT KOJIKAOV £XOVV OTOKTNGEL, 1010iTEPA TA
tedevtaio ypdvia, EVIova KOWMVIKOTOMTIKEG Tpoektdoels. Emmiéov onpacieg mov

npocrapfavel n évvola g diaylwaaikotnrog (trans in translanguaging) amotelovv:

o) 1 PELOTOTNTA TOV TNYADV YVOONG, TOV EMTPENEL GTOVG/GTIS OMUANTEG/TPLES VAL
Eemepvouv TOL OplOL TOV OVOUOTIGUEVOV YAMOOHOV KOl VO QTIXVOLV OKA TOVG

GLCTNLOTA

8 Av emurpémeton vo amodofel kot avtdv Tov TpoTO.
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B) N UHETOOYNUATIOTIKY O1001KOGI0 KOWMOVIKOV Kol YVOOTIKOV OOU®DV TOV
OMIANTOV/TPIOV pE amoTéAecpa T Onpovpyio KovoHplag TOVTOTNTOS Y10 AVTOVS/EC

(Li Wei & Zhu Hua 2013)

Y) M avayvopion dmapéng evog véov mediov ota TAaiclo Tov omoiov pmopel va

EMOVATPOGOIOPIOTEL 1] YAWCGIKN ¥p1ion

d) N YAwoowkn| ekpudnon, aAld kot n cvvepyoasio TG YA®ocoloyiog Kot GAA®V

avOporictiko®v emomuav (Li Wei 2018).

Ot1 TOADYA®GGEG TPOKTIKES Oelyvouy mmg 1 101 11 YAMOoO GULVOEETOL PNTa UE
KOWMOVIKEG OYEGELS, OOUEC Kot TV 10w v avBpdmivn vonon. Méca amd avty v
TPOGEYYION TNG OWYA®GOIKOTNTAG Aowov  PAEmovpe Kol TG TOVIOS TUTOV
TPOEKTAGEIS, OAAG Kol TG mpoBécelg towv opntov/ipuwwy. H daylowcowotnto
avayvopilel ) ovoytion HETOED TOV YAMGOHOV Kol TOV KOWOVIKOV OOUdV, Ol
omoieg avtikaTomtpilovv Tig 10e0l0yieg Tov ekdotote £Bvoug-kpdrtovg (Heller 2007).
Ot dlyhdwoooveg pobntég/tpieg dtbétovy £va ToAVGUVOETO YAMOGIKO pETEPTOPIO O
TO OO0 EMAEYOVV YOPOKTNPIOTIKG TOV EIVOL KOWOVIKO-TOATIGHUKO KOTAAANAO Yiol
TOVG AKOONUAIKOVG 1 ETKOVOVIONKOVG okomovg tovg (Velasco & Garcia 2014, 8). To
EPMOTNUA AOUTOV TTOV YEVVATOL pOopd T1 GLUPOAN TG Bewpiog TS O10YAMGCIKOTNTOG

OTNV EKTOLOEVTIKT YAWGGIKT TOAITIKT).

[ToAloi/eg peremntég/tplec ™G YAMOOIKNG EKTOIOELONG £XYOVV OGKNGEL KPITIKY OE
avtd mov ot Cole & Meadows (2013a) amokaiovv edvikiotiky ovoiaotikomoinon (M
ovclomoinon) -nationalist essentialism, v Tpootacio ONANOT TOV EBVIKOV YAOCGHV
amd TV TPocPoAr] Tovg and dAheg YAwooes. H Bswpla g dtayAwooikdtnrag 0étet
TV  TOAVYA®GGIO. O©TO  EMIKEVIPO 1TNG YAWOOIKNG EKTOOEVTIKNG TOALTIKYG,
a£10To1OVTOS TN O10YAWCGIKN IKAVOTNTO TOL S1BETOVY OAOUES O1 OLANTES/TPLEG Kot
TOVTOYPOVO KOAAEPYDOVTAG TN GLVEIONOT HETAED TV OUANTAOV/TPUOV Yo TO TTOLd
YOPOKTNPIOTIKA vl GNUAVTIKO VO EMAEYOLV KOl VO KOTOTVIYOUV KOl LAAIGTO TTOTE
kot mov (Wiley & Garcia 2016, 58). Emopévog, yivetor kotavontd mog m
SYAOGGIKOTNTO TPOCOEPEL VAV EVOAAAKTIKO TPOTO TPOGEYYIONG TOV YAMGGIKOV
oXeOOGHOY Kol TNG YAMOOIKNG TOMTIKNG, KOODS SELPLVEL TNV KOTOVONON TNG

TOAYAWGGIOG KOl TOV 10POPOV YOUPAKTNPICTIKOV TNC.
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H ylooown moMtikr] otnv emionun ekmaidgvon e&umnpetel mopadoclokd To
ocupeépovia TV eBvav-kpatwv. Ta mpoypdupoto YAOCOIKNG ekmaidevong Exovv
viomomBel yio va Tapralovv pe kabepmpéva TpOTLITO Kot Todoy®YIKEG ToPAdOGELS,
HEPIKEG QOPEG YL VO TTEPLOPICOVY TN OYA®GGio Kol GAAEG QOPES Yoo vo TNV
npowdncovv. H vobéton wog diaylwooikic molitikng (translanguaging policy)
oV EKTAIOEVOT ONUOIVEL VO GUVOVTICOVUE TOLC/TIC OMIANTEC/TPlEG €Kel TOV
Bpiokovtal, pe ™ S1yAwoGior 6TOV TUPNVE TOV YAMCCIKOV TPUKTIK®V, TNG Labnong,

NG OWACKaAING Kot TNG aEOAdYNoNG.

I'o v Garcia (2009), onoadnmote TPocEyylon YAWOOIKNAG ekmaidevong gite givol
povoyhAwoon eite dlydwoorn mov oev avayvopilel ko dev Paciletor otig vPpokég
YAWOGIKEG TPOKTIKEG KOL OTN  OlYA®MOOIKOTNTO OTIS OlYAWOOoEG KOWOTNTEG,
aoYOAElTOL TEPLGGATEPO UE TOV EAEYXO TNG YAWMOGIKNG GUUTEPIPOPAS TOPA LE TNV

exmaidgvon.

Ot Menken & Garcia (2010), vmoompilovv WG 01 YAWGGIKEG EKTOOEVTIKEG
TOMTIKEC, VIO TNV £VVOl0. LOG TOAD O SVVOUIKTG, O00POCTIKNG KO TP Oy LLOTIKTG
ddkaciog, mPEMEL VO EUTAEKOVY TOVLG/TIG EKTOLOELTIKOVS OTN SLOTPUYLATELCT
QUTOV TOV OWIKTIKOV amo@doewyv. Me dAha Adyla, vo vrdpyel o SIAEKTIKN
oyxéomn HETOED TOV KEWEVOV TOATIKNG Kol TOL/TNG OpOVIA/OpDGAS, MOTE TO TAAIGLO
Kol Ol TOVTOTNTEG Vo dadpapatilovy amd KowoL 1oYvpovS SOUECOAAPNTIKOVG
porove. Onwg yopaktnplotikd avaeépovv ot dwot (2010, 256), «ot exmodevtikol

elval anTol oL HOYEPEVOLV KOl AVAKOTEDOLV TO KPEUUDO.

Yopeova pe toug Wiley & Garcia (2016, 58), n viobétnon evog SloyA®cokoh pokoD
Katd T ovlnmon S YAOOGIKNG MOMTIKNG OTnv &kmaidevorn onuoivel tpia

TPAYLOTOL

(a) eyKatdAetym Tov 0PIGHOV TNG YADGGOGS LE TNV £vvold amAd ovToD oL dlaféTovy
o1 opIANTEG/TPLeg NG 1010g mOMTIGIKNG 1 €BvikNg mpoéhevong. Avtifeta, kpiveton
O ONUOVTIKY 1] OTTIKY TNG YADCCAG MG TNV KOVOTNTA EVOS/LOG OUANTH/TPLOG VoL
ypnowonotel ehevbepa OAOVG TOVS YAMGGIKOVS TOV/TNG TOPOLS, TOGO AEELOYIKOVG
0G0 KOl YPOUUATIKOVG, XOPIS vo tpoomafel vo EUUEVEL GE KOWVOVIKA KOl TOMTIKA

KkaBopiopéva YAOGOIKA Opto.

- 86 -



(B) eykatdrewyn g OwdacKoMog MG TPOGHETNG YADOOHG O YPOUUIKNG
dwdkacioc. Avtifeta, mpoteiverar n vIOBETNON TG Aroyng OTL 1| YAMGGO TPETEL VoL
Aoppdvel xdpa, vo EMITEAEITOL GE CULYKEKPIUEVEG KOTOOTAGEIS KOL ETOUEVOS VO

oVOOVETAL TTAVTOL.

(v) eyxatdrenyn g W00 TG YPNONG LOVO NG YAMOOUG-GTOYOV OT JO0CKAAL.
Kértt této10, GAAmaote, onpaivel tov E0PIGHO TOV TPAKTIKAOV TNG UNTPIKNG YADGGAG
and v Ttéén. Avrtifeta, cvomivetar M aflomoinon OAOKANPOL TOV YAMGGIKOV
peneptopiov TV padntdvitpiadv (v vo ekppalovv obvieteg okéyelg, va e&nyovv
Tpayunata, vo teibovv, va kKahovv, vo divouv 0dnyies, vo apryodvIol YEYovOTa), OCTE

Vo avamTHEOLY VEA YAWGGIKEA XOPUKTNPIOTIKO OAANAETIOPOVTOG LE TO TOANLAL.

Katd tov Li Wei (2014, 173), n pién kot n evardayn Kodikov Kotd T xpnorn tov
YAOGGOV £xel eMENUIN ETIOPACT] TOGO GTOVS YPNOTEG TWV UEIOVOTIKOV YAMGO®V 0G0
Kol OTIG Kowotnteg 0mov {ovv. XTov avtimodd, 1 SyAWCGIKOTNTO EMITPENEL GTA
OO0 VO GUVEVAOVOLV Ol LOVO TIG TOAMATAES YAMOGIKES Kol YVMOOTIKEG 0eE10TNTE
TOVG, OAAG KO TIG YVAOOELS KOl TNV EUTEPIO TOLS AO TOV KOWMVIKO KOGHO OOV
Covv, €01Kd TV enlyvmon ¢ 10Topilag TG KOWOTNTOG GTNV OO0 OViKOUY KOt TG
YEVIKOTEPEG OTACELS KOl TEMOONGES TOVG, GE U0 GUVIOVIGHEVN KOl OVCLUOTIKT
amddoon (Li Wei 2011a, 1223). Enutiéov, N S10yAoGOIKOTNTO £XEL LETOCYNUOTIOTIKN
EMIOPAON OTIC TANPOPOPIEG N} T YEYOVOTO OV T TOLY HoBoivovy Kol KOTOKTOOV,
KaBmg £xovv TV aicOnon 6TL aviKovy 6€ £va KOWV®VIKO GOVOAO KOl GUVEIGNTOTO0VV
™V TowTOTNTA Tovs. Me Ao Adyua, €xel BepeAiddn emidpacr otnv avdmtuén g
TOVTOTNTAG, TOV KOWMVIKOV GYECEMV KOl TOV &V HETAED TV YPNOTOV. XTOV YWOPOo
¢ dlayiwooikotnrog (translanguaging space) apgiofntodvior o cvuPotikd
OYNUOT, Ol KATNYOPLOMOMGELS, Ol OOUEG KOl Ol GYECELS 1GYVOG KOl OVOTTOGGOVTOL

véeg évvoleg, agiec ko mpocomikotnteg (Garcia & Li Wei 2014).

Ext6g Aowmov amd v eKTodELTIK Kol TN YAWGGIKN/OMUOVPYIKT/ ETIKOVOVIOKN
dtbotaon g dwyrwoowomrag (Tsokalidou 2017), n dwyAwocowdtnta pmopet
emiong vo  ypnowomomBel ¢ ovoALTIKOG QakOg, OTaV  EMOIOKEL PNTd Vo
AUPIOPNTACEL TIG KOWMOVIKEG OOUEG TTOL TTapdyovy avicOTTeS e Pdon T YA®coca
(Bradley k.a. 2017). Yno avt) v évvola, 1 S10yA®CoIKOTNTO Umopel va dtatapdéet
TOV  «kavovay, enedn pmopel vo Oeopnbel ¢ «Evog HETACYNUOTIOHOS TOV

AVTIGTEKETOL OTIG acLUUETPieg TG eEovaingy (Garcia & Li Wei 2014, 43). 'Etot, givot
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OLYVO PUIVOLEVO 1 OYAWGGIKOTNTO OV €VTOTILETOL GTNV TEYVN TOV JPOLOL VO
ayvoei cuyva To Kovmvikd Kot toltikd Kabopiopéva 6pta (Bradley k.d. 2017). Me
AL A0V, Ol TPOKTIKES S10yAMOCIKOTNTAG GE OMUOGIOVE YMPOLS vrTepPaivouy Ta

YAOOGIKA EUTOSL0L KO OTOGKOTOVV GTO VO dMGOLV VOTLL GTO KOWVMOVIKA TAM{GLO.

INo tov Li Wei (2018, 22), n dayhoooikdtnta enavarpocsdopilel ) YAOCoH ®¢
évay ToOAVYAMGGO, TOAVGNUEIWTIKO, TOALOICONTNPLOKO KOl TOAVTPOTIKO TOPO Yo
™V Topoyoyn kot ™ onpovpyia vonuatwv. [poceyyilel tov/tny moAHYA®WGG0/M ©C
Kémowv/a mov €yel emiyvoon g Vmopéng TV TOMTIKOV OVIOTHTOV TOV
OVOLLOTICUEV®V YAMGOMV Kol €Yl TNV 1KOVOTNTO VO, XPNOOTOEl To. SoUtKd
YOPOKTNPIOTIKE OPIGUEVAOV amd OUTEC TOV £(EL KOTOKTNGCEL, TOPEYOVTOG ETOL
OTOVC/OTIC HEAETNTEC/TPIEG TN OLVATOTNTO OlEPEVVNONG TOL OVOPOTIVOL VOU MG

oMotk moAvdvvapio (Cook 1990).

Aé&ilel va emonudvouvpe mog po S1yAmootk] ToMtikn 0o umopovoe va cupupdiet og
peydao Badbud ommv dpon tov epayumdv HETaEd g EevOyAmaong Kot TG dlyAwaong
exmaidgvong, oOlvovtog Pdaon 106t 6 OAEG TIC YAMOOIKES TPOKTIKEG KOl
Aoppavovtag vroyn ™V TOAVTAOKN OAANAETIdpacn TOVS, KAOMG ovamTOGGEL T

HETOYAMOGIKY] KO LETAYVMOOTIKY IKAVOTNTO TOV OUANTOV/TPLOV.

Epapuolovioc mpoktikéc SoyAmwookOTNTAS, Ol OMANTEC/Tpleg viobetodv  pia
TEPLEKTIKT KOU OAICTIKN] TPOGEYYION TNG YAMOOHG Yo VO, VONUOTOOOTHCOVYV TOV
TAOVPOAICTIKO TOVG KOGHO KOl Vo EKPpdcovy v Tantotntd toug (Cenoz & Gorter
2015, 5). H swyldwoowdtnta propei eniong vo Katavondel og £vog Ydpog 6Tov 0moio
16omedDVOVTOL Ol 10e0A0Yieg Kat ot epapyiec. Ot YAWooIKEG TPaKTIKES BewpovvTat
160TIES Ko 01 YAOGOES ¢ otafepés KataokevEg dev vapyovv avtdvopa (Garcia
2009, 150). H véa yA®oowKN Kot TOMTIGUIKY] TOAVTAOKOTNTA KOl Ol OOUTGELS TOV
GLYYXPOVOV KOWVOVIOV ATOLTOVV KOVOTOWUES TPOGEYYIGELS Y10 VO OVTILETOTIGOVV Kot
Vo enOEEANB0VV Ao Lo OA0EVO KOl O VIEPTOKIAOLOPON, VIEPEBVIKY KOWVOTNTA

(Vertovec 2007).

H Garcia (2020, 18), evotepvilopevn ™ oriocoeio tov Myles Horton (1990 oto
Garcia 2020) yw v ekmaidevon -«two-eyed» philosophy of education- ot
napadétoviag Ta Adyla Tov: «..Koitdlw tovg avlpwmong e 000 UATIo TaDTOXPOVa. OLN

™My opoy, cmonuoivel wog 1 dwdkacic Tov  oXeSGHOD S YAMCOIKMV
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OO0y MYIKOV TPOKTIKOV Sotnpel 1o €va ATl ota 6YoAeia oG £xovV, He YAMGOIKEG
TOAMTIKEG TTOV OVTOVOKAOVV HOVOYAMOGIKES 10€0A0YIEG KOl LE TPAKTIKEG YAMOGIKNG
KOW®VIKOTOINONG OV avTAVAKAOVY avTEG TS 10g0loyiec. Opmg, ot ekmadgvtiKot
&xovv dvvartdtreg avantuéng. Etol, 10 dAAo patt mpénel va emikevipwbel oe Eva
opopa, o 10eoroyion yioo To ylyvesBar tng ekmaidevong oTtnv TEPIMTMOON TOL Ol
poontég/tpleg mapébetav eumelpieg, mov Bo AmOGLVIEOVTAV OO TO OMOIKIOKPATIKO

mAéypo eEovoiog.

Emniéov, n 010 n évvola g O10yAwcokotntog umopel, oe kdmowo PBabuod, vo €xet
emiong 10e0A0yko yapaktipa (Canagarajah 2011, 11). Me avtd GLUE®OVOVV KOl Ol
Lewis k.. (2012, 659), vmootpilovtag mwg diwitepo otn diylhwoon téén, 1
SYAWGGIKOTNTA G £VVOld TPOSTOOEL VO OTOLOKPOVEL TNV OTOOEKT TPAKTIKN Omd
TOV YA®GGIKO d1ay@plopd, Kot ™G €K TOVTOL £YEL WOEOAOYIKOVS, OKOUTN Kot TOMTIKOVG
ovoyeTIopoVs. Tavtdypova amoteiel cOUPorO piag ALY GTNV 10E0A0YI0L GYETIKA
pe 1 OyAwaooio kat tn dlyAdwaoon ekmaidevon. Ondte, Kol amd pHOvN NG TAPEYEL La
evvoloAdYN o mov TpomBel avt) T véa 10goroyia. Q¢ epdOTNUO LEAAOVTIKNG EPEVLVOG
dev Oa mpémer va tebel pdvo 10 «vo mpoPaivovye ce yPNoM TNG TPOUKTIKNG TNG

SYA®GOIKOTNTAG 1} OYL;», OAAL KUPIOC TO «TTADC;».

‘Etol, evdd m mpooappoyn g oyxéong efovciog kKot G TOLTOTNTOG HETASD
EKTOUOELTIKOD Ko pobntov/ipuov sivar onuavtikny (Creese & Blackledge 2015),
aVTOG 0 100A0YIKOG aydvag Oa mpémetl eniong va vmootpiletorl amd T petappvduon
™ME YAWOGGIKNG TOMTIKAG oto KuPepvntikd mepiBariiov (Wiley & Garcia 2016). Ot
oot (2016, 57) vroompilovv e N xpNon s Bewpiog g dyAwcokOTNTOG Amd

PO PETIKOVC/EG LEAETNTEG/TPLEG VITOOEUKVVEL 1oL AOVVOLLT KOL LI IGYVPT) EKOOYT).

H addvaun exdoyn vroompilel ta eBvikd kot moAteiakd yYAOooKa opia. Qo1d60,
ntd va oauprlovBodv avtd too Opua, vVrOoTNPILovTag EVEMKTEG OTPATNYIKEG
dwaokaAiag ot OwackoiMa mpdchetwv yAwocohv (Cummins 2007). H 1oyvpn
ekdoyn vrootnpilel 6Tt 01 OUIANTEC/TPLES O AOVV TIG OVOUOTIGUEVEG YADCGES, ALY
XPNOWOTOWVY  T® OTOUKE TOVG GUVOAN TV  AEEIAOYIK®OV Kol SOUIKOV
YOPOKTNPIOTIKAOV, TO YAOOGIKO TOVG pemeptoplo. Aniadn, m oxvpn Oewpio g
dwylooowodTog mpoteivel OTL OAoveg ot opAntég/tpleg  OaBétovv  pia
LETAYAWOGIKY] IKOVOTNTO, L0 VONTIKY YPOUUOTIKY OV €YEl Olopop@mBel katd TV

KOWOVIKT] dAAAETIOpacT Kol 1 omoio amoteleitol and YAMGOIKE YOPOKTNPIOTIKA,
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mov GAhote givol KatdAAnio kot dAlote Oyl ' tovg/tig dlyAwooovc/ec avtd ta
YOPOKTNPLOTIKGE GLUVOEOVTAL LIE OVTO TTOL £XEL KATACKEVAOTEL, & Priori, mg dvo eBvikég
yAwooeg. Tavtdypova, OAec ot Bempieg TG S10YAMOCIKOTNTAG OTOdEXOVTIOL OTL Ol

eOVIKEG YADGGES £YOVV TPAYUATIKES Kol VAMKEG GUVETEIEG KOl OTL EIVOIL GNUOVTIKEC.
4. 14. Kprrikn évavtt ¢ moidaywyikng e olayAweeIKOTHTOS

H xputikn mov aokeitor otig mpooceyyioelg mov Pacilovral otn dayAwooikotn o
VOYPOUpilelL TV EAAEWYM EUTEPIKNG EMOANOEVLONG OGOV APOPA TIG EMMTMOCELS GTA
exmodeVTIKd amotedéspata. EmmAéov, ol ekmodevtikol cuyva mopamoviovvtol 0Tl o
0TOY0G TOVG £fval TOAD «PLAOGOPIKOCH Kol OTL O OPIGUAG TNG OOYAWGGIKOTNTAG OEV
avapépel pe capnvela ta todayoyikd epyoieia (Ticheloven 2016). Me diho Adya,
OV KOl GUUUETEXOVV KOl VAL TKOVOTIONUEVOUEG LE TIG OYETIKEG EPEVVEG OV YivOVTOaL,
N €QOPUOYN TNG TOWAYMYIKNG TN OYAMGGIKOTNTOS OTNV EKTOUOEVGT dEV OVIKEL

KON 6TO0 Tadoy®mYyko status quUo Twv TEPIGGOTEP®V EVPOTATKMY GYOAEIWV.

Amd ™ pilo wAevpd, M TOOAYOYIKY TNG OYAWCGIKOTNTOG GUYKPOVETOL WE TIG
EMIKPATOVOEG UOVOYAMOOIKEG  10€0A0YiEG, TOL  GLYVA GUVETAYOVTOL HOVTEAQ
eupantiong v ™ SWacKoMa T®V YA®CGoOV Kol T 0moio. 00nyodV € avGTNPO
SY®PICUO TG YADGGOS. ATO TNV GAAN TAELPE, Ol 106EC TOV EKTAIOEVTIKAOV GE
oyxéomn pe v alo kot T Aertovpyieg TV TPOSHeT®V YAOGOHV TV HobNTdV/TpLmny
0ONYyobV TIC TPOUKTIKEG NG OLYAMGOIKOTNTAG Vo BE®@POOVTIOL «TOPAVOUES) OTNV
eknaidgvon (Kamwangamalu 2010). Katd cvvénelo, o1 HEWOVOTIKEC YADOGES GLYVEL
TOPAUEVOVV EKTOG TNG YEVIKNG ekmaidogvong. Av Kot TOAAEG peAétec mov deEdyoviat
Yoo T SYA®CCIKOTNTO OQOPOVV TN YPNON EIT€ TOV UETAVACTELTIKOV E€ITE TOV
LLELOVOTIKOV YAMOODV, MGTOGO deV £X0VV aKOUO EMKEVIPMOEL GE QUPATEPOVS TOVG

TOTOVG TOAVYAWCGIKAOV OANTOV/TPIHV cuykprtikd (Duarte 2018, 234).

H dwylooowodmta propel va anotedécet Eva mpdGPopo £50p0G yio T Onpovpyio
evOg 010A0Y0V HETOED TOV OTOUMV TOV VKOV GE OLUPOPETIKES YAWCGIKES OUAOES
Kol €VOV YOPO £KOPOCNG TV YAMCC®OV KOl TNG TPAYUATIKOTNTOS oL Pldvouv ot
LLELOVOTIKOTTOMUEVEG KOWVOTNTES, aKOUO Kol HEGM NG 1oyLpng YAwooas. H emioyn
LT € Kapio mepintmon 0 AETovPYEl HEWOVEKTIKG £VOVTL TNG EMIONUNG YADGGOG
TOV KPATOLG Kot dgv voPabpiletl ™) onUAVTIKOTNTA TNG S1O0CKAAING TNG OTO GYOAIKO

nePPAALOV.
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Youpwvo pe tovg Gareia & Li Wei (2014, 227), «n vioBétnon (oG onTikng yio
dyAwookdTNTo oNUaivel 0TL dev Umopel vo VITAPEEL £VOC TPOTOC EKTAIOELONG TWV
o1V GUVOAIKA, ov dgv Tponynbel 1 avayvopion ToV SPOPETIKMOV TPUKTIKMV
TOVG Y1 TN YAMOOoO Kot TN dnpovpyio Vonuatog og mopog yio pabnon». O Jaspers
(2018, 3) dokmoe kpitikn oto épyo tov Garcia & Li Wei kot tov cuvepyot®v ToV
vrootpilovtag Twg 0 0POS SYAMGSIKOTNTO AVTILETOTICETAL MG YEVIKY Bempia TG
YADOOOG KOl ETTAEOV MG TOMTIKO GYEG10 UETAGYNUOTIGHOD Y10 TNV OVOYVMOPICT TG
YA®WGGIKNG TOWKIAOHOPPIOG GTO GYOAEID KOl KOTEANEE GTO GUUTEPACUO TG EVOG

Opo¢ oev pmopet va mepikeiet Eva 1660 peydio vomua.

BéBaia, ov Lasagabaster & Garcia (2014, 563) éyovv tovicel mog n £vvola TG
SYAWGOIKOTNTAG 08V TEPIAAUPAVEL LOVO TN cuvEXN PO LETAED TV YAMCG®Y OV
péxpt mpdceata Bewpovviav EexmploTég OVIOTNTES, OAAG CUVETAYETOL ETIONG LU0 VEQ
avTIANYN TOV KOWOVIKGOV doumv Tov poag mepidiiovyv e avtdv tov AOY0 1
amodoyN TG OYAMGOIKOTNTOS OO EKTOOEVTIKA GLGTHATO ival GUYVA dSVCKOAN,
KaBmG To oYoAElD TOL VIOKEWTOL GE TEPLOPIGLOVG EIVaL TOAD AKOUTTO KOL 0VGTNPA
(Garcia & Li Wei 2014) ka1 dev a@nvouy Guyvl VEEG 10£EC VO, EIGYMPHCOLV.
Ewwotepa, ot Arthur & Martin (2006, 113) éyovv 1oyvplotel TS TETOES
TPOGEYYIGEIS OEV UTOPOVV VO, EPUPUOCTOVV KYEVIKELUEVA», Yo TOV ADYO TOL OTL
TET0101 TPOTOL Epyaciog, Oaockaiiog Kot pabnong o yivoviol amodektol oe OAN TaL
mlaiclo g ekmaidevonc. Etvar anbela 611, 68 mOAAG avoALTIKA Tpoypaupato, O
dtvetar avtn M gveM&la, aAld Ko dev Tpowbeiton (o T€Tow Téom, YEYovog mov Ha

TPETEL VAL EPICTNGEL TNV TPOGOYN OA®MV LG GTO AUECO HEALOV.

4. 15. Miayiwooikotnta Kot HEALOVTIKES TPOKANGEIS

Ou Lasagabaster & Garcia (2014, 564) emonpoivovv TECOEPLS HEANOVTIKEG

TPOKANGELS AVOPOPIKA LLE TN OL0YADCCIKOTN T

1) vo emtpéyovpe otV TOBAY®YIKH TNG dyA®OCIKOTNTAS VO J1EI6OVCEL GTO
OUVOAO TOV EKTOOEVTIKAOV 7OV £YOVV ekmoudevtel pe v memoifnon OTL ot
YADOOEG TPEMEL vaL dlatnpovvTal EexwploTéc, Le kdbe KOGTOG.

2) vo ggaerphet n dmoyn OtL HOVO ot JiyAwooot ekmadevTikoi gival oe 0éom va
EPAPUOGOVY TNV TAdAYMYIKT NG dyAwooikdtntag. Eivar mpopavég 6Tt Adym

™G oLEAVOUEVNS YAMGGIKNG TOKIAOHOPPING 7OV EMIKPATEL OTIS ONUEPIVEC
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aifovoeg dwaokaAiag, dev eivar 6AoL o1 ddoKaAol o BEoN Vo AODY OAEC TIG
YADOOEG TOV WAOVV Ol pobnTtéc/-Tpieg otig TaEelg toug. O ddokalog OUMS TOL
TOAUG VO YPNCILOTOGEL LEPIKEG AEEELG OE 0L YADGGO TTOL HAOVV OPIGUEVOL
noONnTéG/TpLeg Tov, VA ot id10Veg dev TO KAVOLV, OLTONOTA TTOTEAEL TAPAOELY QL
TPOC UIUMON Y10 TOVC/TIC GLYKEKPIUEVOLS/EC HaBNTEG/TPLEC TOL Va apyicovy va
LAoHV TNV o adLVOUN YADGGO TOVG.

3) M ovumepiinyn g Sylwookdtrag otov Tpdémo a&loAdynone. To tumikd
kpunplo a&lodoynong dtvoviar cuvilwg o€ pio HOVO YADGGA, TEPUTAEKOVTOS
€101 N yvoon tov Oepdtov pe m yYAoooikt wavotnta [pénetl va katamolepunei
N HOVOYA®WOOIKY] Oyn TG OlyAWooiog 7oL  EMKPATEL OTO TEPIGGOTEPQ
EKTOOEVTIKG 10pOpaTa, YTl BTEL éva ONUOVTIKO HEPOG TV HOONTOV/TPLOV GE
HEOVEKTIKN B0, €101KE GTNV TEPITTMOT TOV OVAOVOUEV®V SIYADCC®Y Y10 TOVG
omoiovg M YA®csca dackariog eivar 1 acBevéoTtepn YADGGA TOLG,.

4) va evBoppovbei 1 daylwooikdtta o€ enionuo Padbud, étol dote T WOPLLOTO
KOTAPTIONG EKTAOEVTIKAOV VO OVOYVOPIGOUV TIG OLUVATOTNTEG GLTNG TNG VENG

OO0 YWYIKNG, EVOOUOTOVOVTAG TNV GTA TPOYPAUUOTO GTTOVODV TOVC.
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KE®AAAIO 5°

BIBAIOT'PA®IKH EINIEKOITHXH: ENAAAATH KQAIKQN

OPIXMOI KAI TIPOXEITIXEIX

5. 1. Opilovrag v evoiiayn kwdikwv

To evdwpépov Yo TG PEAETES TNG EVOALOYNG KOdikwv Eekivnoe pe T cuyypaen Tov
Epinosa (1917) oyetikd pe ) «pién opdiag» otovg Adyovg tev vémv Melikavmv tov
21ov awdva (Huerta-Macias 1983). H evaiiayn Kodikmv KoTéxel £va. TEpAOTIO UEPOG
™m¢ PBProypaeiog otn yAwosoroyia. Kamote Oewpnnke wg o popen mapepfoing,
OV TPOKLATEL OO YAWOOWKE eAleippoto, pol amdOell TG «NUYA®GGIOG»
(Hansegérd 1968). Qotdco, ofjuepa Bempeiton 6t mpdkeitor yio Eva Katd Kupto AOYo
OTPOTNYIKO WHEGO TOV YPNOUOTO0VV Ol SyAWCGOl Yo VO EKQPAGOLYV OLAUPOPES
npaypotiotikég onuacicg (Heltai 2018). Onwg onuewwver n Woolard (2004, 74), amnod
TIG apyéc g dekaetiag Tov 1970, ot YAwocoAdyor Exovv amodeydel v dmoyn 6TL N
evaALayr] K®OTKOV €lvol CLGTNUOTIKY, EEEIOIKEVUEV] KOl PE KOWVMVIKO VOO Kot
OVTO OVCLUOTIKG OTOTEAEL ATAVTNOT OTIC TAANOTEPEG TEMO1ONOES OV Bewpovoav
TIG EVOALOYEG KMOTKOV ¢ KEVA YAMGOIKNG KOVOTNTOG, UVIUNG, TPOCTAOES 1
TPOGOYNS. AKOUN KOl 01 KOWVOVIOYAMGGOAOYOL, OV MTOV 01 TAEOV VITEVHVVOL Yo TV
evioyvon ¢ épevvag oyeTikd pe T Oryhwooio, Bempovoov OTL M EKTETOUEVN

EVOALOYT] YAWGGOV NTOV KOTE KATO10 TPOTO TPOPANUOTIKT.

Ot Scotton & Ury (1977, 9) vwbet@vtag €va HOVIEAO €REENYNUATIKO KoL
TEPLYPOUPIKO, OV avoyvopiler TV evoAlayn KOOIKO ®C OLVOUIKT GTPOTNYIKY,
TPoEPNoaV GTNV AVAALOT) TNG EVOAAAYNG KOJTK®OV Kot TOV POAOL TNG GTIG KOWVMOVIKES
aAniemdpdoeic. Bacel tov dedopévmv, ot aAAMAETIOPAGELS UTOPOVV VO OPIGTOVV

G TPOG TNV OVTAALOYT LEGO OE TPELG KOWMVIKEG APEVEG:

1. H apéva s tavtotyrag (the identity arena): Or aAAnAemdpdoelg oe avtd 10 MEdio
eCaptodvror amd £va Pabud TovtdTNTOS OV VITAPYEL LETAED TOV GUUUETEXOVIMOV
(m.y. To emdyyeipa 1 N NAKoK opdda). TIoArég adAniemdpdoelg Hetald pHeAmV

NG OKOYEVELNG 1) TNG 1010 EB0VIKNG OLAdOS EUTITTOVY GE OVTO TO TEDTO.
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2. H apéva ¢ eCovoiag (the power arena): Ot oyéoelg e€ovaiag gival TavTo AVIGEC.
Otav évog M mePIocOTEPOL GUUUETEXOVTES EMKOAOVVTOL MO SPOpd 16Y0O0G
HETOEDL TOLG MG TOPAYOVIO TOV €ivol ONUOVTIKOS Y00 TO OTOTEAEGUO TNG

aAnienidpaong, tote N oAAnAeniopacn Aapupdvel ydpa oty apéva 1eYvOG.

3. H ovvollaxtixy apévo. (the transactional arena): Ot oAAniemdpdoelc o€ avtd TO
medio  UmopovV va. OploTOVV  aPVNTIKA: OEV OVIKOLV OVTE GTO TENI0 NG
TaVTOTNTAG 00TE 610 Medio NG e€ovoing. OVTE N TPOCOTIKY GLYYEVEWD OVTE 1

OYETIKT TPOCMOTIKN 10YVG eIVl ONUOVTIKEG.

Ia tovg Scotton & Ury (1977, 14) o yevikdg oKOomOC NG EVOAAAYNG K®OTK®OV
epunveveTol cLVNB®G OC £VIOVOC EMAVATPOGOIOPIGUOC oG aAAnAenidpaone. H
VALY KOOTKOV OoNUaivel a@eVOC TNV amocHVOEST] NG AAANAETiOpaong omd 1o
nedio 610 omoio AduPove yopa N aAAniemidpacn. Amd v GAAN TAEvpd, gival M
TPOGTAOELD. SLOTPAYUATEVONG LE TOVG GAAOVS GUUUETEXOVTES EVOG VEOU OPICUOD TNG
oAANAenidopaong, o€ €va vEo KOowmvikd medio. Ymoomnpiletar 011, 10iwg otnv
TEPIMTOON TOV AMTAICTOV JIYAMCO®V, 1 EVOALOYT KOOIKO YPNCUOTOIEITOL GKOTILN
YL VO LETOPEPEL KOVOVIKOTPOYLOTIKG vonpato (Auer 1995) mov dev pmopovv va

EKQPPOCTOVV UE TIG AEEEIC TNG AAANG YADGGOG.

Ia v Huerta-Macias (1983) 1 evodlayn kmoikmv 0ev ypnoluevel HOVO Yo
BeAtioon g emkowvwviag katd ™ Oowdwacic padnong kot dwackaAing, OAAL
BonBa emiong tovg diyAwocovg va S10TNPHGOVV Kot VO avOTTUEOVY TIS YADGGES TOVG.
Avt M evoAlayn KOJTK®OV YP1GLLOTOIEITOL Y10 €TOV TPOGOLOPIGHO, TV ELPOCT, TV
emeepyacic Tov déKTn, pe Alyo Adyw Yy TNV OTOTEAECUATIKY] EMKOVMVIO).
opupwvo pe to Adye g Poplack (1980, 240), n evodhoyn kodikwv eivar «ia
etk de&1oTa Tov amotel peydho Pabrd YAWGGIKNG EMAPKENSG GE TEPLGGOTEPES
amo pio YAOGGES, Tapd v EAATTOO TOV TPOKVTTEL OO TNV OVETOPKT YVAOGCT TNG
woc N g aANG yAwooacy. H evailayn kwdikov opiletar wg o cuvdvacpodg 600
YA®GG®V G€ VOV eViaio AOYO Kol 1] PO TOVS EVOAAAKTIKA G€ (o, akoAovbio (Bhatt

1997, 526 Brice & Anderson 1999, 17).
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I'o tovg Flyman-Mattsson &  Burenhult (1999, 63-64), n evolloyf KodikmvV
amotehel pio amd TIg MO GLYVE YpMNooToVEVEG HeBOdOVE emkovaviag peTa&d
TOV HoONTOV/IpLov EEvov YAwoowv, kabhg v aviipetonilovy ®g HEco yo TV
amoteleopoTIKOTEPN peTddoon mAnpoeopidv. [a tov opAnth/tpla, mn  ypnom
EVOALOYNG KOJIK®OV OG0T YADGGO TV aucOdveTal o AveTo UITopel Vo avaKovQiceL T
yAwoowr avacediew. H Hammink (2000, 3) opilet v evolloyf Kodikov ©g
YA®GGIKN QTOYEWL, YOUNAO KOPOG, LEPOANTTIKNY YPT|OT KOl OVETAPKELD KOl GTIG OVO
vAwooes. Avtifeta, n Pollard (2002, 4) vrootipiée N xpnon g EVOALAYNS KOJIKwV
0TS JiyAwosec TAEES OC oL OTPOTNYIKT TOV GULVEPOAE GTNV OMOTEAECUATIKOTEPT
emkowovia. o toug Jake & Myers-Scotton (2009), m evolloyn Kodikmv

wepAapPavet tn xpnon 600 N TEPIGGATEPMV YAMCODV GE OTOOINTOTE EMIMEDO.

Evd 1 evadloyn kmdikov €xel epguvnBel ypnoomoumvog cOvVolo SE00UEVOV amd
dtapopa Cevyn YAwGomV -GUUTEPIAAUPOVOUEVOV KOl TUTOAOYIKE ACYETMV YAMGGMOV-
(Chan 2009), ot Lin & Li Wei (2012) vrootnpilovv tmg e&okolovbel va emkpatet
Lo EVPEMS O10OEOOEVT, ONUOPIANG TEmMOiONoT OTIC TOAIYAMCGES KOWVMVIES OTL M
VALY KOSTKOV elval YA®OOIKA «OVOUOAT 1 OTADG «KOKN», KOODS avTovakAd
™V 0OVVOUIO TOV OMUANTOV VO EKQOPUCTOVY GOOTA GE Uid «Kabapn» YAOooo 1 o€
GAAN. AvTtO €xel G GLVETELN VO ATOOIO0VTOL VITOTUNTIKOL YOPAKTNPIGHOL, OTTOV N
evalayn kKmdikwv sivar kowvn (my. Spanglish = Spanish-English, Chinglish =
Chinese-English).

H evolloyn kodikov (] n avapelln yAwoohv) mapatnpeital «otav Evag opAntig
evaAldooetal pPeTaEh OVO 1 TEPICCOTEPOV YAMCCIKOV TOKIMAOV GE o HOVO
cuvopdio» (Shartiely 2016, 215). H Mabule (2015, 340) copewvel 0TL | evaiiayn
KOO givar «n peTATOMIoN €vOS opnt amd 1 yA®ooca A ot yA®oco By.
Emmiéov, o1 mepiocOTEPOl €peuvnTég 6V KAvOuv Otdkpion upeta&d tov code-
switching kou code-mixing. ‘Exovv tov 1610 opiopd kat to id10 mhaicto. Eivar cvvnbeg
T0 YEYOVOG OTL 1 evaAloyn kwdikwv cupfaivel puoikd oe éva diyAmwoco TepBAALOV
(Suek 2017). Ot Hasan & Akhand (2015) vrootnpilovv 61t 1 evodlayn KoKV
ypnowonoteitor cuvovopo pe v peién kodikov. 'Etol, pmopel va cvvayBel to
ocoumépacpa 6Tt 1 evorldayn Kodikov kot 1 HelEn kmdikmv givar Opoteg -Exovv TNV

01 Evvolo.
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5. 2. Katnyopiomoinon g otpatnyikng g eVaLLOYNG Kwolkwy

Ot TpOIEG EPEVVEG CYETIKA HE TO KIVITPO TNG EVOALNYNG KMOTK®OV €VTOMIOAV Lo

ONUOVTIKTY O1dKpIoT HETOED:

- g uetopopixng (metaphorical) evaAloyng kwdikwv. Otav dev vrapyel oaodnt
oAlOy OTNV KATAOTOOTN, Ol OlyA®wooOol OMANTEG MmOpel UEPIKES QOPEC Vol
TPOYLOTOTOMGOLY EVOALUYTY GE GAAN YADOGGO AOY® addayng Béuatog 1 emedn
TPOKOAOVVTOL E01KE KOVOVIKA VOT)LLOLTAL.

- ko G kataotaotoxnc (Situational) evaAlayng kwdikwv. Mepikég @opéc pia
evollayr| emavampoodopilel pwon kotdotoon, Avtd 1o potifo evaliayng
KoOlKoV givar T6c0 cuvnbiopévo oe SIYADGGIKEG KOWVOTNTEG, (MGTE oL GAAOYT
7OV TTPOKAAEITOL ard o aAlayr| katdotaong eival oxedov TpoPfréyiun (Blom &

Gumperz 1972).

Ao Vv GAAN TAevpd, ailel va onueiwdel 0TL kdmola evariayr] KooKV puropel va
elvar Ko axodoia, OnAadn pmopel vo mpoépyeton amd YAMOOWKE eAAsippara,
EMKOWMOVIOKEG TEGELS 1 Kol AOY® TPOSOPIVIG UN TPOSPacIdTNTOS GTOYEI®V NG
YADGGOG TOL YPNOIoTOolEiTol eni Tov TapOVTOg, Kol pmopel var Bewpnbel g
exkONlwon mapepuPoins. H akovowo evoriayn kmdikov sivor cvyvi oe Aydtepo
eVYEPElS KOl AlYOTEPO 160pPOTNUEVOVS OiyAmocovg (cuumeptlhapuPavouéveoy Tomv
nantov EEvov YAmoomv). AAAG akOUn Kol 01 1I60PPOTNUEVOL dYAMGGOL HUITopEl va
unv etvon e€okelmpévol 1 var etvar Ayotepo e£0IKEIMUEVOL e TO AEEIAOYI0 OPIoUEVDV

OVLYKEKPIUEVDV untpwwv (registers) oe pio and T1c YAMOOGES TOVC.

O Poulisse (1999) dwakpivel avtéc Tig evorrayég Kodikwv emitéleons (performance) amd
T oxomiues. Ot evodlhayéc KoOlk®V emtéleons, OMMG Kol To. oMoOnuato g
YAoooag, oyetiCovtar cvvnBmg pe v mpoosPacitdTnTa, SNANSN TN OPOPETIKY
gvepyomoinon pepovouévov Aeikdv ototyeiov 6to vontikd AeEikd ™G emAeypévng
EVaVTL TG UN EMAEYHEVIG YAMGGOS, TO YOUNAO emimedo yvadong g ['2 kot
ocvyvotnta tov AéEemv (Walters 2005, 82).

H owkpion g oxdmiung, otpotnytkng evorlioynsg kmdikov omnd v akxodaio
petagopd dev eivor ampofAnudriotn. Av Kot ot dlyAwocotr ot HOVOYAMGON|

Aewtovpyion Ba evepyomomoovy cuVoAkd poOvo pio YAMGGO, oUTR 1 GLVOAIKN
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gvepyomoinomn Oev OMUOIVEL OUOLWOHOPEN EVEPYOTOINOT, GE OAOKANPO TO VOMTIKO
Ae&ikd. Ta emimeda evepyomoinong opiopévev AeEik®v ototyeimv oV (GuVoAKd) un
EVEPYOTOMUEVT, UN TPOOPLOUEVT] KOl U YPNOOTOOVUEVN €Tl TOV TOPOVTOG
yA®cca Oa stvar xopunAdTEPA OKOUN KOl 6T HOVOYA®GOT Asttovpyia amd ekeiva TV
avtiotolymv ototyeimv oty tpooplopevn yAmwooa (Jarvis 2008, 219). Avtd pmopel
va eaptdTotl amd Tn GUYVOTNTA, TNV TOATIGUIKY] O1LTEPOTNTA KoL TNV TPOPOAN 1 T
YVAOGON TOL OMUANTI Y10, GUYKEKPIUEVA UNTPOA, 1] OO TPOYLATICTIKOVG TOPEYOVTES,
OT®OC M YPNOWOTNTA 1] TO EVOLUPEPOV: OPICUEVEG AEEELS TNG UN emAeyOeicag YADOTOG
umopel va elvar mo Polkég ot ypnon (my. elvor mo odvtopeg) M etvon

OVOLLOTOTOMUEVEG 1} £X0VV KAmola GAAN Waitepn veoAoykn aia .

Otav poe AéEn amd ™ un emdlwkOpevn YA®oodo £xel TOAD YOUNAO emimedo
gvepyomoinong oe kotdotoon mpepioc, M aviiotoyn AEEN amd TV EMOIWKOUEVT
YA®GGo umopel va yivel Tpocwpivé ampoOcity. Xe OVTH TNV TEPITTOON 1 EVOAAAYT
KOO OV YPNOUOTOIEITOL YL VO EKPPACEL KATOO €01KO PEAMOTIKO VOTULOL:
TPOKELTOL Y10 L0 CTPOTNYIKN Y10 TN YEQUP®OT €VOC TpoPAnpaToc emkovoviag. Ot
ocvvaloOnuotikéc AEEelc umopel va €xovv 10YLPOTEPT EVEPYOTOINGN OTNV PO

YADGGO TOL OMIANTY aKkOUN Kot OTav (AdeL Tn 0gvtepn YAdooa Tov (Pavlenko 2008).
Ynrapyovv tpelg tomot evaliayng kmdikwv, onmg onueiovel n Mabule (2015, 342):

1) n dwmpotaciokn (intersentential)
2) m evéompotactokn (intrasentential)

3) n meprpepelakn evorloyn kodikov (extrasentential)

H oiazporacioxn evodhaynq kodikov meplopfdaver v «evoiiayn ota 0plo TV
TPOTAGE®V, OTOL M pia TPoOTOon N Pepdon eivor ot o YAOGGO Kol 1 EXOUEVT
npdtaon 1 epaon ivor oty GAAn yhoooa» (Al-Heeti & Al-Abdely 2016, 11). Ot
Yusuf, Fata & Chyntia (2018, 2) mpocbétovv OTL « SOMPOTUCLOKY EVOAAAYT
Kodikov copfaivel 6tov évag opAntng petafoivel and ™ pio yAdooo oty GAAn

LETAED SLPOPETIKMV TPOTAGEDVY.

H evdompotacioxn evoriayn kmdikov yopaktnpiletor amd o «evoAiayr omd o
YA®GGO Gg o GAAN péco og éva povo expavnuo» (Mabule 2015, 343). Avto to

€100¢g evaldayng koo copfaivel péca oe o Tpdtaon Kot omontel Peydan endpkeia
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Kot 6T 000 YAdooes. Onwg onuewdvel 1 Poplack (1980, 233), ouilntég/tpiec pe
peyoAvtepo Pabud diyAwoong woavotrag (ot «aAndwvoi» SiyAwoocot) mTpoTyodv
TEPIOCOTEPO TIC EVOOTPOTAGIOKEG EVOALAYEG KMOTK®V, kabBOTL amatteitol avamtuén

TEPLGGOTEP®V OEEIOTNTOV.

Onwc vroompilovv ot Li Wei & Liu (2020, 85), ot diydwooot emdidovtar emiong
OLYVA GE EVOOTPOTATIOKH EVOALIYT KOOTK®OV, OTOV EMKOWVMVOUV UE GAAN GTOUA TTOL
plovv emiong Tig 101G YAMGGES, TEPAAUPAVOVTOS GTOV AOYO TOVG O10(POPETIKOVG
TOTOVG GLOTATIKAOV OV EVUAAAGGOVTOL GUVTOKTIKA HEGOH G U0, TPATAOT 1) GE €val
opo mpotaong. To mepiocdtepa otoryeic mov oAAGLovV eivor  «popPOUATO
TEPLEYOUEVOLY, TTOV £YOLV VO, KAVOLV UE TN onpacio (pfuato, ovclaoTikd, enifeta
KO ETPPTLOTO) KOl Ol «YPOUUOTIKG popduatay. Me autd cvppovel kot ) Poplack
(1980, 214), emPePordvovtag mwe 1 Eviaén otnv oudda EVVOEL TNV EVOOTPOTAGLOKN

eVOALOYT] KOOTK®V, VO 1 UN-OpadtK Evtaln evvoel TV eUPANUATIKY EVOAloyT.

Ao KOWOVIOYA®OGOAOYIKY| dmoymn, ol dlyAwcscot propel va petafoivouv omd ) pia
YADGGO otV GAAN KoTd TN OldpKew Tov AOGYOL TOVG, €lte dompotaciaxa €ite
EVOOTPOTOOIOKE MOY® KOWMVIKOV Kivitpov, Ommg cvykekpiuéva miaicto Adyov,
KOWMOVIKEG OYE0ELS HETOEDL TMOV CULUUETEYOVIWV OTOV AOYO KOl ETIKOVMOVIOKEG
mpoBEcelg TV OANT®OV. AnAadr, ot dlyAwGool UmopodV va, YPNCUOTO00V TIG
KOWWOVIKOYVYOAOYIKEG OCULGYETIOES TV YAOOO®MV, MCTE VO EMITLYXAVOLV T
EMKOWOVIOKA oamoTeAécpato mov emBopovv (Myers-Scotton 1993a, 132). And
YUYOYAMGGOAOYIKN Aoy, N EVOALXYT KOOIK®V OYl LOVO OmOKUAVTTEL TV gveMEia
o olydwoon mopaymyn, oAAd oamotelel kol pECO EMALONG EVOC  E1OKOV
«POPAUATOG GLVTOVIGHOU» 61N dlyAwoon opiio, yeyovog Opmg mov aokel amd

LOVO TOV YUYOLOYIKES TEGELC.

H mepipeperaxn  evolhayn KoOOTKOV OVOQEPETAL OTNV  «ECAYOYN TOYUOUEVOV
otoyyelov and pio YAdcoa og pio AN YADGGO KATd Tn SIpKELD TOV AGYOL €VOG
povoéyrAmocov opnti/tpac» (Mabule 2015, 343). Ilpdkerton yioo moyiwpéved,
ocuovnoiopéves  mapevOETIKEG TPOTACELS, MOV  YPNOWOTOEl 0  HOVOYA®MGGOG
OMIANTNG/TPOL GTOV AOYO TOV/TNG, TPOKEWEVOL VA KEVIPIGEL TO EVOWIPEPOV TV
GUVOLANTAOV/TPIOV Kol VO ONAMGEL HE TOV TPOTO ovTO TNV 1010TNTA TOV/TNG ©G
dtyAwocog. H Zkovptov (2002, 13), oyvpiletor mwg ot diyAwoocoveg evOALAGGOLY

KOOIKEG OTNV TEPIMTOOT TPOGOHIOPIGLOV TNG TAVTOTNTAS TOVE.
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H TookaAidoov (2012B, 55) katnyoplonotel emmAéov Tn TOALOAGTATN YPON TNG

OTPATNYIKNG EVOALOYNG KOIKWV GE:

1) emonueiwuévy kor ouoin evolhayn. H mpodt ekdniodvetar pe évav mpdtepo
JOTAYUO TOPAY®YNS AOYOV, EVA M 0e0TEPT YWPIG KATOOV d1oTayprd 1 SLGKOAIN oo

70 1010 TO ATOpO.

2) odiki eVOAAOYN: TOPOVGLALETOL G L0 GVYVY TOKTIKN TOV diyA®MGGOL ATOHOV GTO

TAIG10 TNG EMKOVAOVING.

3) otyuotiouévy kor uy ouyuotiousvy evoldayn. H o mpodtn amotedel o
OTPOTNYIKT/EVEPYELDL TTOL YIVETOL OTOOEKTY] OO TOV GUVOUIANTY] GTO TAQICIO TNG
emkowvoviag. H ogdtepn, n omola efvar yevikd un amodektn, ypnoyonoteitan Eviova

Y10l TOAMTIKOVG KOl OIKOVOLUKOVG GKOTOVG,

Omnowadnmote pHopePn KL ov €xel M evaAlayn Kodikowv, ovtd mov oilel va
vmoypoppotel  eivan mwg  de  Ba  mpémer  va  AouPdveton ®¢ o
avTITopdOecn)/cVYKPOLOT] TOV YAMOOIKOV CTOLEI®MV OV OVTAOLVTIOL a0 OLO 1|
TEPLOGOTEPO YAMOOIKA ocvoTHUoTe, OAAG Oa mpémer va mpofdiietor kot va

avTipetoOmiletor MG po aTOVOUN AETOVPYioL EVOALOYNG TOV YAWGGIK®V KOOIK®V

(Meeuwis & Blommaert 1998).
5. 3. To povtélo tov puopkopiouatos Kol n aveiven the cOVOUIAIGS

Katd ™ depeivnon 1oV KOWOVIKOV TTUY®V TNG EVOALAYTG KOOTK®V, EMKPATOVV
V0 KOpleg mpooeyyicelg aAMAERIOPOONG © TO HOVIELD TOV uapKopiouatos €vOg
ototyeiov -markedness model (Myers-Scotton 1998) kow 1 avdiven ¢ ovvoudiog -

conversation analysis (Auer 1995).

H Myers-Scotton (1998, 16-22), viobetdviog 10 HOVIEAO TOV HOPKOPIGHOTOG
vrootpiletl 011, og KaOe diylhwoon kowdTTO, 1 EMAOYN TOL KMOKA Pocileton o

tpio oAANAEVIETO a&idpaTaL:

(o) o1 diyAwocotl opuAntég dpdvtag opboroykd emBupodv vo BEATIGTOTOMCOVY TaL

AmOTEAEGLOTA TOVS KOTA TNV AAANAETIOpOOT).
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(B) t0 YAwoowd pemeptOPo VOGS OIANTH/TPoG amoTelel Eva GHVOLO EVKAPLOV O
T0 Omol0 Ol €mMAOYEC KOOIKOV yivovior pe Pacn tnv oAAnAemidpacn Kot Tig

OUYKEKPIUEVES YVOOTIKESG IKOVOTITEG.

(y) m emowomvia otoyevel kot kKabodnyeitor yvootikd Kot opBoroyikd omd pua
aVOAVOT KOGTOVG-0PEAOVS TOV LOPKOPIGUEVOV 1 U1 HOPKOPICUEVAOV ETAOYADV, TOV

avampocapuolovtatl and SokpLtd GHVOAL SIKOIMUATOV KOl VTOYPEDGEWDV.

Me dAha Aoy, eENYEl TOL KOWVOVIKE KO YouxoAloYIKA KiviTpa vog 1yAmooov Yo TV

EMAOYY] KOOTKO GE GUYKEKPIUEVEG AAANAETOPAGELS LE AALOVG.

EwWwotepa, 6cov agopd v evoAloyn KOOWK®V, TO HOVTEAD HOPKOPICUOTOG
potpadetor kamoteg and Tig 101G avnovyieg pe o povtédo twv Scotton & Ury (1977,
6). Anhaon, kol ta 000 povtéda toviCovv TNV evoAlayn ¢ epyaAeio kol O&iktm
tavtoypova. ['a tov opdntn, n evaidayn etvar Eva epyoireio, €va HEGO Yo Vo KAveL
KATL - emNpedlovTog TNV 160PPOTI0 SIKOMUATOV Kol LITOYPE®oeV. ['1a Tov axpoar,
n evolayn etvar évag degikmng, €va ovpPoro twv mpobBécewv Tov opAnty. H
evolhayn, emopévec, etvor tovtdypova pEco kot pnvopo. To povtédo mov
avartoydnke amd tovg Scotton & Ury (1977), wotdco, avtipetdmle OAn v
EVOMOYY OC OTPATNYIKN UE OKOTO TNV OANOYN TOV KOWOVIKOV oyéoemv (Myers-
Scotton 1988, 131). O Gumperz (1982, 98), oc petaysvéotepo £pyo TOV VITOGTHPIEE
TG, M eVOALOYN avayvopiletol TOAD TEPIGGOTEPO MG L0 CTPOTNYIKY TNV Omoio 0

OUIANTAG ¥PNOIOTOEL KOTd fOVANON Y1 VO TOPAYEyElL GUVOUIMOKE GUUTEPAGLLOTOL.

To povtého 1oV popkapicpatog TPoPAETEL TNV ALY OC TPAYUOTOTONGT HING €K

TOV TPLOV SWTPOUYUATEDGEWV:

- Ot ovuPotikomoinuéves ovtailoyés = M evaAloyn pmopel vo etvor o pn
HOpKOPICUEVT  €MAOYN HETAED OlYAWOCMV GLVOUNAMK®OV 1 HE OTOOVONTOTE

CLUUETEYOVTO UTOpEl vaL efvot po LOPKOPIGUEVT] ETAOYN.

- OTIG Un oopfotikomoinuéves avioAlopés => 1 evaAlayn etvor pio depeuvnTikn

EMAOYN OV TOPOLO1alel ToAlamlég Ttavtotteg (Myers-Scotton 1988, 131).

Enopévac, yiveror aviinmtd nog ot vOpomot KEvouv Tig EMA0YEC AOY® TPOCOTIKMV

Kvntpov. evikd, &gt vootnprydel 0tL | avapevopevn cuvénglo dopet Tig emA0YEg

- 100 -



0V k®dwa. Ot opkntég/tpleg meplopifovior pévo oamd  dvvatdtnte Kol TNV
EAKVGTIKOTNTO TOV EVOAMOKTIK®OV omoteleopdtov (Myers-Scotton 1988, 150). Avto
TEPLOUPAVEL, PLGIKE, TIG OIKEG TOVG YAWOGIKES IKOVOTNTESG KO, TO 7O GNUOVTIKO, TO

TAIG10 TOV TPOGOOKIDV TOVC.

Q61000, 01 VTOGTNPIKTEG TNG TPOGEYYIONG TNG CLUVOUIMOKNG AvVAAVONG EMUEVOLV OTL
OAEG 01 AMOJOCELS TOV KIVATPOV TNG EVOALUYNG KOOIKOV TPETEL va €ival SUVOUIKEC,
dopotikég ko va Pacilovior oe Aemtopepn avaivon (Auer 1995). AveEdpnto amod
TOV TPOTO WE TOV OMO10 OVOADOVTOL OO TOVG EPELVNTEG TO PAVOUEVO YAWGGIKNG
EMOPNG, OTMOC 1 EVOAAAYT KOOIK®V, AmOTEAOVV UEPOG TOV YAMOOIKOV TOP®V OV
dwbétel 0 dlyAwoscog, Tov omoiov To KUpLo pEANUO o1t OlyAmoomn aAinAemidopoon
elvalr ovvnbmg N otypoio Topoymyr] VONUOTOS, OTOV GUVOUIAEL pE KAmOoV e

TapOo10 YAwoowko vofabpo 1 peneptopro (Lin & Li Wei 2012).

5. 4. Evalloyn kwdikmv kai ETIKOIVOVIOKY TEPLOTOON

H dmoyn 611 n evorlhayr| kodikwv amotedel amdkAon and KAmola SiyAmwoson «VOPLLoy
Ntav gVPEMS OOEGOUEVT] GTOVG EKTOOEVTIKOVG KUKAOLG TO. TPOTYOVLEVA YPOVIN
(LaFontaine 1975 oto Poplack 1980). H Poplack (1980, 213), wyvpiletor 6Tt 1
evaAlay Kodikov amotelel 1 10100 pol VOPUO GE GUYKEKPIUEVES KOTAGTACELS OIAING
mov vrdpyovv ce otabepég diyhmooec kowomteg. EmimAéov, omueiwvel mowg 1
KOVOTTOINGN aVTHG TNG VOPLOG OTOTEL GUOVTIKA UEYOADTEPT] YAMOOIKY| EMAPKEL

oT1G 600 YAMGOEG.

[ToAAot diyAwccotl aAAGLoVV YADGGA, EVED EUTAEKOVTOL GTV EKTOUOEVLTIKN dtodkacio
(Sadighian & Rahmi 2011). v emkowovio tov padntov, n evolloyn Kodikov
OTAVI0. OTOCKOTEL GTNV EMITEVEN WIUTEPOV GUUPPACTIKOV omoterecudtov. Eite
oKOTL €iT€ 0KOVGL0, GLVIEETOL GTEVA e YAWGGKA eAleippota. Otav évag pabnte
dev yvopiler | dev umopel va €xel mpoécPacn oe o AEEN Yo €vo pivopa, Umopet
cuveldntd va amoeocicel va ypnowomomost ™ AEEN g I'l, av Bewpel 611 0
SLVOLANTAG Tov Ba KataAdPel. Mrmopel eniong va ypnowonomost ) A&EN g L1
axovo, motevovrag 0Tt givan (emiong) AéEn g L2, wWiwg oty mepintwon tov
(vevdmv) ovyyevov yhowoohv. Emopévmg, optopéveg evorliayés KmOik®mv amd Toug
pobntég pmopobv va Bewpnbovv g mapepPforn kot Oyt ©G XPNON OGTPOUTNYIKNG
(Grosjean 2001).
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H evoldhoyn kodikov oty Tdén ivor ToAOTAOKN Kot cuyva apeIAeyOUEVT, 1O1MG OT
mhaicta ekeiva Omov vrdpyel Evroon petald TG XPNoNG TG UNTPIKNG YADGGOS Kot
™me xpMong g YAdooag-otoyov (Lin & Li Wei 2012). Ou Crivello k.a. (2016)
ava@épovy OTL M eVOAAOYN YADOOOG TOPEYEL TAEOVEKTILOTO OTOLG OlyA®OGOUC
€0IKA GE GLYKPOLGLOKES KATOOTAGELS, OOV TO TOLdL aryvoel oplopéveg TANPoQopieg,
OpC ybpn oV evaAloyn HETOED TOV YAMGGHOV UTOPEl Yoo TOPAdSEyUa Vo
xpnowomotel tn devtepn AEEN axoun Kot av gival To €OKOAO Vo PTACEL GTNV TPAOTN

AEEN.

H xowvwvioylwoooloyio. e ailniemiopoonc (teractional sociolinguistics) kot 1
evoypagio s emrxowvawviog (ethnography of communication) mapéyovv ta mo
YPNOO AVOAVTIKG EPYOAElD Yoo TNV €PELVA KOL TNV KOATOVONON TNG EVOAAOYNG
Koolkov oe ddpopa mepBariiovio otnv Kowvwvio, ot £vvoleg kol ot pébodotl Tmv
omoimv &yovv a&lomomBel otic peAétec Yo TNV evailayn kwdikov oty taén (Lin &
Li Wei 2012). H evolhoyn kodikov avietoniletolr og évo civOnupo mloicinong
(Gumperz 1982, 98) yio vo. oUaTOS0THGEL [0, GAACLYT) OTO TAQIGLO 1| OTO VITOGTPMUA
(Goffman 1974, 502) g tpéyrovoag orlniemidpaocnc. To Sideopo mhaicio M
VTOGTPOUOTO, TTOV TPOKOAOVVTOL (1] ONUATOS0TOVVTOL KOl TPOTEIVOVTOL Omd Evav
OUMNTH/TPIO) CPOPOVY TNV TOVTOXPOVN] OLOTPAYUATELCT] OLUPOPETIKDOV GYECEMV

POA®V KOl TOV GLVOPDOV GLVOLMY OTKOULOUATOV KOl VTOYPEDCEMV.

H evailayn kmdikov de AapPavel xydpo HOvo € Eva EKTOOEVTIKO TANIG10, OALA Kot
oe éva kowwvikd miaicto. Ot diyhwoocot teivouv va oAAALoLV KOOKO OTOV
GLVOVTOVV GAAOVG OIYAGGOVE TTOL TPOEPYOVTAL OO TO 1010 £BVIKD 1] KOWVOVIKO TOVG
nepPairov. Ot dlydwocol Ba petamnonocovv ce €vav €Bvotikd kmOWKO Yo v
EKQPACOLV TNV TOVTION TOVG pe To. LEAN TG opddag (Trisnawati 2017), akdun kot av
dev elvar moAv kohoi yvooteg (Holmes 2008). Emimiéov, or dlyAwocotr mov
npoépyovtor and 1o 1010 vrdPfabpo teivovv va aAldlovv yAdooao amevBuvipevol o
évag otov GAAov yw va oeifovv tov ogfacpd tovg. MAMoTO, 01 CUUTEPIPOPES
EVOALOYNG KOJIKOV  SlopEéPOVY  ONUOVTIKA HETAED  OLUPOPETIKAOV  KOWOTNTMV

diyhwcowv atopwv (Heller 2020).

Mo moAlovg, n evodlhoyn KmOTKOV ¥pNoHedel yioo TV €vioyvon TG KOWOTIKNG
TOVTOTNTAG, OKOAOLOMVTOG TIG OMOOEKTEG TOMIKEG VOPUEG Kol Agrtovpyieg g

evaliayng kwdikov (Nilep 2006). I'o mwapdderypa, 1 KOWOTIKY TOLTOTNTO UAOPEL VL

-102 -



evioyvbel 6tTav €vagopAntig oAAACEL KOOKO TPOKEUEVOL VO YPTCILOTOCEL EVal
Wiopo ond po amd TIg YAMGGES TOVG N Y10 VO HOPOoTEL £Vl KOUUATL TOAITIGUIKNG
cogiag M wtopiog- €va €idog yYAwooikov davelouov (Ritchie & Bhatia 2012, 376).
‘Epevveg oyetikd pe TIC TPOWES TOPAYMYES TG EVOALUYNG KOIK®V oTA Todd
JOmMETAOVOLY OTL Ta Tod1d OAAALOVV KMOIKA pe TapOIO10 pLOUS e TOVS YOVELG TOVC,
YEYOVOS TOL VTTOINAMVEL OTL 1 EVOALOYT KMITK®OV TOV YOVE®V UTOPEL Vo ¥pNoeDoEL

®¢ TpdTLTO Yo TV avanTtuén diydwoowv atopmv (Yip & Matthews 2016).

daiveton 0T N evoriayn K®dikwV ypnoonoteiton emxiong yu vo deiEovv oe AAAOLG
avOp®TOVg OTL £YOVV TNV KAVOTNTO VO WAODY KOt GAAN YADGGO, Kol avTd OmoTEAET
LEPOG TNG owToTEPNPAVELNG Kot Tov KOpovg (Sadighian & Rahmi 2011). Mo dAAn
Aertovpyior TG eVOALOYNG K®OTKOV glvarl 1 LETAPOPA OLOPP®V 1OEDV TOV €VOG TPOG
ToV GAAO Katd v oudia. Onwg avaeépet n Nerghes (2011, 28), ot diyhwooot
ountég Bewpovv OTL M evoAAayr] KOdKo Umopel v elval Hol OTOTEAEGLOTIKY
OTPOTNYIKY, OTNV OTO{0 OPIOUEVES 10£EG UITOPOVV VO LETOPEPOHOVY KAADTEPO GTN [ia
YA®GGO omd 0,1t otV GAAN, M omoio. 00MNYel OTN GLOTNUOATIKY emeCepyacio TV
nAnpogopidv. H avtiinyn mov vmootnpiler n Nerghes (2011) givor copemvn pe v
epunveio mov 660nke amd tov Al Hayek (2016), eényovtoag 6Tt ot diyAwocor Oa
oAAGEOVY YAMOOO 1] KOOKA, EMEWY] TIOTEVOLV OTL OPIOUEVEG 10€eG elval o

OVLGLOOTIKEG KO KOTOVONTESG Y10 Vo LETAPEPOBOVV O pia KOPLo YADOoO.
5. 5. Evallayn kwdikwv kai onueiwtixy

Youpwvo pe tov Randviir (2020, 63), o dropo mpémel vo. givol Kava vo
YPNOWOTOWVV TOKIAM GLOTHHATO VONUAT®OV Kot vo eivoar og Béom va kdvovv
OWIKPIoN HETAED OUTMOV TOV OOPOPETIKAOV CNUEIWMTIKMOV YAOCOHV, TPOKEUEVOL VI
KOTOVONGOLV TN OLVOUIKY NG emkowvaviog. Me dAla Aoy, Yoo puo emtuynpévn
apopaio Katavomon, ot avOpwmor mpémel va. AETOLVPYOVV GLVEXDS HE TOAAOVG
PO PETIKODG KMIKES - Vo, glvart tkavoi va avaueryvbovy kmoikes (Code-meshing) ko
vo evallacoovy kadikes (code-switching). H evaiiayn kodikov Aoufdver yopo

petao:

o) TOV PUOIKOV YAOCC®OV
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B) T@V S10QOPETIKOV YAWGOIKOV 1 GLUOTNUATOV KOOIKO (YADCCO TOL CAONOTOC,

YADOOO TOL KIVILOTOYPEPOV)

Y) OWPOPETIKAOV TPOT®V, OGOV aPopd Tn OSoUOPP®ON TNG TPOOHETIKOTNTAS TOL

UNVOLOTOG

d) SLPOPETIKOV TPOT®V, OGOV APOPA TNV TAPEAANAN ¥P1|OT TOAADV GLCTNUATOV

VONUATOV (7). AEKTIKA KO U1 AEKTIKEL)

€) OLPOPETIKOV TPOTTWV EMKOWVOVING, Ocov  aeopd  enelepyacuévous 1

TEPLOPICUEVOVS KMDOTKEG,

O 1id10¢ (2020, 64) vroypappilel g, eved vadpyovy mBavdg TPdOcheTeC TTVYEC KoL
aKOun Kou mpodchetol TOHMOL evoAlOyNG Kdikmv, givol avayvopiolo £va Kowo
YOPOKTNPLOTIKO Yo TV TAEIOYNPia, av o)L Yot OAOVS: EVA 1) S1YAMOGIKOTITO 0lpOpPaL
™ Owyeipion g YA®ooag, mov oe peydAo Pabud avtipetomiletor pEGH® NG
EVOALOYNG KOOTK®MV KOl 0V 01 YAMGOEG HUITOPOVV Vo, GLYKPLHOUV PE KOJIKES, TOTE 1
daydwooikdtnto, givar (katd mpooéyyion) evailayn kwdikov. o v mapadoyn
avtn BéPata AapPaver voOyn O6TL TOL UNVOUOTO UTOPOVV VO, KwowKomombovv oe
OLLPOPETIKA  GLOTNUATO VONUATOV KOl Vo petadidovtal He ovtdv Tov TPOTO
TauToOYpove, dedopévov OTL givorl moAvTpomikd Kot moivpeoswd. H epunveio g
TOAVTPOTIKNG OVAALGNG OTN OWYAMOOIKOTNTO GCUUTIMTEL HE TN ONUEWMTIKN
KOTOVONGON NG TALTOYPOVNG KOl GUVOMTIKNG HEAETNG TMOV VONUOTIKOV OOUDV Kot

SL0OIKOCUDY GE GLUVTOKTIKO, GNUOGIOAOYIKO KO TPOLYLOTOAOYIKO EMITEDO.

Onwg avagépovv ot Lu & Horner (2013), 1 dtayhwookdTTo HECH TNG EVOANOYTG
Kmdikwv, TG petappaocns, g petaypaeng (transliterating) ko tng peta-datdnmong
(trans-enunciating) (Canagarajah 2013) avokotackevdletl T YADGOO aVOUEYVOOVTOG
TOALOTAEG YAMGGOES Kol TPOTMOVG KOl SMPAYUOTEVETOL TN OMOvPYio. VONLOTOG
(Garcia 2009). Avt] 1 1010AEKTOC OV KOTOOKELALETOL OO GTOMO 1) OUAOES
apeofntel To yhwoowd oplo (Otheguy, Garcia & Reid 2015), dnpovpyet yAwooud
PETEPTOPIOL OG OPOCT|LLO. SILPOPETIKMV [IKPO-KowvoTtHTv (Blommaert & Backus
2013) 1 akoun onuatodotel apolaieg emppois kot eykAMpoTiopovg o pio lingua

franca (Blommaert 2010).
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Ta tehevtaio xpovia, M evorlrhoyn Kodikov cuovibmg dev epeaviletar povo oty
opAia TV dlyAwoowmv, oAAG Kol 6TOV NAEKTPOVIKO AOYo TV dlyAwoowv (Halim &
Maros 2014). Ot Bullock & Toribio (2009) mwpocBétovv 611 o1 diyhwooot givarl o€
0éon va Slouympicovy T YAMGOIKY EMKOWVMVIOKY TOVG IKOVOTNTO GTNV TOPAY®YN|
Adyov, 6mwg to va yvopilovv mdTE YPNOUOTOIEITOL TOCO 1 TPMOTN YADGGH OGO Ko

po 5e0TEPN YAMGGO 1} TOTE TPEMEL VO LETAPOVY GE GAAN YADGGA 1] KOITKAL.
5. 6. Evoilayn kwdikwv kor olyAwoon coumepipopa. Aoyoo

H Poplack (1980, 237), péow sumeipikdv oedopévov amédelée OTL o1 un EXOVieg
TANPN Aveon Kot evyEpeln diyAwaocot eival og BEom va EVOALAGGOUV KMOTKES GLYVA,
oAAG va Olatnpovv TN ypappatikdnTa 1oco oty L1 660 kot oty L2 wpotipudvrog
mv suPinpotici? | ™V evadday etiketdv. OdNyHOnke £T161 6TO GLUMEPOUGHA OTL 1)

EVOALOYT] KOOTKO OV €ival LOVOAMBIKY) GUUTEPIPOPAL.

Kotd tovg Bullock & Toribio (2009), m otpotnyiki TtovV OUANTOV/TPIOV Yo
evaALay] YAOOOIKAOV KOdikmv Bplokel peydAn ohvoeon kot TOAAEG pOPES EpELVATOL
Vo 10 TAOIG10 NG YAWOGIKNG emapns. A&ilel va avapepbel Twg, Katd TNV eVvaAloym
KOOIK®V 0/1 opAnTg/Tplon pmopel vor emTeEAEGEL TOAMAATAEG EVEPYELES, OO TIC O
AmALG -OTMG TO VO EIGAYEL Lo AEEN/Ppdon- o€ To GUVOETEG -OTMOC VAL TPOYWPTCEL GE
YA®WGGIKY TPOTOTOINoN HEYIA®V TUNUdT®OV TOL Topaydpevov Adyov. Emiong,
vrootnpiletar TG N evoAloyn KOSIK®V €lval (oL GTPATNYIKY TOL XPNCLOTOLEITAL
amd SyAWGGOVG OUANTEC/TPIEG IE SLOPOPETIKA EMIMEON YAMOGIKNG EMAPKELNG KO LLE
SLLPOPETIKOVG TOTTOVG EMAPNC TOV YAMGCHOV, KATL TO OTO10 EYEL OC AMOTEAECUA TN
LEYOAN TOKIALD EKONAMONG TOL PUVOLEVOL Kol ETOUEVAOS OV UTOPEL vaL YEVIKEVTEL

po téon evaAroyng Kodikwv.

Mdahota, npoceatn perétn tov Li Wei & Liu (2020, 98) katodnyst ota €€ng
CLUTEPACLOTO CYETIKA HE TO YAMGOWE KivTpo KOl TOVG TEPOPIGHOVS NG

EVOALOYNG KOOTKOV 0¢ dlyAwoong cupmeptpopds Adyov:

(1) Ot 6v0 (1 mepLocdTEPESG) YADGOEG TV SIYAMOG®MY OMANTOV TPETEL VOL Eivat

KEVEPYOTOMUEVESH KOTA TN OdpKELD EVOC AOYOV OV TEPIAAUPAVEL EVOALUYN

® H Poplack (1980, 215), ypnowonotei Tov 6po «emblematic switching» yi va copmepihéfet tig
ETIKETEC, TIC TOPEUPOAEG, TIG IOIOUATIKEG EKQPAGELS, AKOLT KoL TIG LELOVOUEVES OALIYEG OVCIAGTIKMV.
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KOdikwv, oaAAd moTté dev evepyomotlovvtal €&icov tavtdypova. H pntpkn
YAOooO  @oivetol TG evepyomoleital  mOAV mwo  éviova  omd TNV
«gvoopatouévn» (embedded) yAdooa. H puntpwn yAdooa eivor ovty mov
TOPEYEL TO TPOTOGIOKO TAAIGI0 (ONAAON TN YPOUUOTIKY KOTAGKELT), EAEYYEL
TIG LOPPOGUVTOKTIKES OUOIKOGIEG KOl TOPEYEL TO TEPICCOTEPO HOPPDOTOL
TEPLEYOUEVOL KOl OO TOL LOPPDUOTO GUGTNLOTOG.

(2) To oiylwooo vonuko leéiko (bilingual mental lexicon) mepiéyet AMuuata omd
TIG YA®oogg mov yvopilovv To dtopo. KOl TO ANUUOTO  ovTd  €ivor
EMIONUEIMUEVA Y10 TIC GUYKEKPIUEVEG YADGGES TOLG KOL KOTA TNV EVOAAAYN
KOOIK®V UTOpOLV Vo, TO. E€VEPYOTOMCOLVV, OT¢ emBupovy Qotdco, m
KEVOOUOTOUEV» YADGGO TOPEYEL HOVO HOPPAOUOTO TEPLEYOUEVOV. ALTO
opeiletal 010 YEYOVOG OTL LOVO TOL EVVOIOAOYIKA EVEPYOTTOUNUEVOL ATLLLLOTOL TG
KEVOOUATOUEVE» YADOGOS UTOPOVV VO ELPAVICTOVV GE UKTO GLUCTOTIKG Kot
TOV OVO YAOCGM®V, MOTE VO IKAVOTOWCOLV TIG EMKOWVOVINKES TPOHECEIS TV
OUIANTOV.

(3) Opopévec evorrayéc artiohoyovviol amd TV EALEWYN €VOC GLYKEKPIUEVOL
Ae&lAoyiKoV oTOYEIOV OTN UNTPIKN YADGOO Yo TO EMOIOKOUEVO OO TOV
optint) vomua. Téroleg evaAlayég TPOyHOTOTOOVVTOL OO TOL GATOLO Y10, VOl
KKOAOWYOUV U0 YAWGGIKY avayKn» 1 Yyl vo. XpNGILoTotcovy T AEEn mov
givon meplocotepo dwbéoun oty AN yAoooo - the most available word

phenomenon (Grosjean 1982, 151).
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KE®AAAIO 6°

BIBAIOI'PA®IKH EINIEKOITHXH: ATAKPIXH ENAAAATHX
KQAIKQN KAI ATATAQXYIKOTHTAX

6.1. H diay lwooixotnta kot 11 eVvaALayN KWOIKWV WG EKTOIOEVTIKES OTPOTHYIKES

Evloya Ba pmopovoe kot £xet vmootnprydel Lo otev| oxéon 1 emkaivym petald g
SYAWGGIKOTNTAG Kot TNG EVOAAAYTS KOJIK®V. MeYOAN €pELVNTIKY KOl GUYYPOPIKN
OpaoTNPOTNTE £YEL EOTIAOEL GTOV OOYWPIGUO NG OYA®MOOIKOTNTOS Oomd TNV
evolhayn kodikov. Katd v Garcia (2009), n dwylocoikdtto eotialel kot Exet
oxéomn Ue TN YAWGGIKN ¥pNon amd TN GKOTE T®V OMUANTOV/TPLOV, EVO 6TO TANIGLO
™G eVOAAUYNG KOOIK®V, TPOYUOTOTOIEITOL oL TEPLYPOPY] TOV YAWGGAOV TOV
EVOALAGOOVTOL KATA TNV CAANAETIOPOCT TOV OUANTAOV/TPLIOV KOl 1) TPOCOYN TEPTEL
Thve ot YAOooeS Tov yivovion aviiinmtés. ‘Etol, katd v Tooxaiioov (2018), n
OYAWOGIKOTNTA EUMEPLEYEL Kol GLVANO VIEPPaivel TO EOIVOUEVO TNG UETAPOPAG,
™G EVOAAYNG KMOTK®OV KOl TOV OAVEIGHOD Kol EKPPALEL TEPICGOTEPO EMKOIVOVIOK(,

EKTOOEVTIKA Kot 10€0A0YIKE CnTHpaToL.

INa v Garcia (2011, 147) n évvown ™G SYA®WGOIKOTNTAG TEPIAAUPAVEL TNV
EVOAAOYT] KOOKAOV, TN UETATOMION ONANON HETOED VO YAMGOMV GTO KEIUEVO Kol
nepthapPavetl emiong t peTaepaon. Qot0c0, OEEPEL omd TIC VO OVTEC OMALG
TPOKTIKEG 01N Odkacior PLe TV omoia ot diyAwoootl pabntég amodidovy diyAwosca
OTOVG YAAOEC TPOTOLS TS TAENS (SrafalovTag, YPAPoVTaS, KPOTMOVTOS CNUEUDCELS,
ocu{ntovtog k.o.). Oswpel mog N dwyloscwdTa dev elvar povo €vag Tpdmog va
«OKOAAMGOVLE» TN O00CKOAD 1] VO ODGOLE VO 6T pabnon kot ) yAdwcsca. H
SyA®ooKOTNTA €ival HEPOG TV PETASIOOKTIKMOV KADESTOTOV OV 01 HodNTEC/ TPLEg
0V 21 audva mpénel va emredohv, HEPOG EVOG EVPEDS YAMOGIKOD PETEPTOPIOV, TOV
TEPLOUPAVEL TNV IKOVOTNTO VO AEITOVPYOVV GTO, TUTOTOMUEVE YAWGGIKE GLUGTILLOTOL

TOV OTOLTOVVTOL GTO, GYOAELDL.

[MopdAinia, ot Garcia & Kleyn (2016, 14-15) tovifovv 011 1 dwyAwccikodtnta o€ Ha
TPEMEL VOL GUVOEETOL [UE TNV EVOAAOYT KOJIK®OV, KAONDS 1 S10yAdSSIKOTNTO OV 0pOopdL
amAd TV evorioyn KdOa omd o YA®Goo o€ o GAAN. H avtiBeon tov dvo avtmv

EVVOLMV £YKELTOL GTO YEYOVOS OTL M evaArayn Kodikwv dtaywpilel Tig 600 YAMGGES
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nov yvopilovv ot diyAwocoveg 6g 600 EEX®PLOTOVES HOVOYAMGGIKOVS KMOIKES, TOV
YPNOWOTOWHVTAL YWOPIG VO VITAPYXEL GLOYETION METOED TOovs. Me GAAa A0y, 1
evaAloyn Kodikwv Bewpel 0TL T0 YAOGGIKO pemepTtOPO0 £VOG TOADYADCCOV ATOUOL
neplopPavel ToAAG EexmPIoTd YAWGGIKE GLGTNUOATA HETOED TV OTOIMV O OMIANTNAG

evalddooetal o va ekepdoet o okéyn (Mgijima & Makalela 2016, 89).

Ytov avtimodo, HEcH NG SyAmooikOTNTag Tpombeital  vapén Kot ypnon evog
EVIOIOV  YAWGGIKOL  PEMEPTOPIOV  AVEEUPTNTMOG KOWMVIK®OV KOl  TOAITIKOV
opofetoewv mov emPdAovv Ol EMIONUES- OVOUOTICUEVEG YAMOOEG Kol £T01
EMTLYYAVOVTOL PEATIOUEVES YVOOTIKES Kol HeTayvooTikés oeglotnreg (Garcia .4
2007). Xapn oto evioio YA®OOIKO cVOTNUO Ko Yopic v Ovmopén 1epapyikdv
StdEemv avAUESH OTIG YADGGES, TOPEYETAL 1 OLVATOTNTA GTU dIYAWGGO GTOWO VO
npofaivouv og EMAOYN TOV TOKIAW®V YOPAKTNPIOTIKOV YVOPIGULATOV OVAAOYO LLE TNV
EMKOWVOVIOKY 7mepiotacn mov Ppiokovror kdbe @opd, kabmg emione kot va
avtilapuBdvovior  Tov  S1GA0Y0  HETOEDL  TOV  YOPOKTNPIOTIKOV YVOPIOUATOV,
aEl0TOIMVTOG €M GUVOAOD TO YAMOGIKO KOl TOMTICUIKO TOVG PEMEPTOPIO YOl LULOL
anoteleopotikn emkowovio (Tsokalidou 2016). Ot pobntég avayvopilovv kot
EKTILOVV TN YAMOGIKY] TOAVYA®WGGIO T®V SPOP®V KOWOTHTMV Kol TOVTOYPOVA Ol
dtyhwoooveg pobntég/tpleg €£00KOVV TN UNTPIKN TOVS YAMooo. Apa, YOpn o
AYA®GGIKOTNTA VTOSTNPILOVTOL YAMGOIKES TPAKTIKES KOl OEV dloTnpEiTal amAMdS N

YADGGO.

Q¢ TodAYWOYIK TPOGEYYION, O EKMAOELTIKOG OLYVO TPOUYUOTOTOlEl evaAlayn
KOdikov, petamndmvtag and v enionun yAdoodo dwackaiiog oe o GAAN YAOGGA
N 611 YADOGGO Katay®yng Tov padntov kot tdAl tico (Probyn 2015). e avtifeon pe
™V eVOALAYY] K®OTK®OV, 1 OyAMGCIKOTNTO MG TOOAYWOYIKY TPOGEYYIon &ivat
OTOTEAEGLO. TNG OKOMUNG EVAALOYNG TOL YAMOGOIKOV €100 YOLEVOL Kot €EQYOUEVOD
petald Tov EKTOOEVTIKOD Kot TOV HobNTdV, Tpokelévoy va PeltiotomomBetl n
katavonon. Ovcuotikd, n dyhooouwotnta propel va Bewpnbel oc pia dwdikacio
péS® 1TNG OmMolog O EKMOOELTIKOG TOPEYEL OTOLG MOONTEG TNV evkarpia v
SITLTTOCOVY KOl VAL LOPAGTOVV 1OEEG YPNOUOTOLDVTOG £VOL LOGATKO Aegthoyiov and
OM0 10 YA®OOIWKO TOVG pemeptopro. Emitpémer €va ydpo i Toug mOAVYAWMGGOLS
LoONTEG VL EQPOPLOGOVY OOPOPETIKES OLOGTAGELS TMV EUTEIPLOV KOl TOV YADOCGIKOV

TOVG YVOGEMV GE [0, GUVTOVIGUEVT Kol OG0Tk amddoor (Mgijima & Makalela
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2016, 89). 'Etol, n yYAwoca mpooeyyiletal ¢ YAOWCOIKN TPOKTIKY TEPIKAEIOVTAG TNV
avdykn oAANAemidpacng TV JiyAwocov 1N TOADYAOMOO®V  KOWOVIOV KOl

exepalovtag TV YAWGGIKT ev0LYpPAUIIoT AEtTOVPYING TOV dYAMGGOV ATOUM®YV.

Emnpdobeta, n dtaylwosoikdtnta dtopopomoteitar amd v evoAiayn KoSIK®V Yo T0
Adyo tov 6Tt M Tehevtaia eivar po dodkacio VOAAAYNG SVO YAWGOMV, VD 1|
SYA®GGIKOTNTO OTOTEAEL £VOL «OMUOVPYNUOY TOV OLUANTOV/TPLOV AVAPOPIKA LE TO
YAwookd tovg peneptoplo (Coronel-Molina & Samuelson 2016). Mg dAla Adywa, M
SYAWGGIKOTNTA OOTEAEL U0 TOAVTAOKT O1001KAGI0L OOAOYIKNG TPOKTIKNG KT
TNV 0omoio. 01 OMUANTEC/TPIEG EYOVV ETMLYVMOOT TV AEEE®V/QPPAGEDV/TPOTAGE®Y TOL

TOPAYOLV -EIvol 6TV 0VGTOL 1o VITAPYOVC EAEYXOLEVT YVAOCT] TOVG.

O Baker (2001, 158) opioe v evorliayn KmOIKOV ®¢ pio téon HeTOBOANG TOV
YA®WGGIKOV KMOKO G€ Ui GLVOUIMa. To KOPlo YopaKINPIoTIKO TNG GLUTEPLPOPES
evaALay] KOOIK®V eivol TG amoTeAEl Lol GTPATNYIKY|] OVTICTAOUIONG TNG YAWGGIKNG
KavOTNTAG, MOTE VO KAADEOOHV YAMGOIKA KEVE Ko va emTeLyHoVV ETIKOVMOVINKOT
otoyol (Faerch & Kasper 1983b, 36). Qotdco, 1060 1 evaAlay TOV YA®CGIK®V
KOOIK®V 660 Kol 1 S10yA®WSSIKOTNTO BE@POVVTOL EVEPYETIKES GUUTEPLUPOPES Y1 TV
avartuElokn YAWOOoIKY] OodKacion Kot Yoo TV €vioYuon NG EMKOWVOVIOKNG
KOVOTNTOG TOV OMANTOV/IPUOV Kol TOV TPOOTAOEIDV EMTEVENG TOOAYWOYIKMDV

o10ywv (Hornberger & Link 2012).

Evd n dtoyAwosoikotnta pmopel empovelokd vo potdlet pe m peién kmdikov kot tnv
evolhayn kwdikov otn PiPrloypagio, n 0w vrwootnpileton omd o SLVOLUKTY,
SAOYIKY Kol Katavepnuévn Bedpnon g yAoooog. Onwg emonuaiver n Garcia
(2017, 6), oto mhoiclo T™C JAYA®OOIKOTNTAC, TO YAWOGIKA YOPOKTNPIOTIKE TMV
dtyhwocwv atopwv Bpickovtar oe dradoykn Béom. O Lemke (2016) otnv mpoondOeia
gvvooroynong g dwylwoowodmros Pocileton otV Kataveunuévy yiwooikn

Oswpnon (distributed language view) tov Thibault (2011), 0 omoiog mpoPaivel e
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Sidkpion peTald ™ Suvapkig e TpoTofadutae yYAmccoc® (SnAadn g oMkng
TOPOY®YHC VONHOTOC) Kat TG devtepoPadpiac yAhdooag!t,

O Lemke (2016) fjtav 0 mpdT0¢ OV PAGIGTNKE G VTN TNV KOTAVEUNIEVT YADOGIKN
Bedpnon ot BewpnTIKOTOINGN TOV Yo TN dyAwccikOTnTa ¢ poés (flows). Me tov
TPOTO OVTO OETYVEL VO EVOOUOTMVEL KOl VO, ETEKTEIVEL factkovg Bewpntikodg dEoveg
mg OayAwoowotnroc. [vetor Aowmdv aviiAnmtd mmg, 1 TPOOTTIKY TMOV «PODV»
QoTilel ™ SOYAOGOIKOTNTA MG GUVOEGHO OLVOUIKAOV VAIKAOV, KOW®OVIKOV Kot
IGTOPIKDOV EPYACIDOV GE TOAAUTAES YPOVIKES KAUOKEG EVTOG TV TOADTAOK®V O1KO-

KOWOVIKOV cvothudtov (Lin k.d. 2020, 13).

Meremtég, O6mwg o Cowley, o Thibault kot o Steffensen oonynOnkav oy
apeiopntnon g Aeyouevng amoyng tov kddwa (the code view) ywo ™) yAdooa, 1
omoio. TPOoTaHOVoE VAL EVTIOTIGEL OLPNPNUEVO AEKTIKA HOTIPO, LOPPOGUVTOKTIKA M
AEEIKOYPOUUOTIKG, O0YOPICUEVE OO YVOOTIKEG, CLUVOIGONUOTIKEG KOl COUOTIKES
OVVOUIKEG GE TPAYUATIKO YPOVO KOl VO TPOGOIOPIGEL TOVE KOVOVEC Yo TNV
AVTIOTOIYIoN HOPPOV G€ VOnroTa Kot vonuatov oe popeés (Li Wei 2018, 17). ‘Etol
Aowmov, otr Thibault (2017, 76), Steffensen (2011, 192) ko Cowley (2017),
Baocilopevol ko otig mpovimapyovoeg peréteg tov Love (2004, 530), Bewpodv
YADGGO TOL TPOGO0PILeTal KoT’ oVTOV TOV TPOTO MG U0 KATATKEDY] OEVTEPNS TALHS
(second-order construct) kot vmoompilovv  OTL «n  avBpdmvy  YA®OGIKN
dpaoctnprorae. givor plikd etepoyevig kot mepAouPdvel v  aAAniemidpoon
SLOOIKOCIDV 0€ TOALEC OLOPOPETIKES YPOVIKEG KMUOKES, CUUTEPILAUPAVOUEVOV TOV
VELPOVIK®OV, COUATIKOV, KATACTOCIUK®V, KOWOVIKOV Kol TOMTIGUIKOV JL00IKAGLOV

Kot yeyovotovy (Thibault 2017, 76).

1 H mpwropéuia yiwoooudtera (first-order languaging) stvar dwodoyikr] kot 8ev avikel 6e kdmolo
HLELOVOLEVO ATOWO, YEYOVOS TOL LG fonddetl Vo KOTAVONGOVLE TN PEVLGTY], OLUVOLIKT], KOTAVEUNULEVN

@O NG YAOGGOC.

1 H Sevtepofabuio yAoooo (second-order language) oymuorileton amd Ae€ucoypoppaticd mpdTuma,
OV AEITOVPYODV MG «EAKVLOTNPESY (attractors), yrti kabodnyovv kot meplopilovv v Tp@TOPAdiLLe

YADOOO.
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Katd pio évvola, OOl pHOG YPNOWOTOIOVUE TPUKTIKEG OOYAMGOIKOTNTOS, OTOV
TOPAYOVUE VONUOTO GE TPOYUATIKO YpOvo, OTov OnAodn kobodnyovHaoTe Kot
ePLoPILOHOoTE OO TPOTYOULEVE GTAOEPOTOMUEVA TOMTIGIKEG TpdTLTTO. ME auThv
™V évvola, OKOPO KoL Ol HOVOYAMGOOUES OUINTEC/TPlEG €DKOAN YPNOOTOOVV
TPOKTIKES OYAWSOIKOTNTOC (ONAadT avIAOUV amd JSPOPETIKG GTVA, UNTPOO,
KOW®VIKEC YADGGEG) KATd Tr vonuatoddtnorn o mpoyuatikd ypoévo (Turner & Lin
2017). Qo1600, 01 0VOSVOUEVOL SIYADCCOV/EG SAPEPOLY OO TOVG HOVOYAWMGGOVS/EG
070 OTL 0100£TOVV €val EVPVTEPO PAGUA YAWGGIKMOV TPOTLTMV KO YOPOKTIPICTIKAOV,
and Tt omoio UmopovV va avIANCOLV oTolKEln. Xvvem®g, £€(ovv €va TOAD o
OlEVPVUEVO  YAMOGIKO PEMEPTOPO amd O,TL Ol HOVOYAWOGOVEG, TOPOAO TOV TO
YAWGGIKO PEMEPTOPO TAOV OVOIVOUEVOV SIYAWGC®V UTopel Vo OVIYETOTIOTEL
apvntikd o mepPdAiovia, OOV KLPPYOVV 1WoYVpol kol EeKABapotl 10e0A0yKol

KOVOVEG.

6.2. AiayAwaoikotnTo. kou eValLoyn KWIIKmV: ULo. IOEOLOYIKY O1GKPIoH

‘Eva amd 1o mo ocvyvd epotipato mov Tibevtol otov TopEd TNG EQOPUOCUEVNG
YA®WGGOAOYIOG €lval TO TOC 1 AVAALGN TNG OLYAWCGIKOTNTOG OPEPEL OO TNV
aviAvon g evoAloyng kmdikov. Xopeowva pe tov Gumperz (1982), to m@o
ONUOPIAEG POVOUEVO GTO. TAGICIO TNG EMAPNEC TOV YA®OOHV, TOL £Yel GEOT
ocuvaptnon He TN JWYA®ooIKOTNTA, €ivol 1 evaAlay] KOOIK®V Kot aQopd Tnv
TAPAAANAT xPpYoN 600 1| Kol TEPAUTEP® YAMCOMOV GTNV {010l EMKOVMOVIOKN TEPIGTAOT).
H evaAloayn kwdikov cvvavidror diebvag moAd cuyvd otov A0Yo TV diyAmcowmv
ATOU®V GLVOLOCTIKG Le TOKiAEG emKovmViakég Aettovpyies. H yAdooa kotaymyng
TV dtyAwoowv atdpmv egakorovbel va ypnoomoteitonr mapdiinio, £xovtag OU®S
OTOKTNOEL P onpacio Kuplowg cLUPOAKN Kol AVAAOYA LE TO EMKOVMVIOKO TAMIGLO

(TooxoaAidov 2000).

Evo 1 épevva yuo v evaldayn kmdikev Eexivinoe amd to Kowvmvikd mepidirov kot
petapépnke otig aiovoeg d10acKoriog, 1 Epevva Yia T SYAOCCIKOTNTA TPOEKVLYE
amd Vv épevva oty 1A, oAAG emekTdONKE YO0 VO GLUTEPIAAPEL TV EMKOWV®VIN
ektog ™G oyoAwng aibovoag (Lewis k.d. 2012). To odiylhwoco dropo, Kotd tnv
EMKOW®VIOL TOV, XPNOHOTOLEl EVOALUKTIKA oTOLYElD KOt TV dVO YAMGCHV. AVvTd
EMTVYYAVETAL EITE PE TN HOPON NG evaliayne kwdikwv (code-switching) eite pe

ueién kodikmv (code-mixing). Xty mpdTn TEPITTOON TAPATNPOVLE, OTd TV TAELPE
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0V StyA®wooov padnty, T STLIOON UG OAOKANPNG TPdTAcTG OTN o YADCGO.
2t devtepn MEPINTOON, YPNOLOTOLEL OVALEIKTO YAWOOIKA GTolyeior Kot TV dvo
yAooodv. Kot otig dvo mepuntdoelg epaprolel TouG GUVTAKTIKOVG KOl YPOUUOTIKOVS
Kavoveg g ekdotote yAwooog (Towmhdkov 2018, 21). Onwg napatnpei o Li Wei
(2018), koaveig amd tovg dV0 Opove dev TPowOEel T dNUIOVPYIKOTNTA, CAAG KOl TNV
Kptiky] Beddpnomn ¢ YA®GoGS, £VVOLEG TOV EUTEPLEYOVTAL OTIC AEEINOYIKEG EMAOYES

oT0 TAAIGL0 TNG O1YAWMGGIKOTNTOG.

210V avtimoda, T0 QOIVOUEVO NG OyA®MGoIKOTNTOG €0TdEL 6€ évav «O1dA0YO»
HETOED VO N TEPLGGOTEP®Y YAMGODV, OVEEAPTNTO 0T’ TO OV SLOUPEPOLY O YAWGGIKEG
TOVG OOUES, 0 0moiog Umopel va yivel avtiinmtdg yopig omapaitnta vo okoAovbeiton
amd v evolayn kodikwv. o tovg Nikula & Moore (2016, 2) 1660 1
SYADGGIKOTNTA OCO KOU M EVOWUATOUEVH] EKUAONTH TEPIEYOUEVOD KOl YAWDOOTOS
(Content and Language Integrated Learning) pmopodv va katavonBovv wg Opot-
ounpérec. O mpdTOg APOpd TN SIYAMOGCT GLUTEPIPOPE Kot 0 dEVTEPOG TN diyAwoon

exmaidgvon.

Ot peremtéc/ec mov PEAETOVV T SAYA®GOIKOTNTO PAETOVY TO LLOAO TOV AVOPMOTOL
®G €vo. OAOKANPOUEVO GUVOAO, OTTOV TO ATOUO OV dla®pPilel GTNV TPAYHATIKOTNTO
TIG OLLPOPETIKEC YADGGES OV YVOPILEL 1 TOVG OPOPETIKOVS TPOTOVS (Ypamtdg,
TPOPOPIKOS, KIvousONTIKOC) Y10 VO, EMKOIWVWOVNGEL LE TOVES AAAOVG 1] Y10 VO OVTATOEL
vonua and moAdyAwooeg, moAvtpomikéc elopoés (Garcia 2009- Li Wei 2018).
Avtifeta, o1 peleTnTEG MOV PEAETOLV TNV €VOAAOYN K®OIKV 0ev mpoomabodv va
e&nynoovv 1 cvpPaivel 6to pLoAd oL atdpov. Avtifeta, e€etalovv pe modv TPOMTO
ol 0AAOYEG OTOV KMOOWKA (YADCGCO, OGAEKTO, UNTPDO) CMUATOO0TOVV OAAUYEG GTO
0épa, o épyo M 10 TpodcwTo mov amevBuvovtar (Auer 1995). Ta dropa mov pAovv
po eviaio YAdooo pmopolv eniong vo mpofaivouy 6€ KOIKOTOMUEVESG EVOAAAYEG,
v mopaderypo aArdlovtag tov TOvo S emvNg tovs. [ autév tov Adyo, m
dwylocokdTTa gival Korvovioyvwatiky (sociocognitive), evd 1 eVOALoyn KoOOTK®V

gtvar korvawvioylwoooloyiky (sociolinguistic) .

O Li Wei (2018) sivan péptopag piog modd Guyvig epdTnons mov tov tifetot omod
LEAN TOV aKpoaTNPion Kot POITNTEG/TPLEG, Emetta and kdbe mapovsiasn Tov GYETIKA
pe ) SyAwcokoTNTo Ko oxetiletan pe tn S1popd HeTaEy TG eVOAAAYNG KOJIK®OV

Kot TG dayAwocwkotntag. o tov Li Wei (2018), n evailayn kodikov avaeépetol
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oV evaAroyn HETAED YAOGGMV GE £V GUYKEKPUEVO EMKOIVOVIOKO ETEIGOO10, OTMC
po cvlTnon N U avToAloyn UNVOUAT®V NAEKTpovIKoL Tayvdpopeiov. H evoiiayn
ocuvnC AapPavel ydpa oe CLYKEKPEVO, CNUEID TOV EMIKOWVOVINKOD ETEIGOOI0V
KoL, OTMG KATAOEIKVOEL 1] YAWCCOAOYIKT £PEVVA, SETETOL OO YPOUUOTIKOVS, KOOMDC
Kot amd Kavoves aAlnienidopaonc. To onuelo ekkivnong omolocdNmote avaALONG TNG
EVOALOYNG KOOTKOV €ivarl cuviBmE 0 TPOGOOPIGUOS TOV EUTAEKOUEVOV YAMGOMV.
2T CLVEXELN TTPOYMPA €ITE GE W0l SOMIKY €ITE GE U0 AETOLPYIKN OVAALGT OGOV
aeopd TN S10OIKAGI0 EVOMUATMOONG OOPOPETIKMOV YPOUUATIKOV GUCTNUATOV GE [
OUVEKTIKN] HOVAOX KOl TOLG UM YAMOGIKOVS oKOTOUS mov umopel va eEumnpetel 1

evaAlayn amd pio YAOGG GE ol GAAT G€ £vO GUYKEKPILEVO GTUETD.

Agdopévov 6tt 6pog Code-Switching Bpicketar otov akadnuoikd dtdhoyo £0® Kot
dekaetieg, &xel kabepmbel wg yYAwocorhoykn Evvola Kot £xel pehetnel amd moAAovg
HEAETNTEG amd SLPOPETIKES omTIkEG Ywvieg, o Li Wei (2018) amo@aivetar 6t1
SYAWGGIKOTNTA JEV £XEL GKOTO VAL OVTIKATOGTNGEL KAOOAOL TNV EVOALOYT] KMOTKMV.
[Ipoxkertar yio 000 TOAD OPOPETIKEG Be@PNTIKEC KOL OVOAVTIKEG €VVOIEG, TOL

TPOEPYOVTOL ATTO TOAD SLOUPOPETIKES QLPETNPIES.

Enopévoc, n dtayhwocikotnra dev givor Eva avtikeipevo 1 éva Tpaypo kabeavtd mov
umopel va. mpoodwopiotel kKo va avaAvbel. Eivor o dwdwkacio dnuovpyiog
vonuatog. H avolvtikny eotiaon etval emouévog 610 TOC 0 YPNOING NG YAMOOOC
avTAel amd SPOPETIKOVS YAMGGIKOVG, YVMOOTIKOVS KOl ONUELMTIKOVS TOPOLS Yol VOl
VONUATOd0TNGEL Kot Vo, Bydiet vonua. Ot TantdTTEG TOV EMUEPOVS YAMOO®V Omd
OOUIKN] KOl KOW®OVIKOTOAMTIKY] OTOWYn amokTovv onuacio Lovo 6tav o Xpnomg Tig
yepiletan okémpa. Emumdéov, m OdayAooowdomra opilet m yAdooo ©g évav
TOAVYAMGCGO, TOAVTPOTIKO KOl TOALOIGHNTNPLOKO TOPO ONUIOVPYING VONUATOS Kot
awcOnpatog. Me tov TpOTO QTO, EMOIOKEL VO AUEIGPNTNCEL TOL OpLo. LETOED TV
OVOLOTIOHEVOV  YA®OoAV, To  Opto.  petad Tov  AeyOUeEvVOV  YAMGGIKAOV,
TOPAYAMGGIKAOV KOl LN YAOCCIKOV HECMV EMKOWMOVING Kot To Opto. petald g
YADOGOG Kot GAA®V avOpOTIVOV YVOOTIK®V 1KovotHTev. H YAd®csca pe ™ cupfotiky
évvow T0v AGYov Kot NG ypaong etvar povo évag amd Tovg TMOAAOVS TOPOVG
TOPOYOYNG VONUOTOS 7OV  YPNOOTOOVY ot GvBpomor yw. TV Kadnuepivi

emcowovia (Li Wei 2018).
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21 O010yA®OGCIKN TPOOTTIKY, Ol OVOUOTICUEVES YAMOGGES KATEXOLV U0, GNUOVTIKT
KOW®VIKOTOMTIGUIKY  TPAYHOTIKOTNTA, OAAL Oyt pio yoyoyAwocoAoywkny. H
Today®YIKN NG O0yA®OCIKOTNTAS UETAPAALEL £TGL TIC 10E0A0YIEC OYETIKA HE TN
YAOGGO,  TOMODETOVIOG  TIC  OVOUOTIOUEVEG — YAMOOEG  OTO  ONUOVTIKO
KOW®VIKOTOMTIGUIKO Kol KOWV®OVIKOTOALTIKO TOVG EMinedo, evad mapdrAinia devpivel
™ YA®WGGOIKN KovOTNTe TOV pontdv va onuovpyobv vonuata. Emikevipo g
dackaAiag dev amotehel | YAdooo kot 1 Soun g kabeant, aAld 1 avarnTuén Tov
YA®WGGIKOV pemepTopiov Tov padnt, Kabdg mpocHBitel véa YOPAKTNPIOTIKA TOV
yivovtot d1kd Tov Kot KoOdS avamtHGGEL AVTIAMYELS Y10 TO TOL0L YOPUKTNPLOTIKE eivarn

KotdAnAa yio v emkowvavia (Kleyn & Garcia 2019, 79).

Avetuyoe, 6mwg emonpoaivovy ot Nikula & Moore (2016, 5), molhoi/eg epevvntég/eg
dgv £€YOVV KATOVONGEL TANP®G TIG TPOEKTACELS TG £VVOL0G Kot VTAPYEL M TAGN Ol
TPOGPOTEG  £PEVVEG VO OVTIUETOTILoOLV TN  JlyA®wooKOTNTO G  €vav
EMOVOTPOGOI0PIGHO  Tov  code-switching.  Adwapgopnra, eivor OVOKOAO  va
OVOADGEL KAVEIG TEPUTTAOGEIS OMANTOV/TPLOV TOL OLUOPPDVOVV AEKTIKA PETEPTOPIN
Y®pig va katagvyel oty Kodwonoinon (L1 1 T'1, L2 M I'2) o¢ péoo meprypaenc g
dwdkacioc. Ov Garcia & Li Wei (2014, 52) avayvopiovv 6t1 «n yAdooo mov
YPNOOTOOVUE GLVEYILEL VO OVTAVAKAGL TIG KOWOVIKEG KOTNYOpieg TV avTtdVo U®V

YAwGGOVY». Emopévag, mopatnpeital pio woAn Le T YVOOTIKN 0CVUP®VIa.

H évvoln g doyAwooikOnTog O& GLVETAyETol UOVO U0 GTPOTNYIKN UETOED
OLLPOPETIKMOY YAWGGIKMOV OOUMY, CUOTNUATOV Kol TPOT®OV, 0AAL vrepPaivel Tovg
YAOOGIKOUG KOJKES KOl OC €K TOVTOL JAPEPEL amd TO PUIVOLEVO TNG EVOAAAYNG
kodikov. 'Etol, 1 dtaylwosowdtnto etvor po dtadikacio dnpovpyiog VoNUaTog Tov
ouvendyetotl OTL Ol OUIANTEC/TPLES AVTAOLV OTPATYIKE 0AAG Kol avBdpunto omd 1o
éva YAMOOIKO KOl CNUEIMTIKO TOVS PENEPTOPLO UE OAOKANPOUEVO TPOTO, YOPIG va

€6TIALOVV OTIG «YADGGES) MG d1akprtovg kot Eexwplotog kmdwkeg (Tai 2021, 121).

EmumAéov, vrdpyel o yvocsoloyikn dpopd. Av kot ot LEAETEG Yo TNV EVOAALYN
Kodikov (mov Bacifoviotl otnv avdAvoT TG GLVOLIAING) TOVILOVV TIC KOWVOVIKESG Kol
OAMNAETIOPACTIKES TTLYEG TNG, Ot pilec TOov Gpov Ppickoviat 61N YAwcscsoroyia. Onwg
vrodnAdvel kol o B0 10 dvoua (code-switching), teiver va evBuypappileton pe
amoOyel; oL divouv £UPocTn otV WEN TOV YAMGCHV ¢ EEXMPLOTH YAWCGIKA

cvotiuata. QoT1d00, 1 SYAMGGIKOTNTA TPOGUVOTOMEETAL OTIC TPAKTIKEG TOV AOYOL
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(Garcia & Li Wei 2014, 22) kot givar meptocOTEPO KOWMVIOYAMGCOAOYIKY Kot
Weoroywkd mpooavatoAopévn (Lewis k.6, 2012, 667-668). H évvown TOL
TPOGOAVATOMGHOV HAAGTA €lval ONUOVTIK G° oUT TNV TEPImTOON, Yoti, OTMG
gvotoya vrmoypoupiCoov ot Nikula & Moore (2016, 5), «n yA®ooco pmopel va
TPOGEYYIOTEL TOCO (OC CVGTNHO OGO KOl MG SOAEKTIKOG TOPOG, OKPIPBOS OTWS TO PO
o OQuoikn pmopel dwooroynuéva vo Bewpndel T660 ¢ KO OGO KOl ©C

COUOTIO».

AxolovBohv dvo Tapadetypata A0yov O0TLTOUEVA OO OtYAWGGO GTOLO, OV, EVEM
HE pio TpdTN Hatid Bo Hmopovoe KAVEIG Vo EIKAGEL OTL TPOKELTOL Y10, ACLVAPTNOIEG
KOl VO EVTOTGEL OVTIYPOUUATIKE QOIVOUEVO, GTNV TPAYUATIKOTNTO akoAlovBovvtol

amd YAWGGIKOVS YPOULOTIKOVS KOl GUVTOKTIKOVG KOVOVEG:

(1) The students

O1 _gortntéc (xpnon ayyAMKNg YAOOGOC) (xpMon

OTAVIKNG YAMOOOG).

(2) Oo kévw invite Tpa ToVS PIAOVS LHOD.

To dlyhwoco dropo petafoivel amd T o yYAoooo otnv GAAN €lte pHEGH TNG
evalayng kmdikmv (code-switching) 1 ¢ peiéng kwdikmv (code-mixing). Xtnv
TPOTN TEPITT®OTN TO OIYA®GCO GTOHO YPNOWOTOLEL TN U YADGGH o€ KAOE TOV
wpdTaot, OnAadn dwmpotaciakd, (interesentential). Arotelel yvootd 10 TOpddEyLOL
¢ peiettprog Shana Poplack (1980), «Sometimes I’ll start a sentence in Spanish
», mov TOMES @opég Eexkwvder o mpdtaon ota lomavikd
(kGvovtog ypnom S oyYAMKNG YADCGCOG) KoL TNV OAOKANPOVEL GTO 1GTOVIKA

(kdvovtog ypron g YADGGOG)

Téco oto mapaderypa (1) 660 kot oto mapdaderypa (2), TOL AVAPEPOVTUL TAPATAV®,
UTopovpE Vo avTineBovpe T peiln Kodikov, otn xpnomn g omoing Katépuyav To
diyAwoca dtopa otnv mTpoomdeld Tovg Vo LETOMNONGOVY amd TN Uit YADGGO GTNV
AN evoompotaciaxd (intrasentential). Exeivo 1o omoio mapatnpodpue eivar 4t ot
TPOTAGEL, VROKEWTAL OTOVG KOVOVEG TOV GULVTOKTIKOD T®V YA®GG®OV TOL

ypnowomotovvtal (O®: the students / P®: habian visto la pelicula italiana, kdveo +
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invite > kdvo + oviikeipevo og wtdon ottwatikn). H petdPfacn ovty de yiveton
olyovpa pe tpémo avbaipeto M otnv TOYN, GAAG avtifeto M YAOOOIKN mTopoy®yN

eumepiéyet o dopun (Tourhdakov 2018).

Exovo 15: Topaderyua draylwoaixotnrog (mvokido) oo Chungyuan g Taifidv.
Inyn: Li Wei 2018

Mapatmpodvrtag v mvakioa ovt (ezxova 15) o Li Wei (2018), katd ) didpketo puog
mpowng tov Boitag oto Chungyuan g Taifdv, Tov tpafnée v mpocoyr| kot Tov
nopocéveye, emeldn mapoPdler pnTd TOLS TLMKOVS YPOUUATIKOVG KOVOVEG NG
EVOALOYNG KOJIK®V, 01 00101 Aéve OTL 01 Aettovpyikég AéEelg (Ommg o be, ot ktnTikoi
deikteg, 10 ayyAkod S) dev mpémet va aAlGlovv. Mio avdivon Code-Switching dev Ba
myowve mOovOg mOAD mo mEPA omd TO vo. avayvopicel 6tt ot dvo kwvelwkol
YOPOKTNPES TNV KOPLEOT SNUOIVOVY «GTHEPO» (O WTMVIKOG YOPUKTNPOS KAT® OO
aVTOVG £ivol TO 1600VVALO TOL KTNTIKOD deikTn S) kot o1 600 KellKol YopoKTHPES
OTN HECT CNUOIVOLV «PPOVTOY. XTIV TPUYUATIKOTNTO, Lo TETO0V €100VG aviAvoT
pumopel voo TOPOAELYEL TOL PEPT OV OVTUTPOCMOTEVOVTIOL Amd TO GYEO0 Kol TO
xpopato. AALG, TEPA OO TV EMPAVELN TOV ONUEIOV, VITAPYOVY TOAAL TOV TTPETEL VAL
dwPdaocel kavelg. ZvykeKpUéEVO, O HOVOOIKOS OMOVIKOS YOPOKTNPOS PEPVEL GTO

TPOCKNVIO TNV omotklokY| wotopio ¢ Taifdv, n omoia KateAeOn amd v lormvia
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Ko 1 1omovikny AEEN yio. 1o «kopmoOiy mpopépetan o¢ Suika,  omoio akovyeTot TOAD

nopdpotla pe tov Kivelkod opo shuikuo yio to gpovro.

Me oagopun To TOPOTAVED TOPASEYHOTO OONYOVUOOTE OT OKEYN TMG, Ol
YAOOCOAOYIKEG Bempiec TEIVOLV VO ETIKEVIPOVOVTIOL OTOKAEICTIKG GTY CLUPOTIKY
YADGGO KO VO OTOKAEIOVV TIG YEWPOVOUIES, TIG OTAGELS TOV GMUATOG, TIG EKPPACELS
TOV TPOGMTOL, TN YWPIKT] OTEKOVION, TO GTUA NG YPOURATOGEPAS. Ot xepovouieg
Kol 1 YOPIKN TomoHETon HUmopovv €miong vo €ivol TOATIGUKG GUYKEKPIUEVEG KoL
ovpPatikomompéves, av Kot avtd oev ovuPaivel cuvnBmg OTIC YAMOGOAOYIKES
Bewpiec. H daylwoowotnra BEAeL va apeiofntioel Tovg d1ay®piopovg HETOED TOV
AEYOUEVOV «YA®MOOIKOV KOOIK®VY omd TN po TAELPE Kol TV «Un YA®GGIKOV)
HECMV emKOVOVIOG omd TNV GAAN -OA0 ATOTEAODY LEPOG TOV PETEPTOPIOV TOV TOPWV
voNuUatoddTNoNG Kot mapaymyng vonuatos. [apopoimg, n daylwcscotnto 0ELeL va
QUPIGPNTAGEL TOVG JSYOPIGHOVG HETAED TOV OVOUOTICUEVAOV YAWMGGOV KOl VO TIG
Oewpnoel ¢ OWPOPETIKEG TOMTICHKEG ovpPdcel, kobdg kdmowol avOpwmot
KOIWV@OVIKOTOIOVVTOL GTO VO KIVOUVTOL HETAED Kot TEpav and oTég Tig oVUPACELS 0TV

KaBNUEPIV TOVG EMIKOVOVID -0LTOL EIVAL OL AEYOUEVOL «TTOADYAMGGOL.

O1 vrapyovteg 6pot, Ommwg code-mixing ki code-switching, mov wpoiimobétov v
Vapén SPOPETIKAOV YAMGCHV OC dOUIKDOV KOl YVOOTIKMOV OVIOTHT®V Kol E6TIAL0VV
OTIG OOMIKEC OLUUOPPMOELS TNG HOPPNG, PAIVETOL OTL OEV UTOPOVV VO GLAAGPBOLV
TAMPOS TIG ONUOVPYIKEG Kol KPIGYES OOTACGES OPICUEVOV EKQPPACE®Y TOL
YPNOOTO0VY 01 diyAwocoves. Mo TANPESTEPT TEPTYPOAPT KO EPUNVEIQ TPETEL VL
TEPAOUPAVEL TNV KOTAVONON TOV  KOWMOVIKOTOMTIKOD TANIGIOL 6T0  0moio
eupaviCovior ovtéc ot eKEPACELS, TIG VTOKEWEVIKOTNTEG TOV ovOpOT®V 1TOL
ONUOVPYNGAV KOl YPNCIULOTOOVV OUTEG TIC EKPPAGELS, KOODS Kot TG 10€0A0YIES
(cvumephopPavoEvVeV TOV YAOGGIKOV 1OE0A0YIOV), TIC OTOIES AVTES Ol EKPPAGELS

apeopnrodvv (Li Wei 2018, 13).

Iopewva pe toug Otheguy, Garcia, & Reid (2015, 282), o 6pog translanguaging eiye
®G OTOXO VO OVOTPEYEL TV €VVOLOADYNON TV 000 YAWGGHV TV dYA®CCHOV Kot
TOADYAOCO®V  OUANTOV/IPIOV ©OF GOQ®G OKPITA GLOTHUATO 7OV  GLVNHOWG
avamTOCoOVIOL  YOPIOTA, OAAG  TEPICTOCIOKG  OVOTTUGGOVIOL GE  GTEVY,
EVOALOOCOUEV 01000y OTO TAGIGIO UI0G TPOKTIKNG YVOOTNG MG EVOAAAYT KOSIK®V.

Ouwmg M mpoomddelo avatpomig dev frav emtuyns. Kabdg o dpog translanguaging
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KEPOLGE OMAO0VS BTNV KOWMOVIOYADMGGOAOYIO KOt TNV EKTOIOELON, APYICE VO KOAVTTEL
OVGLOTIKA TO 1010 €VVOOAOYIKO €00p0g e TV evairayn kmdikmv. H évvola tng
EVOALOYNG KOdik®V YIVETOL AVTIANTTY amd TOVG TEPIGGOTEPOVC/EC LEAETNTEC/TPIEG LE
SUVOIIKO KOl ONUIOVPYIKO TPOTO ®G 1 €KPPACTIKY LaEpPacn omd SiyAwooovg
opIANTéG/TPLeG TV 000 EEYPIOTOV YAMGOOV Tovg. [1pocdidel 6ToVg OpIANTEG/ TPLEG
EVEPYNTIKOTNTA, KOl GVYVA Ppiokel oty 0 v Tpdén g evorlrayne, ototyeia
YAOOOoIKNG poeotpiog ko degloteyviag. Opme, M €vvola ¢ evoAAayng Kwdikmv
eEaxolovbel va amotedel Bewpnrtikn) vrooTNPEN TG WL OTL aVTO Tov YepileTal o
dtyA®wGG0g, 060 apIeTOTEYVIKA Kol av To yepiletal, dev eivan timota dALO Tapd dVO

EeXOPIOTA YAWGGIKG GLGTILOTOL.

O véeg thoelg otn HEAETN TG TOADYAW®GONG eKmaidgevong £YOVV EMNPEACEL TV
EPEVVOL  EMIKEVIPMOVOVTOS TO €VOLUPEPOV TOGO OTO «vo. YIVES TOADYAMGGCOG)
(becoming multilingual) 660 ko 610 «va. gicol ToAvyAmwococ» (being multilingual).
Ot 600 OWTEG KATAOTACELS UTOPOVY VO, AVOTaPUoTAOVV MG Vo, GLVEYES Kot Ol MG
Lo SO ®PLOTIKY YPOUUY. AVTO TO CLVEXEC TTOV OVOTOPIGTE TO CYNUO OTNV EIKOVA.
16, tov «va yivelg moAOYAWGGOC/» KOl TOL «vo €60t TOAVYA®GGOG/M», Oelyvel TIg
0£6€1C TOL AVTITPOCOTELOVY TN SCTAVPOCT TNG EPOUPHOGUEVNG YAMGGOAOYIOG Kot
¢ Bempiog Yoo TV KOTAKTNON TS OEVTEPNC YADGGAS LE TNV KOWMVIOYAWMGGOAOYIKN
Bempio Kot TNV KOW®VIKY TPocéyyion g YA®oooc. Ot EpeuvnTE/TPIEC UTOPOVV VO
viwoBetcovy BEGEIC KOTA UKOC TOL GLVEXOVS Kol aLTEG Lmopel va eivon B€cglg mov

Bpiokovtat gite kovtd oto drpa eite evoiaueca (Cenoz & Gorter 2015, 6).

Becoming multilingual Being multilingual
FOCUS ON FOCUS ON

— Scaffolding to learn target language — Developing multilingual identities

— Using elements from the L1 or translation as — Translanguaging

a resource — Natural communication in class and
— Target language or L2-medium classes outside
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Eixéva 16: Focus of the research study: becoming and being multilingual

Ipyn: Cenoz & Gorter 2015

oppovao pe toug dovg (2015, 7), n €pguva OV EMIKEVIPMOVETOL GTO «VO YIVELS
TOAYAMGC0G» €EETALEL TN 01001KOGI0 ATOKTNONG EMKOIVOVIOKNG KAVOTNTOG GE 1oL
JevTEPN YAMOON KOl GUVIEETAL GTEVA LE TIC UEAETEG Y10 TNV KOTAKTINGT TNG OELTEPNC
yAoocas. ‘Etol, e€gtalel 1oug YAWGG1KoUS 6TOYX0VG OV TTPEMEL VoL emTEL)Hovv GTO
oyoMk6 mAaictlo. uvinBwg mapatnpel TaEelc Omov N YA®ooa-otoY0g pobaivetal gite
o¢ padnua gite og yhdooo dwackorag. Ot véeg Taoelg otn LEAETN TG TOADYAMOONG
exmaidgvong vmoonimvouv 6tt 1 L1 ( adlwg I'l) pmopel va ypnoponombet oty
T4EN TG YA®GGAG-6TOY0V. AvTd 08 onuaivel OTL | YAOCGO GTOYOG OV £ival T0 HEGO
dWacKaAlag, aAlG emTpénel TV xpnon ALV YAwocav, étav gival amopaitnto. Ot
Swain & Lapkin (2013, 111) vrootmpilovv ™ yxpnon g L1 (] adldg T'l) og
YVOOTIKOV gpyaAeiov, Otav ta podnolokd xoabrkovta eivor moidmioka. Ot
TEPLGOTEPOVES epevVNTEG/TPLeg e€akorlovBohv va Bewpolv TN yprion TOPwV AAA®YV
YAWGGOV OT0 YAWOGOIKO PEMEPTOPO MG OPVNTIKN pHeTagopd. AvrtiBeta, ot
EPEVVNTEC/TPIEG IOV £XOVV KAVEL L0l GTPOPT TPOG TNV TOAVYA®OGio Bempovv 4Tl o1
YADGGEG MOV €YovV Ol UOONTEG OTO YAWGOIKO TOVG PEMEPTOPO UTOPOVV Vo
xpnoorombovv o¢ moépotr Katd TV exkpadnorn emmAéov yAwocov. H ylmdooa

eEaxolovbel va Bempeiton mG KOS, AAAA Ta OpLA TNG Elval S1OmEPATA.

Ot peAéteg mov umopovv va tomobetnBobv 610 AALO AKpo TOL GLVEYOVS, TO «Va Eical
TOADYAMGOOG», TPoEPYovIol Kupimg amd tov ympo s Kowwvioyhwoscoroyioc. H
EPELVA GYETIKA [LE OPLGUEVOVS TOUEIS TG TOAVYA®MGGIOG, OT®G 1 EVAALIYT KOIKWOV,
&xel AaPetl peydAn mpocoyr| otig HeAETES Yo T StyAwocio Kot TNV ToAVYA®OGia Yo
noALd xpovia (Cenoz & Gorter 2015, 7). Qo1060, 01 TOPASOGLUKES YAMGGOAOYIKES
TPOcEYYIoES auEoPnmOnKay amd 11 Kowvwvikég tpoceyyioelg (Heller 2007). H wbéa
dev glval 10 TMOG 01 TOAVYA®GGOL pafaivouy 1 avopUeEyVOOUV KMOKES, OAAL TO TAOG
YPNOWOTO0VV TOVG YAMGGIKOVS TOVG TOPOVS GTIG TOADYAMGOES TPAKTIKEG TOvg. Ot
LEAETEG OYETIKA LE TO «VO. 1601 TOADYAMGGOG» £0TIALOVV GTOV TPOTO LLE TOV OTO10 Ot
TOADYA®OCOL OpANTEG TTAOTYOUVTAL PETAED TV YAwoomv kot e€etdlovv avtny
JoTOVP®ON, N OTolo. GLYVE AVOEEPETOL UE TOV OPO TOADYAWOTES TPOKTIKES T

oaylwookotnro. (Garcia & Sylvan 2011, 389). Xe avtég T1¢ HEAETEG 0L TOADYAMGOEG
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TPOKTIKEG avOADOVTOL pésa Kot € amd TV TAEN ¢ TPOG TIC TAVTOTNTEG KO TIC

1eooyiec.

To khedi yio v extipnon g HeTaPBOAAOLEVNS 16)(VOC TOL POKOD TNG OOYAMGGIKOTNTOG
gtvol 1 KaTovonoTn ToV SPOPETIKMOV OVIOAOYI®V, Tov Lrootnpifovv v mpoPoAn NG

SAYA®OGIKOTNTAG Kot TV Topadostokt TpoPoin tov kddika avtictorya (Lin k.d. 2020).

Ymv ewova 17, mov akoiovdei, n Lin (2017) mpoomabel pe amid tpoéHmO va
EPUNVEDCEL KO VO OTEIKOVIGEL OVO OLLPOPETIKEG AMOYELS Yoo TNV €KPAONon twv
yAwooov. H mapadociokn dmoyn tov KOdKa £6TEL 6TV EKPAONON YAOGGHV MG
oprofetnuéveg aTOVOUES OOUEC O OLOUEPICUATOTOMUEVOVG YDOPOVG («TapAAANAN
povoyAwocion- parallel monolingualisms), evd o @oakdg TG O0YA®GGIKOTNTOG
vwoBetel o yAwoowkr Bewdpnon g ekpdbnone yAwoowv (Suvopukn oadtkacio

ONovpyiag VONHoTog).

A bounded code view of language learning

 S—
P ——

-Idealist, structuralist,

substance-based ontology | ’ (
u ‘  ncam— et >4 |
) SR f

-Categorical. bounded.

static, discrete rule-based
u
systems to be acquired L Sm—

A languaging view of language learning

KNc\\ materiality, pmcs:\v\
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-Emergent, dynamic, fluid,
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L )
-Emplaced, embodied, | " 1 A‘*
Jjuxtaposed o W .. NAA ajda
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-Non-binary, non-

R p @
hicrarchical v A A } .. L % * é
@ [3 .
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Ewxéva 17 : Construing Two Different Views of Language Learning

Iy Lin 2017
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KaBog m évvolr g SwyAmoowkotntog £xet viobembel omv  EMOTNUOVIKY
Biproypapia, TOAAOL TNV €QOVV €PUNVEVGEL OC OMAMG TN XPNON TNG UNTPIKNG M
TPAOTNG YADGGOS TOV LoONTOV 611 ddackoa. AANOL OC «avAUEEN» 1] «EVOALXYT»
petaéd kwdikwv. Ot Li Wei & Lin (2019, 211) Eekabapilovv 6TL avtd o€ GuvicTd TV
Todaymyikn g SlayAwootkoTtag, aAld Tovilouy Tmg 1 1010 amotedel «pio dpdon
YL TOV UETACYNUOATIOUO TV AOYwV otnv taén». H évvola g dayAwooikdtntog
EULPAVIOTNKE Y10 VO S10GOAEVGEL TN PUOT] TOV YAOCOMOV MG KMOOIKEG 1] OVTOTNTES Ko
wloitepa TG YAMGOOG TG EKTTAIOELONG, TOV YPNOIUEVE Yol TOV EAEYYO TOV VAK®OV
aviopopov. H daylocoikotro tpoékvoye akpiBdg yio v, Sttapdéel Ty 100 TG
dyhwooiog ®g omAng mpodcheong V0 KmoiKwv, divovtag YMPO OTIS OLVOLIKEG
TPOKTIKEG TOV TOAVYA®GSOV avOpOT®V 6€ OAO TOV KOGHO OV ELY0V TPONYOLUEVMG
ayvonfel omd v emomuovikn €pgvvo (Garcia 2019, 369-370). Mdlota, 6mmg
toviCer o Li Wei (2018, 15), n 010yA®OCIKOTNTO EXKEVIPAOVETOL OTN YAWTTOA0YIi0. THS
OOUUETOYNG, KOOMG EKTOOEVTIKOL Kol LOONTEC/TPIEG CLUUETEXOVY OTN GVV-KOTOOKEDH
¢ yvaong (co-construction of knowledge). Eivor sppavéig nog n a&lomoinon g
TOOOYOYIKNG NG OYAMOOIKOTNTOS oty TAEN omotelel £va moAvdidoTato medio,

G&o Oyt LOVO £pELVNTIKNG, AL Kol KaBapd S100KTIKNG TPOCOYNG Kot ETUEAELNG.

Mehemtée, 6mwg n Garcia kot ot Blackledge & Creese, eéetdlovv TiC MIKTEG
YAWGGIKEG TPUKTIKEG OTNV TAEN ®G OEIKTEG AVATTVENG TOAVYAMOGIKOV TOVTOTHTOV.
O1 Blackledge & Creese (2010) avagépoviar otnv edmiaoty dylwoaio (flexible
bilingualism) ¢ o mpocéyyion mov tomobetel Tov OWANTH ©TO EMIKEVIPO NG
aAAnAeniopaong kol Bempel TIG YADOGES ®¢ KOWOVIKO TOpo ywpig caen opw. H
Garcia (2009) ypnowyomolel Tov Opo SYA®COIKOTNTO Yo v ovapepBel og
TOALOTAEG OHAEKTIKEG TTPAKTIKES, OV givol VPPOKES Ko ywpic caen Opw. Kotd
tovg Blackledge & Creese (2010), n ditayhwooikdtnTa entteleitan pésa and T xpnon
omolwVONToTe OLUPOAY Kol K®OTK®V Ta dropo €yovv ot O0dbeon Tovg,
TPOKEWEVOL va emtevyBel pio ocvvoeon petald tovg, pésa oe €va Ao YPNoNG
SWPOPETIKMV JEEIOTHTOV KOl YVAOCEDV OAAL Kol TOPOy®YNS VEOV GTO TAAIGLO TNG
aAnAodpaong. Kotd v emrtéleon ¢ S yA®CCIKOTNTOG, Ol OMANTEG/TPIEG
YPNOWOTOVV TO YAWGCGIKO PEMEPTOPLO TOVS Yo TNV €EAYOYN VONUATOSG, YO Vo
LETAODMGOVV TANPOPOPIES, VAL TPOGOOPIGOLY TNV TOLTOTNTA TOVLG, HE OAM TO
dwbéoa pécsa. o tov Sayer (2012), katd v a&lomoinomn g doyA®coIKOTNTOG,

ONUIOVPYOLVTOL OAOYIKOT YMPOL OV EMTPEMOVY GTO (TOUN VO OCYOAOVVTOL WE
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KOWOVIKES €vvoleg amd TN 0éom toug ¢ dlylwooot. Kdatt térolo, emtpémer v
TPo®ONOoN NG JAYAWSSIKOTNTOS Ol LOVO MG HEGOV KOTOVONONG TOL TTEPLEXOUEVOD
Kol TG mopeiag NG YAMOOIKNG ekudOnong, oAld kot ¢ HEGOL TPOGOI0PIGHOV

TAVTOTNTOV.

[péceatn épevva tov Lightfoot k.d. (2021) katédeiée 01t 1 avauelEn YAooohv!?
amotelel PaCIKO YOPOKTNPIOTIKO TOV TAEEMV OV €EETAGTNKOV KOl OTOTEAEL Lo
ONUOVTIKT] OVTOVAKAOGT TNG TPOYUOTIKOTNTOS EKTOG oYoAgion. Mg tn Bemdpnon avt
ovpemvel kou o Wang (2019, 101), o omoioc woyvpiletar 011 -0 avtibeon pe v
gvvola NG OYAMOCIKOTNTOG- TO HEGO OOACKOAMOG AEITOVPYEL OC «POAUKOCH Yo
olovg/eg otV TAEN, EKTAOELTIKOVS Kot HodNTéC/Tpleg, MOTE VoL 0koAovBovv TOvg
otafepovg poroLG Kat Tig evBuveg Tove. Emopévac, aupiofntel tv évvola tov pécov
dwaockaAiag, vrootnpiloviag 0T, OTMG KOl 1N 10£0. TOV «PLGIKOV OMANTH», 1M
wEPLYPAP TOL pEGOL OWacKoAing mov Oa  ypnowomomOel, aviavakAd o
HOVOYA®GGN VOOTPOTOL IOV OEV EMTPEMEL TNV OVIOVAKANGT TNG TOAVYAMOONG

TPOYLATIKOTNTOG OTNV TAEN.

O Heltai (2021), otv televtaio Tov Epgvva, OV EAAPE YOPO GE O LIKPT TOAN TNG
Ovyyapiog petald tov peddv pog diyhmoong kowvdtntoag Povpdvov kot Ovyypmv
Poud, efetdler o GAAN Odotoon TC SUYA®GOIKOTNTOG OTOOIOOVIAS TNG
PLLOUATIKA YOPOKTNPIOTIKA, CLUUPAAOVTOC KATA aVTOV TOV TPOTO OTIS TPOCTADELES
SlTPNoNG TOV UEOVOTIK®OV YA®woo®v. Etol, emonuaiver 6t 1 epunveion g
SYAOGOIKOTNTAG ¢ PLLOUOTIKNG TOAAATAOTNTOC TPOGPEPEL VEEC dVVATOTNTES Yol
TV TEPLYPAPT] TOV TOAVYAWCGIKOV TPOKTIKOV kol Bonbd otnv katavonom g
eveM&lag g évvolag. Emopévacg, Bdoet avtig g epunveiog, yivetor Katavontn Kot
emOoANBevETAL | GVVOEST] NG EVVOLAG TNG YAWGGIKOTNTOG e GAAES TOAAATAOTNTEG,
omwc M evorrayn kodikov. O dwog (2021, 13), wotdco, wyvpiletor 0Tt N €100TO10¢
dwpopd peta&h g evorllayng Kodikov Kot NG OoyAMCOIKOTNTOS EYKELTAL OTY|
dpopeTikn epunveia g moAhamAotntog ¢ opAiog. Koatd v evaiiayn Kodikov,
ol mopot opAiag epunvedoviol ®C OUVOAN KOJIKOV Kot 1 TOAAATAOTNTO
EMTVYYAVETAL PEGM TNG GLVEXOVS SOPOPOTTOINGNG OV AUUPAVEL YDPA GE SOKPITA

ONUEWTIKA ocvotiuate. Avtifeta, oty €vvolr S SyA®SOIKOTNTOS, 1)

2.0 6pog «ovapelEn yYAwoshvy e3¢ tepihapufével 1660 ™V «evarloyn Kodikav» 660 kot T «ueitn
KOIKOWY.
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ToAAOTAOTNTO. OmoTeAel TO omuelo ekkivinong kKot ot wOHPoL KOl TO PETEPTOPLOL

OTOKTOVV GMUOVTIKOTEPO POAO OO TOVG KAOOIKES.

10 onueio awto, a&ilel va dMooVUE 1LITEPT] TPOGOYY| OTA TPOTPENTIKA AOYI0 TOV
Garcia & Otheguy (2020, 32) yio T dtathpnon TG EVVOIOAOYIKNAG d1dKkplong HeTaéd
NG TOAVYA®MGGIG Kot TNG O0yA®ooIKOTNTAS, KOO HEG® OLTOD TOV JOXWOPIGHOV
EMTLYYAVETAL 1] SLUUOPPMOT TPOTOV EPUPUOYTG TOVS GTNV TPAET, aKOUN Kot OTAV Ol
TOOOYOYIKEG TPOKTIKEG Umopel vo  amoderyBovv  idtec. Xvvayetor Aowmdv 10
CLUTEPACUO. OTL, M TPOGOTION Kol EVIOYLOT TOV TOAVYAMOCIKAOV TPOUKTIKOV CTIG
Caoveg emapng petalh yYAwoomv kol moMTiop®V, amotedel peilovog onuaciog B€ua

NG GVYXPOVNG YAWGGIKNG EKTOLOEVTIKNG TOALTIKYG.

Ev xotaxieidl, o&iler va tovicovpe OTL o1 €pevveg TOGO YUpw omd TN
SYA®OGIKOTNTA OGO KOl om0 TNV eVOAAAYY] KOOIK®V, GLYKAIvOuv e éva Koo
onueio: ) YAwooopudOeta, €ite aVTNG TOV EKTEIVETOL TEPAV TOV TPAKTIKAOV TNG TAENG
(awB6punTN, KOBOAIKN, pealioTikn) €ite avTig mov ocvpPoaivel dueca, Katd TN
ddkasio g pabnong (raoywyikn). Qotdc0, OVTH 1) ATOTLTOUEVT] OHOIOTNTA TNG
SYAWOCIKOTNTAG KOl TNG EVOALOYNG KOOikwV umopel va empépel cuvausHnuata
apeBopiog yopo omd tic évvoiec. Ilop’ OAa avtd, kotd wkown opoloyio m
yAwocopdtelo amoterel Tov aflokd Oncovpd mov HOC PEPVEL OE EMOQPY| UE TNV
TOMTIOTIKT KOl TOATIGHUKT KANPOVOLLA TOV €KACTOTE A0OV KOl OPEILEL VO, AmOTEAET
KOWO HOG 6TOY0 Kotd TNV ekmondevtikny dadikacio. Efvor gppavég 6t ot YAdooeg
TOV  HoONTOV/IPUOV 00KOUV TOALOIAOTOTEG EMPPOES OTN HOONTIKY, YVOOTIKY,
YAOOGIKN KOl YLYosLVAIGOHMUOTIKY TOVS avATTTLEN Kol G €K TOVTOV 1 TAELOYN®ia
TOV EKTOOEVTIKOV TOV TOAVTOAMTICUIKOV TAEE®V o@eilel va avayvopilet 1
Boapdra TOV YAOGGIKOV TPAKTIKMOY TOV akoAoVOOVVTOL GTNV TALT, TPOKEWUEVOD VA
npoayfel 1M SwmOMTIOUIKN  OovTiAnyn Kol 1 OVOCTOXOOTIKY) OKEYN TOV
nodntov/itpiov. Kpiverar amapaitnto vo avopommBolue kot Yot Oyl va ToTEYOLUE
TOC 1 YAOOGIKN] KOl EMKOWMVIOKT GULUTEPIPOPE TV O/TOAIYA®GCOV aTOU®V
Kivelton oe GAAo eminedo emefepyaciog Kot KatavoOnons tov kKOGUOL GTOV 0Toio

dwfrovv.
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KE®AAAIO 7°

AITIOTEAEXMATA BIBAIOTPA®IKHYX EPEYNAX

H piproypaein pog avookénnon o¢ pebodoroywkd epyodeio mpooeyyiler ko
dlepegvva. ™ oxéon  HETOEL TV 000  CLYKEKPWEVOV — TOWOOY®YIKOV Kot
YAOOCOOIOOKTIKOV — TPOCEYYIcE®Y,  TNG  &VOAAAYNG  KOJIk®V Kol TNg
AyA®ooIKOTNTAG, VO TO TPicpa NG aSlomoinoNg TOVG GTNV EKTTALOELTIKY| OPEVA,
avadVOVTOG TNV OMOTEAECUATIKOTNTA XPNoNG TG KaBE Todaywykng pebodov, mov Oa
empépel Yovipa aroteAéopata kot o avoiEel véoug dpdpovg yuo Kabe di/moAyAmcco
ouNTH/Tp1o. TOGO 6T TAMIGLO TG EKTTAIOELOTG OCO KOl GE KOWMOVIKO, TOATIGUIKO

KOl WOXOAOYIKO EMIMEDO.

H ovykekpyévn épeuva kotédeile 6TL n S10yAwooIKOTTO Eivon Evag LOKPOGKOTIKOG
QoKOC péca amd tov omoio pmopel vo eEgtaotel M YpNON NG YADGGOS, KOOMG
avayvopilel OAa to HEPN TOV YAMGGIKOL PETEPTOPIOV G cvvoedepuéva Kot e&icov
éyxvpa. Etvar o 0éon mov evBuypappiletar evepyd pe v KpITiKy TOUdOy®YKY|,
EMOIDKOVTOG VO TPOGAPUOCEL TOV TPOTO LE TOV OTOI0 1 YADGGO aVTYETOTICETON Ko
HE TN oEpd TNG VO, AUPIGPNTIACEL TIC EVPVTEPES dOWES EEO0VGTNG TTOV TyeTICOVTONL [E TN
dWaoKoAlo TG YA®ooag, ™ pdbnon kot m ypnon. Yo oavty v évvola, o€
eVpPLTEPO  emimedo, pHmopovpEe Vo avapepBodue o€ o TOADYAMOON YAMGGIKN
TPOKTIKY, OTTOG 1) TPOUKTIKN TNG O0yA®WSSIKOTNTOC, OTav €VOVYPaUUONACTE e OVTN

TNV TPOOTTIKY.

210 mlaiclo &vOg OYAMOOIKOL (QOKOV, &€ivol €VIEAMG SuvatdV Vo EYOVLE
LKPOUOVASEG OVAALONG, OTMG 1 evoAlayr] Kmoikmv. Emopévoc, o @axdg g
dyAwookdTToS dgv amokAgiet TN vapén 1 ™ ¥PNoN ™G EVOAAYNG KOJTKOV Kot
¢ Kodwonoinone. EvAoya Bo pmopovoe kot €xel vmoompybel o otev oyéon M
EMKAALYN HeTACD NG SYAMGOIKOTNTOG Kol TNG EVOAAOYNG Kodikov. Qot1d60, M
Katovoposio. ¢ OyA®wookOTtag ovtavoakAd p oakTifiotikn  0éorm. Onwmg
vrootpi&e ko o Paulo Freire (1970, 51), «avootoyacpdg kot dpdon mive otov
KOGLO £YOVV MG GTOXO TOV UETACYNUOTICUO TOL». AmO T0 Tapumdve TPOKVTTEL
Aowmdv n ovaykn, TOG0 ®G WEAN HIOG EKTOWELTIKNG KOWOTNTAG OCO KOl G
axoadnuoikoi epevvntéc/tplec, va mpoPodue oe (o okTPIoTik) OEGHELON Yo TV

vioBéton kot afomoinon TG SWYA®GOIKOTNTOG KOl TN ONUIovpyio YOpOV
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JYA®GGIKOTNTOG, TOL Bo oG EMTPEYEL VO KATOVOT|GOVUE TOV TPOTO LE TOV OTO{0
CLUVOVTAOVTOL  OPOPETIKEG TOPElES TV  avOpOT®V, ONUEIMTIKOL TOpOL Kot
OVTIKEILEVO GE GUYKEKPIUEVEG OTIYUEG KO UEPT), KOL VO TOPATNPNGOVUE T CNUAGTioL
TOV TPAYUATOV, TIC GUVETELEG TOV CAOMOTOG KOL T CNUAGI0 TOV TOTOV, TOPAAANAL [LE

T1G £VVOIEG TV YAMCGIKAOV TOPM®V.

Onwg tovier xar m Garcia (2021, 5), 1 S10yA®OGIKOTNTO AVIUTPOCMREVEL LU0
TALTOXPOV EVOTNTO Kol OLOOIKOTNTO -TNV TOVTOYPOVY] EVOTNTO TOL SiYAWGGOL
pEMEPTOPIOV, TOPOAANAOD HE TNV  KOWOVIKOTOMTIKY dvadkotnte Tev 000
OVOLLOTIOUEVOV YA®oomV. Eival yeyovog mwg, 0 HETACYNUATIGTIKOG YOPOKTPOS TNG
OYAWOGIKOTNTAG OTO. KOWMVIKA KOl YVOOTIKA TAOCIL TOV  OWANTOV/TPUDV
EMTPEMEL TN ONUOLPYID UG KOvoUPlog TOVTOTNTAG Y10, ALTOVS, OVOOEIKVOOVTOG

TOPAAANAQ TNV TOAAATAOTNTA TG,

Onwg yivetar poavepd amd TOVG OPIGLOVS TOV KATOYPAPNKOY Y10 TH S10yADCCIKOTNTA,
Bacwopévor oe PiPAoypapikés avapopés, N €vvold TG eitval GuVLPOCUEVT LE TNV
EMKOWVOVIOL Kot KUPIg HE TNV EMKOWV®VIK UETOED OUANTOV/TPIOV SL0POPETIKDOV
YA®OGGMOV. AvTO amoTEAEL Lol LEYOAN TPOKANGN Y10 TOLC/TIS EKTTAOEVLTIKOVS, OAANL
KOl TOUC/TIC MOONTEG/TPlEC OTIS MOAVYAMGOIKES KOl TOALTOMTIGUIKES TAEELC.
Juvayetal AOuOV TO CUUTEPAGH TG 1| OYA®MGSSIKOTNTO 0pilel TN YAOGOH ®¢ Eva
TOAYA®GOIKO, TOALTPOTIKO Kol moAvaicOntnplokd moOpo Ko oupiofnrtel opa
HETOED YAWGOMDV, UETOED YAMGOIKMOV KOl TOPAYAWMCGCOIK®OV HECHOV EMIKOVOVING Kot

emiong 6plol OVAUESOH OTN YADOGO KOl TIC AALES YVOOTIKES IKOVOTNTEG TOV 0VOpOTMV.

E&ioov n evodlhayn tov YAOOOIK®V KOJIKOV Kot 1 doyAmcoikotnta Bempovvtol
EVEPYETIKEG GULUTEPLPOPES TOGO Yol TNV OVATTLEN NG YADOCGHG OGO KOl Yo TNV
eVioYLON NG EMKOWVAOVIOKNG KOVOTNTOS TOV OUIANTOV/TPIOV Kol TOV TPOCTUOEUDV
emitevéng Tov modayoyiK®ov otdyov. Qotdco, n €pguva 610 Tedlo ™G EVAALAYNG
KOdikov acyoleiton pe BEpaTo YAOGOIKNG TOPEUPBOANG Kot LETAPOPAS, EVA 1 £pELVA
0710 Tedlo NG SUYAMCOIKOTNTOG EMKEVIPAOVETOL GTNV 0EOTOINCT TOL YAWMGGIKOV
pENEPTOPION TOV OUIANTOV/TPIOV GTNV TPAEN, Omwg vrootnpiEav kot ot Hornberger

& Link (2012, 263).

Eivat yeyovdg mwg, 610 TAOIGI0 TOV CNUEPIVOV EKTOOEVTIKAOV HeTappLOpicE®V, 0

YPOUUOTIGNOG TTpoceyyileTor MG KATL TEXVIKO KOl OVOETEPO, WO TPOCEYYIGT TOV
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ocvvendyetot po Oedpnon G EKTidgLoNG MG Lol SLdIKAGT0 HETAGOONG dEEI0TNTMY,
OTTOKOUUEVT) otd GLYKEWEVIKE, TOMTIGHIKA 1 WWeoloykd (ntiunota. Xe avtifeon pe
po tétolo Bempnon, 1 CLVEXELD TOV SIYPOUUATICHOD HECH TNG OYAMOGIKOTNTOGC
TPOGPEPEL Evay POKO OV EMTPEMEL TOGO GTOVS KLPEPYNTIKOVG 1BVVOVTEC OGO Kot
oTOVG LIEVLOLVOVEC YAPAENG EKTOUOEVTIKNG TOMTIKNG VO OPAUATIOCTOOV KOl VO
EVOOUOTMOGOVY TO, PELOTA, TOADYAMOGCO YAMGGIKA KOl YPOUUATIGTIKA PETEPTOPLO
TOV pontodv og mopovg Yoo T pabnon. Mdalota, ot Menken & Garcia (2010),
opilovv 1OV «KOAO EKTAOELTIKO» ®C 0VTOV 7oL dgv  akolovbel TLEAL Eva
npoxaBopiopévo keipevo 1 Padiler oe po emPoaridpevn mOMTIKY) YAWGGIKNG
exmaidgvong, oAAG avtifeto avidel amd TIG OKEG TOVL YVMGES KOL OVTIAMNYELG,

pokeEVoL va d1daget (2010, 258).

Eivar a&loonpeioto mog to mAaiclo pog tdEng TV YA®WCoOV Kol TMV TOMTICU®V
wapovotdlel €vo Eviovo evOlOPEPOV Kol TOCO Ol EKTOLOELTIKOL OGO KOl Ol
HaONTEC/TPIEC £PYOVTOL AVTILETOTOVEG UE APKETEG TPOKANGELS, TIG OTOIEG KAAOVVTOL
Vo, SLYEPLETOVY. ATOTEPOG GKOTOG Kol EMOIMEN OAMV oG OPEILEL VO OTOTEAEGEL TO
TPOGEKTIKO (IKOVGLO TV EVIOVOV aVAYK®OV TOV CYOAEI®V LG, Ta omoio dOvvavTol Vo
amOTEAECOVV TO 1010, OAAGL KOl VO TPOGEOEPOLY VEOLG YDPOVS TPog aflomoinom
KOWOTOU®V  TTPOYPUUUAT®OV, OVOADTIKOV TPOYPOUUATOV KOl TPOKTIK®OV OV
avayvopilovv, extipodv kol aflomolovy To TOAAOTAN, PEVOTH  EMKOWVMOVINKE
PEMEPTOPLA, TN SYADMCCIKOTNTO KOl TIC VAEPEOVIKEG TPOKTIKEG YPUUUATIOUOD TV

HaONTOV/TPLIOV KOl TOV OIKOYEVELDY TOVG,.

Bdoet g Biproypapikng avaivong 0dnyoOLOCTE GTO GUUTEPAGLO TOC, GE LU0 TAEN
TOV YAMGGOV KOl TOV TOMTICUAOV, Ol pHobnTéc/tpleg €rovv tnv gukapio va
KaTavoncouvv TN omovdoidtnta kébe epebicporog otov oynuaticpd pog nemoibnong,
EVA TAVTOYPOVA TOVG diveTal 1 duvatdTnTo Vo ETAVAElOA0YOVV TG 101 VIAPYOVGES
nemoldnoelg Toug. Mécso e €va T€T010 MOAVYAMOOIKO TAOGl0, o1 HaONTEC/TPLeg
UTOPOVV VO OVOADOVY KPITIKE TO TTMOG SIpopa TUUATO TOV OAOV OAANAETIOPOVV
peta&l Toug Yo VoL ToPAyyOLUV GUVOAIKO OOTEAEGLOTA. AVTH AOTOV 1] TOAVQMOVIKN
oLVEPYOGIO TPOCPEPEL OTOVG HOONTEC/TPlEG TOAAOMAEG gukapieg Yo KPLITIKN
EVAGYOANGN KOl KPUTIKO OVOCTOYUCUO, (DOTE VO UTOPOVV Vo, EPUNVEDOVV  TIC
TANPOPOPIES KO VO GLUVAYAYOVV GUUTEPAGLOTO PACIGUEVO GTNV KAADTEPT OVIAVOT).

Enopévag, éva té€t010 mhaicto mpodOnong kot a&lomoinong g SyAmGoIKOTNTOG
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ot Owaxtiky Kot padnolokn Jwdwacio, Ponddet tovg padnTég/tpleg va
TPOYUATOTOOVV  OUTIOAOYNIEVEG  Kpiloelg kot va  AouPavovv  amo@dcelg pe

dNuovpyd tpdmo.

Ao ™ péypt TOpa avdAivon yivetar katavontd To¢ £va S1yAwooikd TePIPUAAOV
umopel va tpomOndel kot va avamtuyBel yio g TANOGpO TV Kot GKOTAOV HEGH GE
pe oyoMkn taén. A&iler va toviotel Tog o €va T€To10 mAaiclo Kou péoa omd v
EMTELEOT] TNG OLYAWGGIKOTNTOGC, Ol LAONTEG/TPLEC DAL KO O1 EKTTONOEVTIKOL YivovTol

OTOOEKTEG TOAADY TAEOVEKTNUATOV, OTMG:

- 1 TPOGOPLOYY TOL YAWGGIKOD PEMEPTOPION KOl 1| XPNON TOAADV YAWGGIK®OV
KOdikov

- M ekpddnon/avantuén g YAMGGOS TOV GYOAEIOL GLVOVLOCTIKO HE TNV
000N oM TOV 0IKOYEVEINK®Y YAMGO®V 6TO TANIGLO TOV HofUATOC

- 1M elevbepia ™G cvvaGONUATIKNG EKEPOONG TOV HAONTOV/TPIOV HECH NG
YPNOMNG KOl TNG EMAPNS TOVG HE TIC OTKOYEVEINKES TOVG YAMDOOESG

- M Myn ovveyoLg avaTPOPOdOTNONG HECH ad U0, ONLOVPYIKT dlodKacio
dOUNCNG TG YVOCNS

- M onuovpyioe VONUATOS HEG® TG oOVOEONS YAMOOIKOV KOl TOMTICUIKOV
otoyeiov, mov odnyel otV OvVATTLEN TNG KPITIKNG OKEYNG Kol oIV
KOAMEPYELD TOV UETUYVOOTIK®OV 0£E10THTMOV TOV LOONTOV/TPLUDV

- 1M evioyvon TV KWATPOV LAONoNG amd TOVG/TIC EKTAOEVLTIKOVE LE OKOTO TNV
EVOLVALMON TNG EVEPYNG CUUUETOYNG TOV EKTOOEVOUEVMOV KOl TNG YVOOTIKNG
TOVG EUTAOKNG

- M ovATTLEN ECOTEPIKOV KIVITPOV

- 1 Betkn emidpacn o cLVoyN NG TAENG KO GTOV EMKOVAOVIOKO YOPOKTP
TOV poOnpaTog

- 1n dnuovpyia cuvONKOV YAwcscoudoelog yio GAOVS TOVG/TIG EKTOOEVOUEVOVG

- 1M YVOOTIKN ovATTUEN HEC® TNG OAANAETIOpOONG TOV LAONTOV/TPUOV UE TO
Oo(OMKO TOVG TEPPEALOV

- 0 gEavBpomiopndg g ekmaidevong Kol M YEQEUP®MON TOV YAGUATOG UETAED
OIKOYEVELKOV Kol GYOAMKOV TEPPAALOVTOC

- 1M mot TV pHodNTOV/TPIOV 6TIS O1-TOAVYAMGCGIKES TOVG 0e&l0TNTEG Kol 1)

gvioyvoM NG AVTOEKTIUN GG TOVG
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- 1 ovvaulsOnpaTiKn avATTLEN KOl VOTLOGUVY TOV LoBNTOV/TPLdV

- 1M JPOPE®OT VE®V TOVTOTNTOV Kol K0T  ETEKTOCN 1 AvVATTLEN VEOV TPOT®OV
EMKOVOVING

- 1M Gpomn OTEPEOTHTAOV KOl 1) AVAdEET avATEP®OV NOK®OV a&ldV

- M oovadeln ™G JWPOPETIKOTNTAS MG TNYN YAWOGIKOD KOl TOAITICUIKOV
TAOVTOV

- 1M opoAn évtaén Ttev JiyAMGoMV OTNV KOWw®Vio HECO OmO T \WYLYIKN,

TVELLLOTIKY] KOl KOWVMOVIKT] TOLG EVOLVAUWOOT.

Ot BPAoypapiKés €pevves HOPTVPOVYV TNV EVOPUOVION TNG OOYAWGGIKOTNTOS MG
EKTOOEVTIKOD HOVTEAOV HE TNV TVELUATIKY avAmTuén g oyAwooiog. H elevbepia
a&lomoinong Kot ypnong amd UEPOLS TV HaNTOV/TpIdV OAOL TOV EAGULATOS TMV
OLIAEKTIK®V TOVG TKOVOTHT®V G€ OAOL TO EKTOOEVTIKG TPOYPALUATO, EIVOL CUAVTIKO
Vo KATooTel capEc OTL Ba amo@Epel BETIKA amoTEAEGUATO TOCO GTNV EKTAIOEVOT TWV
avadvopevay  dlyhwoowv  puadntov/ipudov 660 Kol oV KOAMEPYEW  TNG

TOADYA®OoNG vanctnTomToinoNg Kol YAWGGIKNG OVOYNC.

Amotedel mPOKANON TOCO YO TOLC/TIS EKMAIOELTIKOVS OGO KOl YO TOVG/TIG
UEAETNTEG/TPIEC, TOV EVOLOPEPOVTAL Y10l TV ELNUEPIN TOV SIYAOCC®V HoONTOV/TpLUDV
T0VG, vo. pabovv va aElomoovy TN SWYAMOCIKOTNTO KAt Tn  Old00cKaAia,
emPePoardVOVTAG TIC TOALEC SLOPOPETIKEG YAWGGIKEG TOPACTAGES TOV OIYADMCOM®V
OOV KOl YPNOUOTOIOVTIOS TEG MG TPOTOLG ONUovpyiog VonuaToc, uHanong,
duovpykdTNTOG, KPITIKNg okéyng katl eovtooiag (Otheguy k.a. 2019, 649). Katd
avtdv Tov Tpdmo Ba givar oe Béon va a&oroyovv Ta dyAwscso madd Yo O,TL EEpouv
va Kavouv, aveEaptnTa amd TNV TOAITICTIKE VITOYOPEVUEVT] CVVOEST] TV YAWGGIKAOV
KOl GNUEIOTIKOV YUPOKTNPIOTIKOV OV ¥pnoyomotovyv. Mg dAlo Aoy, Bo Mtav
YPAOUWO Y10 TOVG/TIS EKTMOOEVTIKOVS VO €YOLV 0. GUVOAIKT KOTOVONGN 1TNG
SYA®GGIKOTNTOC, Oyl LOVO MG TOOOYMYIKNG GTPOUTNYIKNG Yo TV VIOSTNPEN TG
péonong, oAAG Kot MG YOPAKTNPIOTIKO TOL PLGIKOD dlyA®wGsGov Adyov, T0 0moio ot
idoveg kot o1 poBNTECG/TPlEG TOLG UTOPOLV VO YPNOLUOTOOVV OVAAOYO LE TIC

QTOLTNGELS TNG TEPIOTAOTG.

Alwote, yuo tnv Garcia (2011, 148), n molvmdOnn yAwcowkn kavotto Ha sivar vo
YPNOWOTOLEl KAVELS TNV TPOKTIKN NG SYAMGCIKOTNTOS LLE EVLYEPELD KOL (VEOT),

TPOKEYWEVOD VO KATOVONGEL TIG TOAVYAWGGEG GUVOVTIGEIS GTOV KOWVMVIKO Y(DPO.
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Amapaitntn  mpodmdOeon, evtovTolg, amoTeAel VA KOTOVONGEL TPOTA 0/
KaBévag/Kabed pog TIc TOATAOKOTNTES TG OLVOUIKNG dtyAmoaciag otov 21° aidva,
avayvopifovtag mapdAinia v auEnuévn YA®GOIKY] mOlKIAopop@io. Kot T
HeYOADTEPN YAWOOIKN pevotoOTNTa. H 01Koddunomn evog HéEAAOVTOC amd Tig eumelpieg
0V TopeAOOVTOG amantel T PN TopodPNoN OADV TOV EKTUIOEVLTIKOV YOP®V OT
HoVOYA®GGa N SlYA®WGGO TPOYPAULOTO, TO OTTOl0 KPATOUV TV GAAN YA®GGo (1 TIg

GALEC YADOOESG) TV HOONTOV/TPIOV YOPIGTA.

IMa Tov A0y0 oo, Kpivetan avaykaio TOG0 1 TPo®ONGN SYA®CCIKAOV GTPATNYIKOV
péoa otig 1a&elg 060 kol M TPodOnom evOC TOMTIGHOD OlOyAWGGIKOTNTAG GE £val
EVPVTEPO TAOUGIO MG TAPAYOVIO EVOLVAUMONG TNG OOMOMTICUIKNG EMIKOVOVING,
wépa Kol EE® omd €VVOI0MOYIKES Kot 10g0A0YIKEG Olakpioels. Ta dlylhwooca dropa
opeilovy va avTipeTomiloviol ¢ cOyYpOVOl TVELUATIKOL Kol KOW®VIKOL MYETECS,
Qopelc 1Wedv Kol 0&dV, CE U0 TOYKOGHOTOMUEVY KOw®vio Tov ogeilel va
VIEPOOTIOTEL TOV YOPAKTNPIGUO 7OV TNG amodideTon Oyl UOVO GTN GEAipo TOL

10e0to0, aAAE Ko o€ EKEVI] TOL TPAYUATIKOD.
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KE®AAAIO 8°

YYMIIEPAXMATA

Ynrdpyovv mhéov OO Kot TEPIGGOTEPEG EVOEIEELS OTL, M JATHPNOT TOV dVO YAWGGMV
YOPOTE OTA GYOAElD. KOl 1) EQPUPUOYY] OMOKAEIGTIKA HOVOYAWGG®OV GTPOUTIYIK®OV
ddaokoriag, dev eivor mhvta katdAAnAn pébodog (Creese & Blackledge 2010, 105).
H dswylwoowdmta amotedel évav GYeTikd KowvoOplo KAASO GTNV €QOPUOCUEV
YA®GGOoAOYi, Yevvnuévo omd TG ovvOnkes g emoyng (avtoiiayn mAnbvouov,
TPOGPLYIKN KPion, CLVEYNS OUEIGPNTNON GLVOP®Y Kol TOVTOTNTOS) Ko B Moy
EVYNG €PYOV, TOPE TIC KOWVOVIKOTOMTIKEG TPOEKTAGELS TOV £xel AMAPel ¢ Evvola, va
dtepevvnOet €1 Pabog kol pe oefacpd, dOTE 01 YAOOGES GTO GUVOAD TOLG VO
avadvbouv kot vo  yoipovv ¢ 10w amodoync ko afiag oto  gvplTepo

KOW®OVIKOTOALTIKO TAOIG1O.

H mawaywywn g douylwooikottoc, o€ avtifeon pe dAheg otpatnykés, Ommg M
evallayn Kodikwv, av katavondel cootd kot EpaprooTel KATAAANAO 6Ta oYOAElD (G
TPOKTIKN € KaOnuepwvr Pacn, Umopel vo eVIoYVOEL TIG YVOOTIKES, YAWOGIKEG KOl
YPOUUOTIKEG  KovOTNTEG TV  podntov/ipuwv, Ponbdvtag tovg vo  yvopicovv
KOAVTEPA TO O1/TOAVYA®WGGO TEPIPAAAOV 6TO 0moio (ovv, VO ONUIOVPYHCOVYV VOTLOTOL
KOl Vo amokopicovv eumelpiec. Amotelel kowd onueio mwog 1 emkowwvio O
Bacileton pOVo oTIC YAMOOIKES YVMOGELS Kol OEEIOTNTEG TV ATOU®V, OALL givorl pua
dvvoukn dwdikacios Tov omoutel cuvOLAGHO TOAAGDV deglot)TwV Tovg. O pdAog
TOV/TNG  EKMOOEVLTIKOV  Kpivetor  KaBopioTikdg ywoo T OlG@EAon NG
OMOTEAECUOTIKOTNTOS NG  OWMOMTICUIKNG  €mKOwmviag, v mpoomddeia
VIEPKEPUONS TOV OOMOATICUIKAOV EUTOSI®MV KOl TNV OTOTPOT] OOTOAMTIGHUKOV
OLYKPOVUGE®MV, YEYOVOG TOV EMTLYYOVETOL WHEC® 1TNG 0E0MOMNMONG KOVOTOU®V
peBdOV Kot GTPUTNYIKOV dackaAiag, Le andTepn @A000&io T GLVVEVMOT NG

opadag TOV HOBNTOV/TPLOV YOP® OO VAV KOO EKTUOEVTIKO GTHYO.
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